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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fihrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder
zum Tod flhren kann.

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kdrperverletzungen
oder zu Sachschéden flhren kann

BB B>

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung
Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen
i Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
=7 | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

@ | | Dieses Zeichen soll inre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Zeichenerklarung

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden auf dem Produkt verwendet:

T | MeiBen

-9- | MeiBel positionieren

ng | Bemessungsleerlaufdrehzahl

@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und duirfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die auftre-
tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie
von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.
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Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
MeiBelhammer TE 1500-AVR
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen {bereinstimmt. Ein Abbild der Konformitétserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen flhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung koénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nidsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

2 Deutsch
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fUhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen filhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéddigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

2.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise Meisselhammer

Sicherheit von Personen

>

>

Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.
Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.
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Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fuhren.

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den isolierten Handgriffen fest. Halten Sie die
Handgriffe trocken und sauber. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitungen kann auch
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

Tragen Sie und die sich in der Nahe aufhaltenden Personen wéhrend des Einsatzes eine geeignete
Schutzbrille, einen Schutzhelm, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.
Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kdrper und Augen verletzen.

Kléren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab. Ver-
wenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht. Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesund-
heitsschédlich sein.

Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche flr den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung Ihrer Finger. Bei lingeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefaBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

>

Prifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Geréat kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

>

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@  Werkzeugaufnahme ®  Ein-/Ausschalter
@  Luftungsschlitze ®  Handgriff

®  Seitenhandgriff @  Serviceanzeige
@  Knauf Netzkabel

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener MeiBelhammer fir schwere MeiBelarbeiten. Es ist
bestimmt fiir Abbau- und Abbrucharbeiten von Beton, Mauerwerk, Stein und Asphalt.

>

Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Maoglicher Fehlgebrauch

Dieses Produkt ist nicht fir die Bearbeitung gesundheitsgefédhrdender Werkstoffe geeignet.
Dieses Produkt ist nicht fir Arbeiten in einer feuchten Umgebung geeignet.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

Der MeiBelhammer ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeristet, das die Vibration
signifikant reduziert.

3.5 Serviceanzeige

Der MeiBelhammer ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

4

Deutsch

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070776 / 000/ 06



Zustand Bedeutung
Serviceanzeige leuchtet rot. * Die Laufzeit flir einen Service ist erreicht.
¢ Schaden am Gerat.

Serviceanzeige blinkt rot. o Uberhitzungsschutz.
¢ Stromversorgung hat zu hohe Spannung.

Hinweis
Bringen Sie das Produkt rechtzeitig zum Hilti Service. So bleibt es immer betriebsbereit.

3.6 Lieferumfang
MeiBelhammer, Seitenhandgriff, Bedienungsanleitung.

Hinweis
Weitere, fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: www.hilti.group

4 Technische Daten

Hinweis
Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und Bemessungsaufnahme entnehmen Sie bitte
ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.

Gewicht nach EPTA-Procedure 01 14,2 kg

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch flr eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug flir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenugender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen Uber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Gerét abgeschaltet ist oder zwar I&uft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen tber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinformation

Schallleistungspegel (L,,) 100 dB(A)

Unsicherheit Schallleistungspegel (Ky,) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L,,) 89 dB(A)

Unsicherheit Schalldruckpegel (K,,) 3 dB(A)

Vibrationsinformation
MeiBeln (a,, cheq) 12 m/s?
Unsicherheit (K) 1,5 m/s?
Deutsch 5
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5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1.1 Seitenhandgriff montieren und verstellen %

VORSICHT
Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle tiber den MeiBelhammer.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemas befestigt ist.

» Montieren oder verstellen Sie den Seitenhandgriff.

Hinweis
Beachten Sie auch die dem Seitenhandgriff beiliegende Beschreibung.

5.1.2 Einsatzwerkzeug einsetzen K

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.

2. Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme und drehen Sie es unter leichtem Anpress-
druck, bis es horbar einrastet.
< Das Produkt ist funktionsbereit.

o9 Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schéden am Produkt verursachen.

5.1.3 Einsatzwerkzeug herausnehmen &

WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei3 und kann scharfe Kanten aufweisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

GEFAHR
A Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

1. Ziehen Sie die Werkzeugaufnahme zuriick.
2. Nehmen Sie das Werkzeug heraus.

5.2 Arbeiten

Achtung! Beschadigungsgefahr!

» Die Betatigung der Schalter fur Drehrichtung und/oder Funktionswahl wéhrend des Betriebes kann
zu Schaden am Gerét fuhren.
» Betétigen Sie diese Schalter nicht wahrend des Betriebes.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

6 Deutsch
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5.2.1 MeiBeln ]

@4 Hinweis
Der MeiBel kann in 6 verschiedenen Positionen (in 60° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann
mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung gearbeitet werden.
Zu geringer Anpressdruck fuhrt dazu, dass der MeiBel springt. Zu hoher Anpressdruck bewirkt eine
Verringerung der MeiBelleistung.

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Setzen Sie den MeiBel circa 80-100 mm (3%" - 4") von der Kante an.

3. Beginnen Sie den MeiBelvorgang in einem Winkel von 70° bis 80° zur Beton-Oberfldche und richten Sie
die Spitze zur Kante. Bewegen Sie dann den Winkel in Richtung 90° und brechen Sie das Material ab.
< Bei Bewehrungseisen fihren Sie den MeiBel immer gegen die Kante des Materials, nicht gegen das

Bewehrungseisen.

4. Drehen Sie den MeiBel regelméBig, da die gleichméBige Abnutzung den Selbstscharfungsprozess

unterstitzt.

6 Pflege und Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

N

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Birste reinigen.

¢ Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen durfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prufen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerét nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

¢ Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

6.1 Reinigung der Staubschutzkappe

» Reinigen Sie regelmaBig die Staubschutzkappe an der Werkzeugaufnahme mit einem sauberen, tro-
ckenen Tuch.

» Wischen Sie die Dichtlippe vorsichtig sauber und befetten Sie diese wieder leicht mit Hilti Fett.

» Ersetzen Sie unbedingt die Staubschutzkappe, wenn die Dichtlippe beschadigt ist.

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

* Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

* Gerat trocken und unzugénglich fir Kinder und unbefugte Personen lagern.

¢ Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.
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8 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Fehlersuche

Storung

Magliche Ursache

Lésung

MeiBelhammer l&uft nicht an.

Initialisierung der Elektronik lauft
(bis ca. 4 Sekunden ab dem Ein-
stecken des Steckers).

>

Schalten Sie das Gerét aus und
wieder ein.

Die elektronische Anlaufsperre
nach einer Stromversorgungsun-
terbrechung ist aktiviert.

Schalten Sie das Gerét aus und
wieder ein.

Netzstromversorgung unterbro-
chen.

Stecken Sie ein anderes Elek-
trogerat ein und priifen Sie die
Funktion.

Generator im Sleep Mode.

Belasten Sie den Generator mit
einem zweiten Verbraucher (z.B.
Baustellenlampe). Schalten Sie
das Gerat danach aus- und
wieder ein.

Stromversorgung hat zu hohe
Spannung.

Wechseln Sie die Steckdose.
Uberpriifen Sie das Netz.

Kein Schlag.

Gerét zu kalt.

Setzen Sie den MeiBelhammer
auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf
laufen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.

Serviceanzeige leuchtet rot.

Schaden am Gerat oder die Lauf-
zeit flr einen Service ist erreicht.

Lassen Sie das Produkt nur
durch den Hilti Service reparie-
ren.

Serviceanzeige blinkt rot.

Uberhitzungsschutz.

Lassen Sie das Gerat abkihlen.
Reinigen Sie die Liftungs-
schlitze. Der Betrieb im Leerlauf
ist noch mdglich.

Stromversorgung hat zu hohe
Spannung.

Wechseln Sie die Steckdose.
Uberpriifen Sie das Netz.

Der MeiBelhammer schaltet
im Betrieb ab.

Uberhitzungsschutz.

Lassen Sie das Gerat abkihlen.
Reinigen Sie die Liftungs-
schlitze. Der Betrieb im Leerlauf
ist noch maglich.

MeiBelhammer hat nicht die
volle Leistung.

Verldngerungskabel zu lang und /
oder mit zu geringem Querschnitt.

Verldngerungskabel mit zulés-
siger Lange und / oder mit
ausreichendem Querschnitt
verwenden.

Stromversorgung hat zu niedrige
Spannung.

Gerét an eine andere Stromver-
sorgung anschlieBen.

MeiBel lasst sich nicht aus
der Verriegelung lésen.

Werkzeugaufnahme nicht vollstéan-
dig zurtickgezogen.

v

Werkzeugverriegelung bis zum
Anschlag zurtickziehen und
Werkzeug herausnehmen.

9 Entsorgung

5 Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeré&t zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.
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» Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull!

10 RoHS (Richtlinie zur Beschridnkung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: qr.hilti.com/r4422.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

11 Herstellergewahrleistung

>

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of signs used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used in combination with a symbol:

DANGER! Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
fatality.

CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
injury or damage to the equipment or other property.

B B>

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

from the steps described in the text.

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in

the product overview section.

These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when handling

the product.

=Y
=)

¢

1.3 Explanation of signs used

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

T | Chiseling

=%)- | Chisel positioning

No | Rated speed under no load

[O] | Protection class Il (double-insulated)

1.4 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
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encountered. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained
personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are stated on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Breaker TE 1500-AVR
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.
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Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Hammer safety warnings

>

>

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions for breakers

Personal safety

>

>
>
>

12

Use the product only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the power tool in any way.

Use the auxiliary grips supplied with the power tool. Loss of control can cause personal injury.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Always hold the tool securely with both hands on the insulated grips. Keep the grips clean and dry. If the
accessory tool comes into contact with live cables, metal parts of the power tool can also become live,
resulting in an electric shock.

You and any other persons in the vicinity must wear suitable eye protection, a hard hat, ear protection,
protective gloves and respiratory protection while the tool is in use.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can result
in cuts and burns.

Wear eye protection. Flying fragments can injure the body and eyes.

Before starting work, check the hazard class of the dust that will be produced when working. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection class in compliance with the locally
applicable dust protection regulations. Dust from materials such as lead-based paint, certain types of
wood and concrete/masonry/stone containing quartz, minerals or metal can be harmful to health.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
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respiratory or other diseases among operators or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

» Take breaks and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers. Exposure to
vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous system in
the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool can become live, presenting a risk of electric shock, if you
accidentally damage an electric cable.

Careful handling and use of electric tools

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@®  Chuck ®  Onjoff switch

@ Airvents ® Grip

®  Side handle @  Service indicator
® Knob Supply cord

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered breaker for heavy chiseling work. It is designed for removing

and breaking up concrete, masonry, stone and asphalt.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Possible misuse

This product is not suitable for working on hazardous materials.
This product is not suitable for working in a damp environment.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

The breaker is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration
significantly.

3.5 Service indicator
The breaker is equipped with a service indicator LED.

Status Meaning
The service indicator lights red. * End of service interval - servicing is due.
¢ A fault has occurred in the tool.
The service indicator blinks red. * The overheating prevention cut-out has been
activated.
* The voltage provided by the electric supply is
too high.

Note
Bring the product to Hilti Service in good time. This will help to ensure that it’s always ready for use.

3.6 Items supplied
Breaker, side handle, operating instructions.

Note

You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:
www.hilti.group
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4 Technical data

Note
For details of the rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

Weight in accordance with EPTA procedure 01 14.2 kg

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance with
a standardized test and may be used to compare one power tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represents the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools or is poorly maintained, the data may vary. This may
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: Maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise information

Sound (power) level (L) 100 dB(A)

Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A)

Emission sound pressure level (L,,) 89 dB(A)

Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)
Vibration information

Chiseling (a;, cheq) 12 m/s?

Uncertainty (K) 1.5 m/s?

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting and adjusting the side handle £

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the breaker.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely.

» Fit or adjust the side handle.

Note
The instructions provided with the side handle must also be observed.
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5.1.2 Fitting the accessory tool §

1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.

2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go, turning it and applying light pressure until it
engages with an audible click.
< The product is ready for use.

Note
Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.

5.1.3 Removing the accessory tool &

A WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the tool.

A DANGER
Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.

» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

1. Pull the chuck back.
2. Remove the accessory tool.

5.2 Types of work

Warning! Risk of damage!

» Operation of the direction of rotation and/or function selector switch while the tool is running may
result in damage to the tool.
» Do not operate this switch while the tool is running.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.2.1 Chiseling ]

@< Note
The chisel can be adjusted to 6 different positions (in 60° increments). This ensures that flat chisels
and shaped chisels can always be set to the optimum working position.
If inadequate pressure is applied, the chisel will jump around uncontrollably. Application of excessive
pressure will result in a loss of chiseling performance.

1. Plug the supply cord into the power outlet.

2. Bring the chisel into contact with the workpiece about 80 -100 mm (3" - 4") from its edge.

3. Begin with the chisel positioned at an angle of 70° to 80° to the concrete surface, with the tip of the chisel
pointing toward the edge of the workpiece. Break material away by subsequently increasing the angle to
approx. 90° as the chisel penetrates.
< When working close to reinforcing bars, always guide the tip of the chisel toward the edge of the

workpiece, not toward a reinforcing bar.

4. Rotate the chisel regularly to help ensure even wear and to promote the self-sharpening process.

6 Care and maintenance

A WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.
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Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries
including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

At regular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they
all function correctly.

Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired
immediately by Hilti Service.

After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function
correctly.

6.1 Cleaning the dust shield

» Clean the dust shield on the chuck with a dry, clean cloth at regular intervals.

Clean the sealing lip by wiping it carefully and then grease it again lightly with Hilti grease.
It is essential that the dust shield is replaced if the sealing lip is damaged.

7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.
* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

¢ Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

v

v

8.1 Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The breaker doesn’t start. Electronics initialization in progress | » Switch the power tool off and
(takes up to 4 seconds after plug- then on again.
ging in).
The electronic restart interlock is » Switch the power tool off and
activated after an interruption in then on again.

the electric supply.

Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The generator is in sleep mode. » Apply a load to the generator
by connecting a second power
consumer (e.g. worklight).

Switch the tool off and then on

again.
The voltage provided by the elec- » Use a different power outlet.
tric supply is too high. Check the electric supply.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the accessory
tool into contact with the
working surface, switch the
power tool on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The service indicator lights The tool is faulty or servicing is » Have the product repaired only
red. due. by Hilti Service.

The service indicator blinks The overheating prevention cut-out | » Allow the tool to cool down.
red. has been activated. Clean the air vents. Running

under no load is still possible.

The voltage provided by the elec- » Use a different power outlet.

tric supply is too high. Check the electric supply.
The breaker switches itself off | The overheating prevention cut-out | » Allow the tool to cool down.
while running. has been activated. Clean the air vents. Running

under no load is still possible.

The breaker doesn’t achieve | The extension cord is too long or » Use an extension cord of an
full power. its gauge is inadequate. approved length and / or of
adequate gauge.

The voltage provided by the elec- » Connect the power tool to a

tric supply is too low. different power source.
The chisel cannot be released | The chuck is not pulled back fully. | » Pull the chuck back as far as
from the chuck. it will go and remove the insert
tool.

9 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

» Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

10 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r4422.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 ZTOIXEIX YIX TV TEXVIKN TEKUNPIWGN

1.1 ZIXETIKX PE THV MAXPOUCK TEKHUNPIWON

Mpiv amoé Tnv mpwTn B&on oe AsiToupyia diB&oTe TNV Maxpoloa TekpNPiwan. AmoTeAei TTpolindBean yio
GOQOAr EPYAOIO KO OTTPOOKOTITO XEIPIOUO.

MpoaoéETe TIG UMTOBEIEEIG ATPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV MTOPOUCH TEKUNPIWGN KO GTO TIPOIOV.
®UAGETE TIG 0dNyieg XPrioNg MAVTA OTO TIPOIOV Kol diveTe TO TPOiov oe &AAa TTPdoWTa Ydvo Jadi Je
QaUTEG TIG 0dnyieg xpnong.

1.2 Ene€nynon cupBoAwv

1.2.1 Ymodeigeig mposidomoinong

O1 urtodeigeig POoeISOTToINaNG TTPOEIBOTTOIOUV GO KIVOUVOUG KATX TNV EpYaaia e To TPoiov. O akoAouBeg
AEEEIG EMIONUAVONG XPNOIUOTIOIOUVTOI OE GUVOUXOUO UE Eva GUNBOAO:

c KINAYNOZ! Mo piot &Ueoa TMKIVOUVN KXTGOTAON, TToU 0dnyei oe copapd ) Bavarnedpo Tpau-

UOTIOUO.

c MPOEIAOMOIHZH! Mo piax mMBav& eMKivOUVN KATROTAON, TTOU UMTOPET Vo 0dNnyroel o€ GOBapO 1

BavaTNPOPO TPAUUATIOUO.

f MPOXZOXH! Mo pio mBavoOv EMIKIVOUVN KATROTAGT, TIOU EVOEXETAI V& 0dNyroel o€ EAa@pPU Tpou-

MOTIOUO ) UNIKEG ZnuIEg

1.2.2 ZUpBoAa oTnV TEKMNPiwon
TNV MoPOoUoa TEKUNPINGN XPNOIMOTTIOIOUVTAI T akOAoUBa UMBOAX:

Mpiv ammo Tn xprion diaB&oTe TIg 0dnyieg xprnong

Yrodei&eig xpriong kou &AAEG XprioiIueS TTANPOpOpieq

1.2.3 ZUpBola oe £IKOVEG

ZTIG €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI Ta GKOAOUBO SUPBOAX:

E | AuToi o1 apIBOI TTOPAMEWMOUY TNV EKXOTOTE EIKOVA OTNV 0PXT] GUTGHV TWV 0BNYIGV
3 H apibunon deixvel Tn oelp& TwV BNUATWV EPYNCIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VXX DICPEPE! OTTO
TO BANOTO EPYXTIG OTO KeEiUEVO
T O1 apiBuoi BEang XENOIMOTTOIOUVTOI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KOl TIGOTTEUTTOUV OTOUG opIBUoUG
7 | TOU UTTOPVARATOG OTNV eVOTNTA ZUVOTITIKI) TIXPOUGIXGN TIPOIOVTOG
AUTO TO GUUBOAO EXEI OKOTTO VO ETTIOTITE! IBIXITEPX TNV TIPOCOXT OOG KAT& TNV EPYXTIX E TO
O3 TTPOIOV.

1.3 Emne&nynon cupBoAwv

1.3.1 ZupBoAa oTO TIPOIOV

270 TIPOIOV XPNCIMOTIOIOUVTAI T GkKOAOUBO UMBOAX:

T | Suikeuon

-9- | PuBuion B¢ong kaxAepiol

Ng | OVOUXOTIKOG OpIBUOG OTPOP®V XWPig GopTio

[O] | Kornyopia mpooTaaiog I BimAig Hovwong)

1.4 TMAnpo@opieg MPoidvTog

Ta mpoiovTa TG Hilti mpoopifovTai yio Tov EMayYEAUGTI XPHOTN KO O XEIPIGUOG, N GUVTHPNCN KO N ETTICKEUN
TOUG EMTPETETAI OVO IO EEOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TIPOTWTTIKO. TO TIPOCWITIKO QUTO TIPETIE! VXX EXEI
evNUEPWBEI EIDIKA Y1t TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIXATOUV. ATTO TO TIPOIOV Kol To BondnTik&
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TOU PEOQ EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivOUVOI, OTQV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI pE OGKAXTXAANAO TPOTIO amd pn
EKTIXIDEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOIUOTIOIOUVTAI PE KATGAANAO TPOTTO.
H mepiypar] TUTTIOU Kol 0 apIBUOG OEIp&G avayp&POvVTal OTNV TTIVOKIda TUTTOU.
»  AvTiyp&yTe Tov OpIBUO OEIp&G OTOV OKOAOUBO TIVOKO. OO XPEIXOTEITE TA OTOIXEIX TTPOIOVTOG YIOK
EPWTAUOTA TTPOG TNV QVTITIPOCWTTEIX YOG 1 TO OEPPIG HOG.
ZTOIXEIX TPOIOVTOG

SKOTTTIKO TE 1500-AVR
levik 01
Ap. oeIp&g

1.5 ARAwon CUPUOPPWONG

AnAwvoupe kg povol utrelBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAI €DW CUUPWVEI UE TIG I0XUOUOESG 0dnyieg Kol
Ta IoXUOVTO TTPOTUTIA. Evax avTiypao TnG SMAWONG ouppOp@wong UTGPXE! 0TO TEAOG QUTHG TNG TEKUNPIWONG.
To Eyypopa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIXPXOUV €3®:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Ac@aAeix

2.1 Tevikég UTTOBEIEEIQ VI TNV XOPAAEIX VI NAEKTPIKE EPYAAEix

/\ MPOEIAOMOIHZH AioB&oTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG YIo TRV aoPAAEIx Ko TIG 08nyieg. H mapaBAewn Twv
UTTOdEiEEWV OOPOAEIRG KO TWV ODNYIWV UTTOPEI VO TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIXK, TTUPKAYI& Kai/f) GoBapoUg
TPOUUATIOUOUG.

DuA&ETE OAEG TIG UTTODEIEEIG YIX TNV XGPAAEIX KXl TIG 08NYiEG yIx MEAAOVTIKI Xprion.

O 6p0g "NAEKTPIKO EpYOAEID"" TTOU XPNOILOTIOIEITAI OTIG UTTOSEIEEIG VI TNV XOPAAEIX AVOPEPETAI G NAEKTPIKG

€PYOAEID TTOU AEITOUPYOUV GUVEEOVTAG T OTO NAEKTPIKO JIKTUO (e KXAMDIO TPOPOSOCING) KO OE NAEKTPIKG

epyaAeial TTou AeIToupyoUV e ETTAVOPOPTIOUEVES UTTATOPIES (XWPIG KAADSIO TPOPOdOTing).

ACPAAEIX XWPOU EPYATIAG

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACIAG OAG KAOXPO KAl HE KXAO PWTIONO. H aTaEix 0TO XWPO £PYOTIOG KOl OI
MN QWTIOUEVEG TIEPIOXEG UTTOPET VO 0BNYHOOUV 08 OTUXAMOTC.

» Mnv epy&leoTte ue To NAEKTPIKO epyaleio o mepIB&ANov emikivduvo yia €KpREEIG, OTO omoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPH, XEPIX I OKOVN. ATTO TOX NAEKTPIKA epyaleiat dnuioupyoUvTal oTTvErpeg, ol
oTT0i01 UTTOPEI VO aVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVOOUMIRTEIG.

» KoTd Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYRAEIOU KPATATE HOKPIK TX TXISIX Kol GAAX TTpOcWTA. Edv 00G
QITOOTIXOOUV TNV TIPOCOXT), MTTOPEI V& XXOETE TOV EAEYXO TOU gpyaAeiou.

HAEKTPIKN XCPAAEIX

» To @Ig cUvdeong Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou TIPEMEl v TaIPI&EEl OTNV TIPICK. AEv EMTPEMETXI
O€ KO TTEPITITWON N HETXTPOTIH TOU PIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HOTi HE YEIWPEVX
NAEKTPIK& Epyaleia. Ta QIG TTOU SEV £XOUV UTTOOTEI HETATPOTIEG KOI O KATAAANAEG TTPIZEG IEIMVOUV TOV
KivOuvo NAeKTPOTTANEIOG.

» ATIOQEUYETE TNV EMOPH TOU CWHOTOG UE YEIWMEVEG EMPAVEIEG, OMWG CWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTivEG KA1 WUYEIX. YTIGPXEl QUENUEVOG KivBUVOG NAEKTPOTTANEIGG, OTAV TO OWPX 0OG
eivau yelwpévo.

» Mnv ekBETETE T NAEKTPIK& EpyaAeia oe Bpoxn N o uypacia. H eioxwpnon vepou oTo NAEKTPIKO
epyaeio aufavel Tov Kivduvo nAekTpomAngiog.

» Mn XpNOIMOTIOIEITE TO KXAWDIO YIX VX HETAPEPETE I} VX AVXPTIOETE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO I YIX VX
TPABHEETE TO PIG Ao TNV TIPIA. KPATATE TO KAADSIO HXKPIX OO UYPNAEG OEPHOKPAOIEG, AXBIK,
AUXUNPEG OKUEG I TIEPICTPEPOUEVX PEPN TOU EPYXAEiOU. Ta EANTTOUATIKX N T TTEPIOTPAUPEVD
KoA@DIo AUEKVOUV TOV KivEUVO NAEKTPOTTANEIOG.

» 'OTav epy&EeOTE PE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO GE UTIAXIOPIOUG XWPOUG, XPNOILUOTIOIEITE HOVO KOAWSIX
TTPOEKTAONG (UTXAGVTELEG), TTOU Eival KATGAANAX YIX XPrOn OE EEWTEPIKOUG XWPOouG. H xprion evdg
KoAwdiou TIPOEKTAONG KATXAANAOU YIG XOr0N O€ UTTIAiBPIOUG XWPEOUG UEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTANEIOG.

» Ea&v dev prmopei va ammopeuxOei n AeIToupyia TOu NAEKTPIKOU epyaxA€iou o€ TEPIBXAANOV PE UYPATicK,
XPNOILUOTIOINOTE AUTOUATO PEAE. H Xprjon evog aUTOUATOU PEAE PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEING.

ACPAAEIX TTIPOCHOTTWV
» No €i0XOTE TAVTAX TTIPOGEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KAVETE KOXI VX EPYRLECTE UE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
HE Tepiokewn. Mnv XpnGOIHOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYXAEIX, OTAV EICTE KOUPXGUEVOI I} OTAV BPiOKESTE
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UTIO TNV ETTHPEIX VAPKWTIKWV OUGCI®YV, OIVOTIVEUHXTOG I} PAPHAKWV. Mix OTIyur) AmpOooegiog KaTd TN
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyroel o€ coBapoUg TPAUPATIOHOUG.

Dop&TE TTPOCWIKO EEOTTAIGUO TTPOCTACIXG KA TIAVTX TIPOCTATEUTIKX YUXAIX. POPOVTAG TTPOCWTTIKO
€EOMAIOUO TIPOOTACING, OTTWG UAOKO TIPOOTACING OTTO TN OKOVI, GVTIONIGBNTIKG UTTODNUOTA GOPOAEING,
TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG I} WTOXOTTIOEG, avaAOYa e TO €i00G Kol T XPrion TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou,
HEIOVETA O KiVOUVOG TPXUHOTIOHGV.

Amo@eUyETE TNV XKOUOIX B£0n og AeIToupyia Tou epyaAeiou. BeBaiwOeiTE OTI Eival amevepyoTTol-
NHEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVBECETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETIOETE
TNV PITOTOPIN KXI TIPIV TO HETAPEPETE. EQV HETAPEPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYQAEIO EXETE TO DAKTUAO
00G OTOV JIOKOTTN 1} OUVOEDETE TO EPYONEIO OTO Pela evm O diakOTTNG eivan oTto ON, pmopei va
TTIPOKANBOUV OTUXAHOTCL.

ATTOPXKPUVETE T EpYaAeia puBHIONG 1 TX KAEIDIX XITO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO BECETE OE
Aerroupyia. Eva epyaleio ) kAeidi Tou BpioKETAI OE KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNHA TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiou, UTTOPEi VO TTPOKOAEDE! TPAUUATIOUOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG OTROEIG TOU CWUATOG. DPPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COHPATOG
O0G KOl SIGTNPEITE MAVTX TNV I00PPOTTIX OXG. ETOI PTTOPEITE VO EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO OE N OVOUEVOEVEG KATAOTROEIG.

®opaTe KATAAANAG pouxa. Mn POPATE PAPSIX POUXX I} KOGUAHATA. KpaTATE T HOXAAIK, TX POUXOK
KXl TX YRVTIQX HOKPIX XITO TIEPICTPEPOPEVX EEAPTAHATX. TOX GOPDIX POUXK, TO KOOUAUOTX 1) T
HOKPIX HOANIK UTTOPET VO TTRYIBEUTOUV GO TIEPIOTPEPOUEV EENPTI AT,

E&v urr&pyel n SuvaroTnTa cUVEE0NG CUCTNHATWV VAPPOPNONG KAl GUAAOYIG OKOVNG, BEPain-
BeiTe OTI €ival CUVSEBEPEVA KXl OTI XPNOIMOTIOIOUVTXI GWOTX. H Xprjon ouoTAUATOG avappo®nong
oKOVNG MITOPET VO UEIOOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTOI OO TH OKOVI.

Xprion Kol QVTIUET®ITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urtep@opTileTe TO EpyaAeio. XpNGOIPOTIOIEITE YIX TNV EPYACIX OXG TO NAEKTPIKO EPYXAEio TTOU
TPOoOPIZETA YIX AUTHAV. Me TO KATAAMNAO NAEKTPIKO £pYOAEIO EPYRTETTE KOAUTEPX KOl PE HEYTAUTEPN
AOPAAEIC OTNV AVAPEPOUEV TIEPIOKT I0XUOG.

Mnv XpPNnOIUOTIOIEITE TTOTE £vVaX NAEKTPIKO EPYAAEIO, O SIKKOTITNG TOU OTOIOU EiVXl XXAXCHEVOG.
Eva NAekTpIKO epyaleio To omoio dev urmopei va TeBei TAEov oe AeiToupyia 1) eKTOG AeiToupyiag eiva
€MKIVOUVO KOl TIPETTEI VXX ETTIOKEUNOTEI.

ATTOOUVBECTE TO PIG ATTO TNV TIPIGX KAI/T) XITOMXKPUVETE TIG UMTATAPIEG TIPIV dieEXyeTE puBUioEIg
OTN GUOKEUI, QVTIKXTXOTIOETE KATTOI0 ’EECOURP N XTOONKEUCETE TN GUOKEUN. AUTO TO TIPOANTITIKO
UETPO XOPAAEIRG AMOTPETEI TNV AKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

DUAKTE T NAEKTPIKK EPYXAEIX TTOU SEV XPNOIMOTIOIEITE HAKPIX O MaiudIX. Mnv a@riveTe va
XPNOIUOTIOINOOUV TO £PYOXAEI0 &XTOPX TTOU Bev gival £EOIKEIMPEVA UE QUTO I} TToUu Bev £Xouv
SiaBaoel TIG odnyieg Xpriong. Ta NAEKTPIK& epYOAEia €ivail EMIKIVOUVA, OTAV XPNOILOTIOIOUVTOI OTTO
QITEIPO TIPOCWTT.

DpoVTIZeETE OXOAXOTIKX TX NAEKTPIKK EpYaAeia. EAEYXETE, EXV TX KIVOUMEVX MEPN AEITOUPYOUV
Yoy KXl SEV UITAOK&POUV, EQV £XOUV OTIXGEI KXTTOIX EEXPTHMATX I} £XOUV UTTOOTEI TETOIX NUIK
WOTE VX EMMNPEXIETAI APVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XOXAXOHEVX
€EXPTAUATA YIX EMOKEUN TIPIV XPNOIUOTIOINCETE EXVX TO £pYaAEio. MOME aTuxpaTa opeilovTal o€
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIKG EPYOAEIX.

AlxTnpEeiTe TAX EEAPTAPATA KOTING XIXUNPX KAl KXOXP&. T OXOAXOTIKG GUVTNPNUEVD EEXPTHUOTO
KOTING HE XIXUNPES OKUEG KOMAVE OTTAVIOTEPD KOl KKXBODNYOUVTXI e HEYOAUTEPN EUKOAICK.
XpPNOoIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYXAEiO, T AEECOUAP, TX EPYXAEI pUBUIONG KTA. CUNPWVX PE TIG
TApoUcEeg 0dnyieg. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOWN TIG GUVONKEG EPYXTIEG KAI TNV TIPOG EKTEAEON
epyaoia. H xprion nAEKTPIKWV EPYOAEIWV VIO EPYOTiE] SIXPOPETIKEG GO TIG TIPOPBAETTOUEVEG UTTOPET VX
odnynoel og EMIKIVOUVEG KATXOTHOEIG.

ZepPig

>

AVOOETETE TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU HOVO GE KATXAANAO EEEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO
HE XPRoNn HOVO YVNAOIWV avTAXAAGKTIK®V. Me autdv Tov Tpomo dicopahileTar 0TI Bax diarnpnBei n
aoPAAeI TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

2.2 Ynobdeigeig aopaleiag yix Spamavo

dopare wToxoTidEG. H emidpaan Tou BopuPou UMmopei Vo TTPOKXAETE! ATTWAEIC OKONG.
XPNOIPOTIOIEITE TIG TPOCOHETEG XEIPOAXPEG TTOU TTXPXA&BATE Padi e TO epyadeio. H ammAeix Tou
€AEYXOU UMTOPEI VO TIPOKOAETEI TPAUUGTIGHOUG.

KpOaTATE TO EPYAAEIO AITO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYACIEG KATX
TIG OTTOIEG TO EEXPTNHX TTOU XPNOIMOTIOIEITE EVOEXETAI VX £POEI GE EMAPT) HE KAAUMPEVA NAEKTPIKK
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KoA®S1x 1} PE TO B1KO Tou KXA®B10 TPOPodosiag. H emadry e KAAWDIO TTOU BPIOKETOI UTTO TAON UTTOPEI
Vo BEoel UTTO TGN AKOUN KO To LETOAAIKG IEPN TOU EpYOAEIOU KOl VO TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEICK.

2.3 MpocBeTeg UMTOBEIEEIQ YIX THV XCPEAEIX - ZKXTTTIKO

ACPAAEIX TTIPOCHOTTWV

» XpnOIUOTTOIEITE TO TIPOTOV PHOVO O€ TEXVIKG XYOYN KAT&OTAON.

»  Mnv POYUOTOTIOIEITE TTOTE TTAPATTOINCEIG ] UETATPOTTEG OTO EPYOAEIO.

» Xpnolpotolgite Tig TTPOOBETES XeIPOAXBEG TTOU TTapaA&BaTe Padi e To epyaheio. H amwAeiax Tou eAéyxou
MTTOPEi VO TIPOKOAEDEI TPAUPATIOHOUG.

»  3TIG EpyaiOieq SIUMEPOUG SIXTPNONG KIMOLUOVWOTE TNV TIEPIOXT TTOU BPIOKETAI TTHOW OO TO Cneio Tou
£pY&eaTe. MTIOPEI VO TIEGOUV KOPUATIO KO VO TPOUNOTIOOUV GAAO BTOCK.

»  Kpoar&Te TO epyOAEio TTAVTO e T JUO XEPIX OO TIG HOVWHEVES XEIPOAXPEG. AITNPEITE TIG XEIPOAXBES
oTeYVEG Kol KaBapég. H emagn pe kahwdia Tou Bpiokovtan utd T&on prmopei va BEoel utid T&on aKoun
KO TOC HETOANIKK €PN TOU EPYOXAEIOU KOl VOX TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANE K.

» KoTd Tn xprion Tou epyoAeiou, QOPATE E€OEIG KAl T TIPOCWITX TIOU BPIOKOVTAI KOVTX, KXTGAANA
TIPOOTATEUTIKX YUGAIX, €VOl TIPOOTATEUTIKO KPAVOG, WTOXOTTIOEG, TTPOOTATEUTIK YAVTIO KOXI EAXPPIX
M&OKO OVOTIVONG.

»  ®OpATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIX OKOUN KOI KOTX TNV QVTIKAT&OTaON e§apTnudTwv. H emoagn pe To
eEXPTNUA UTOPE] VO TIPOKAAETEI TPAUUOTIOUO OTTO KOTIF KOl EYKAUUOTA.

» XPNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKA YUOAIX. Ta BpaUOUTA TOU UAIKOU UTTOPE VO TIPOKOAECOUV TPOUMOTI-
OpOUG OTO OWUK KO 0T PATIOK.

»  BePaiwBeite TpIv TNV EVOpEN TNG EPYOOIAG YIa TNV KXTNYOpPIo KIVOUVOU TNG okdvng TTou SnuIoupyeEiTa
KOT& TNV epyaoia. XpnoIPoToINoTe EMAYYEMIOTIKA NAEKTPIKI OKOUTION UE ETTIONUO EYKEKPIUEVN KOTN-
YOpIOTToiNon TIPOOTOCIG, TTOU VO QVTAITOKPIVETAI OTOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG TIPOOTOCIOG ommd T
oKOVN. ZKOVN UMKV OTIG 0oB&dwV pe TIEPIEKTIKOTNT 0 UOAUBGO, opiouevav eidwv EUAoU, UTETOV
/ TOIXOTTOlOG / TTETPWHXTWV TTOU TIEPIEXOUV XOAXTIEG KO OPUKTOV KOOMG KO HETGAAWVY UTTOPEI VO Eivail
emBAAPAG YIX TNV UYEIXK.

»  DpovTIoTE YIX KOAO OEPIOUO TOU XWPOU EPYXOING KOl pOPATE EVOEXOUEVWG MAOKX TIPOOTACIOG TNG
QVOTTVONG, N OTTOIx VO €ival KATGAANAN YIX TNV EKXOTOTE OKOVN. H €mar r n €I0TIVOr 0KOvVNG UMopEi
Vo TTIPOKOAEDE! OMEPYIKEG avTIOP&OEIG Ka/f) TIOBNOEIG TOU QVOTIVEUGTIKOU GUCTAPOTOG TOU XPNoTNn N
ATOHWV TTOU BPICKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVX €iDN oKOVNG, OTTWG YO TTOP&SEIYUA N oKOVN omtd Spu 1 ofi&
BewpolVTAl G KAPKIVOYOVQ, 18iG 08 ouvBUaapd pe TIPOOBETEG ouaieg emeEepyaaiag EUAOU (XPWHATIC,
UNK& TTpooTawciog EuAeiag). H epyaoia pe UNKE pe ouiavTo emTPEMETON HOVO OO eEEIDIKEUNEVO
TTPOCWTTIKO.

»  KdveTe SIGAEIMUOTO OTTO TNV EPYXOia KABWG KO OKNTEIG VI KXAUTEPN AIUETWON TwV dAKTUAWV 0OG. Z€
TTOPOTETOPEVN EPYOOIX EVOEXETAI VXX TIPOKANBOUV OO KPOGXOUOUG TTPOBAAUOTH O KIIOPOPT QYYEIXK 1
OTO VEUPIKO CUOTNUX OTO SXXTUAG, OTO XEPIXK 1) OTIG KPBPWOEIG TWV XEPIMV.

HAeKTPIKN axop&AEIX

» EAN&YETE TNV TIEPIOYN EPYOTIOG TIPIV OTIO TNV EVOPEN TNG EPYXTIOG VI KOAUMUEVD NAEKTPIKX KOADDIQ,
owAfveg aepiou Kal Udpeuong. ATO eEWTEPIKX PETXANKE HEPN OTO €pyaAeio PTTOpEi vor TIPOKANBEI
nAeKkTPOTANEicK, £V T.X. KAT& A&XBOG TIPOKAAETETE NUIK OE Vol NAEKTPIKO KOXAWDIO.

EmueAg XEIPIOHOG Kl XPHON NAEKTPIK®V EPYXAEiV

» [epIPEveTe PEXPI VO OTOUTNOE! TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPIV TO OTTOBECETE.

3 Mepiypaon

3.1 ZuvonTiki mapouciaen mpoiovTog il
@® Took

®  zIxiouég aepiopol

®  MAdivn xeipohaBn

@  Zgoupikn AaBn

AlakonTng on/off
XeipohopBn

'EvdeIgn oépPig
Kahwdio Tpopodooiag

CISICIC)

3.2 Kar&AAnAn xprion

To TIEpIYPAPOPEVO TIPOIOV Eivail Evar NAEKTPIKO OKOTIKO YIX BapIEg epyaoieg opileuong. MpoopileTan yio

£PYOOIEG APARIPEDNG KOI KTTOKOTIFG UTTETOV, TOIXOTTONNG, TIETPWV KXl AOPXATOU.

» EmTpémeTan var AeIToupyei HOVO e TNV OVOUROTIKI TRON KOl GUXVOTNTO TPOPOJOTING TTOU OVA(PEPETAI
TNV TVOKIda TUTTOU.
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3.3 MBavr AavBaouévn xprion
AuTO TO TIPOIdY dev Eival KATEAANAO YIO TNV KATEPYXTIt UNIK®V ETTIKIVOUVOV YIX TNV UYEicK.
AuTO To TIPOIdV dev eival KATGAANAO Yo epyaaieq oe UypO TIEPIBAAAOV.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)
To oKaTTIKO gival eEoTAIoNEVO Pe eva aloTnua Active Vibration Reduction (AVR), To 0110i0 UEIOVEI CNUOVTIKS
TIg dovroeig.

3.5 'Evdei&n o£pPig
To oKamTIKO €ivail EOTTNIOUEVO pE MIo EVOEIEN GEPPIG UE PWTEIVO ONUX.

Kar&oTaon Znuoocio

H €vdeign o€pPig avaBel o KOKKIVO XPWHA. e 'Exel pT&OEI O XPOVOG YIX TO GEPPIG.
e Znui€g aTo gpyaAeio.

H €vdeign o€pPig avaBooprivel oe KOKKIVO XPWHX. ¢ TpoaoTaoia urepBEpUOVONG.
e Toapoxr pe oAU uynAn T&on.

Ynodeign
dépTe TO TIPOIdY EyKaipa oTo a€pPIg Tng Hilti. ETol mopauével mavTor o€ €TOINOTTA AEITOUPYIOG.

3.6 'EKTaon mapa&doong
SZKOTITIKO, TTAXIVR} XeEIPOAaBr), 0dnyieg xpnong.

Yrodeign
MepIoodTEPA, EYKEKPIUEVA YIX TO TIPOIOV 0o ouoThiuaTa Ba Bpeite oto Hilti Center 1 online otn
SieuBuvon: www.hilti.group

4 TEXVIK& XXPAKTNPIOTIKX

Ymodeign
M TNV OVOUOQOTIKN T&ON, TO OVOUXOTIKO PeUUX, TN OUXVOTNTX KXI TNV OVOUQOTIKI KOTAVXA®WGN
QVOTPEETE OTNV TTIVOKIOXK TUTTOU YIC TN XWPO OOG.

Se TEPIMTWOonN AEITOUPYIOG 08 YEVWNTPIX ] HETXOXNUOTIOTH, TTPETEN N 1I0XUG V& €ival TOUAXXIOTOV JIMA&TIO
OO TNV GVOPEPOUEVN OTNV THIVOKIOGX TUTTOU TOU £pYaAEiOU OVOUXOTIKN kaTavédAwon. H T&on Aeiroupyiag
TOU PETOOXNMOTIOTH 1] TNG YEVWNTPIOG TTPETTEl VO BPioKeTa! av& TI&OX OTIYUr evTdg Tou +5 % Kol -15 % Tng
OVOUXOTIKAG TAONG TOU EPYAAEIOU.

Ba&pog ocUupwva ue EPTA-Procedure 01 14,2 kg

4.1 MAnpogopieg BopuBou Kai TINEG KPASXOPWV KTk EN 60745

O1 avapePOUEVES OTIG TIXPOUTEG 0BNYieg TIMEG NXNTIKNG TTIEONG KO KPODXKOUWY £XOUV HETPNOET CUPPWV e
Jioe TUTToTToINEVN PEBODO PETPNONG KA1 UTTOPOUV VO XPNOIKOTIOINBOUV YIx T OUYKPIoN YETOEU NAEKTPIKWV
epyaAeinv. Eivan emiong kar&ANAEg yia TIPOXEIPN EKTIUNGCN Twv EKBETEWV.

T AVOPEPOUEVT OTOIXEIX AVTITIPOCWTTEUOUV TIG KUPIEG EPAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU gpyaeiou. EGv woToo0
TO NAEKTPIKO epyadeio xpnoiyoroinBei oe GANEG €QOPUOYEG, PE DIPOPETIKA EEXPTANOTA 1 PE €ANITI
ouVTAPNON, EVOEXETAI VO DIPEPOUV TX OTOIXEIX. TO YEYOVOG UTO UMTOPE] VO AUENOEI CNUOVTIKK TIG EKBETEIG
0g OAN TN SIKPKEIN TOU XPOVOU EPYATIOG.

Mo i akpIBRG ekTiunon Tng €kBeang Ba TIPEMel va GUVUTTOAOYIZOVTOI KOl O1 XPOVOI, OTOUG OTToioug Eivail
QITEVEPYOTTOINUEVO TO EPYOAEIO 1) AeITOUpYEi eV, GA& dev XPNOILOTIOIEITAI TIPAYUOTIKE. TO yeyovog auTo
UTTOPEi VO JEIMOEI ONUOVTIKA TIG EKBECEIG € OAN TN JIKPKEIX TOU XPOVOU EPYOTITG.

KaBopioTe pOTHETH HETPO AOPOAEING YIX TNV TIPOCTACIG TOU XPROTN oo TNV eMidpaan Tou BopUBou Kai/f
TOV KPOOXOPOV, OTTWG VI TIXPGIEIYUR: ZUVTAPNON NAEKTPIKOU epyaleiou Kail eEapTnU&TWY, SIXTAPNON
XEPIOV O KAVOVIKI BEPUOKPATIR, OPYRVWON TwV OTASIWV EPYTTIOG.
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MAnpogopieg BopuBou

Emimedo oTa0ung fixou (Ly,) 100 dB(A)
AvoakpiBeix emmedou oT&OUNG fXou (Ky,) 3 dB(A)
Eminmedo nxnTikng mieong (L) 89 dB(A)
Avakpipeia emmedou nXNTIkNG Trieong (K,) 3 dB(A)
MAnpogopieg dovnong

Zpikeuon (ay, cheq) 12 m/s?
AvoakpiBeiax (K) 1,5 m/s?

5.1 TPOETOINAOIX EPYRTIAG

NMPOZOXH
Kiv8uvog Tpaupariopou! AKoUoIa EKKIVNON TOU TTPOIOVTOG.

» ATOCUVSEDTE TO QIG TPOPOBOTING, TIPIV TIPXYUXTOTTOINCETE PUBUICEIG OTO EPYOAEIO I AVTIKATO-

oTroeTe OEETOUNP.

MpooéETe TIG UMTOBEIEEIG ATPAAEIRG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV MTRXEOUCH TEKUNPIWGN KO OTO TIPOIOV.

5.1.1 TomoB£Tnon kai pUBPIcH TANIVAG XEIPOAXBAG E

NMPOZOXH
KivBuvog TpXUNOTIOHOU ATTWAEIX TOU EAEYXOU TOU OKOMTIKOU.

» BeBauwBeite 611 n MAXiv XeIpoAaPr| Exel TOTTOBETNOEI Kol 0TEPEWOET CWOTA.

» TomoBeTNaTE 1) puUBIOTE TNV AV XEIPOAXB).

Ynodeign

Mpoo£ETe emiong TNV TIEPIYPAPT| TTOU EIVXI OVOPTNUEVN OTNV TIAXIVI) XEIPOAOBH.

5.1.2 Tomo6&Tnon eEapTApaTog &
1. Tpoo&peTe EAAPEG TNV AMOANEN TOU EEXPTHUATOG.

2. TomoBeTroTe TO €EXPTNUX OTO TOOK KOl TIEPIOTPEWTE TO TECOVTAG TO EAXPPA, PEXP! VO KOUUTIWOE

aodnTA.
< To TPOidV €ivail 0€ ETOINOTNTX AEITOUPYIG.

Ymodeign

TTPOKOAEDE! {NUIEG OTO TTPOTOV.

Xpnoiuorolgite povo yvrioio yp&oo Tng Hilti. H xprion evdg akar&AAnAou yp&oou uropei va

5.1.3 Ag@aipeon eExpTiparog &

A NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTiopou To e§XpTNUa avarTUooel HeyGAeg BEpUOKPOTIE] KOTA TN XPrion KA Umopei

VO EXEI AKMNPES OKUES.

> DOPATE TIPOCTATEUTIKA YAVTIO KOTA TNV GVTIKATXOTOON EEXPTNUATWV.

A KINAYNOZ

Kivduvog mupkayi&g Kivduvog o€ TTepimTwan eMa@ng Tou KAUTOU eEXPTAUOTOG e TIOAU EUPAEKTO

UNIK&.

> Mnv amoBETETE TO KAUTO EEXPTNUX TV O TTOAU EUPGAEKT UNIKG.

1. TpoPn&Te To TOOK TTPOG T TTOW.
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2. AQaipEoTe TO EEXPTNMOL.

5.2 Epyaoix

Npoooxn! Kivduvog Znuiog!

» O XeIpIoPOG TwV JIGKOTITAOV VI TN QOp& TIEPIOTPOPNG KXI/ff TNV €MAOYH AEITOUPYING KOTK TN
AeITOUPYIO UTTOPET VO TIPOKGAEDEI {NUIEG OTO EPYAAEIO.
»  Mnv xelpileoTe auTOUG TOUG DIGKOTITEG KATX TN AgITOUpYicK.

MpoaogETe TIg UTTOBEIEEIG XOPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TTXPOUCH TEKUNPIWON KO OTO TTPOIOV.

5.2.1 ZpiAeuon Bl

Yrodeign

To KaAéul pmmopei va aopaNioTei o€ 6 diapopeTikég BEoelg (o BrivaTa Twv 60°). Me auTOv Tov TPOTTO
UTTOPEITE VO epYGTEDTE TTAVTA OTNV KAOE pop& BEATIOTN BEON epyaaiag pe ETITESN KOl SIXUOPPOHEVT
KOAEUIOK.

H &oknon ToAU pikpg Tieong TpokaAei avamndnon Tou Kakepiou. H &oknon oAU uynAnig tmeang
TpokaAel peiwon Tng 10xU0g opiAeuong.

1. ZuvdEaTe TO PIG OTNV TIPICQ.

2. E@oapuooTe To koA Trepitou 80-100 mm (%" - 4") oo TNV oK.

3. ApxioTe Tn opiAeuon umo ywvia 70° €wg 80° TPOG TNV EMPAVEIX TOU OKUPOJEUATOG KOl OTPEWTE TN pUTN
TIPOG TNV OKUI. AUEAOTE OTN CUVEXEIX TN YwVia TTPOg TIG 90° KO GTTOCTIXGTE TO UAIKO.

< 'Otav uni&pxel OAIOHOG, KaBodNyeiTE TO KOAEUI TIQVTO KOVTPOK OTNV OKUF) TOU UAIKOU, OXI KOVTPOX
oTOV OTTAIoUO.

4. TlepIOTPEPETE TOKTIKA TO KOAEWI, Oedopévou OTI n opoldpopen Bopd umooTnpilel Tn diadikaoio
OKOVIOUOTOG.

6 ®povTida Kou cuvTRpnon

MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog ammd nAektpomAngia! H ppovTida Kai n ouvTripnon pe ouvdedeUEvo TO PIG TPOPOBOTInG
EVOEXETON VXX TIPOKXAETEI GOBAPOUG TPAUUATIOUOUG KOl EYKOUNOTO.

»  TMpiv armd k&Be epyaoian PPOVTISAG KO CUVTHPNONG ATTOCUVIEETE TIAVTA TO PIG TPOPOJOCING!

dpovTida

*  ATTOUOKPUVETE TIPOCEKTIKX TOUG PUTTOUG TTOU EXOUV ETTIKAONOEI.

e KoBapioTe TIG OXIOUEG KEPIOHOU TTPOOEKTIKA WE HIG OTEYVH BOUPTOC.

e KoaBapileTe TO TEPIBANUA HOVO HE Eva EAXPPAG BpeyEVO TTavi. Mnv XpnoloTioleiTe UNIK& ¢povTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTX GE GIAIKOVI, SIOTI EVOEXETAI VO TIPOGRXAAOUY TG TIAXGTIKK HEPN.

ZuvTripnon

NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog oo nAektpomAn&ia! O1 akaTAAMNAEG EMIOKEUEG O NAEKTPIKA EEXPTAUOTO EVOEXKETON VO
TIPOKOAEOOUV GOBAPOUG TPAUUATIOHOUG KOI EYKAXUUOTOL.

» Emokeugg oe NAEKTPIKE pEpn EMTPEMETAI VX DlevepyoUVTal HOVO oo eEEIBIKEUNEVO NAEKTPOAGYO.

e EAEyXETE TOKTIKG OAC TOX OPOTA PEPN YIX TUXOV CNHIEG KO T OTOIXEIX XEIPIOHOU WG TIPOG TNV AMPOTKOTITN
AeiToupyiat.

e e mepinmTwOn {NUIOV Kal/| SUCAEITOUPYIRV, PNV XPNOIUOTIOIEITI TO NAEKTPIKO epyaleio. AvabéaTe
apgowg TNV emokeur) oto 0€pPig Tng Hilti.

e MeT& oo epyQOieg PPOVTIDNG KO GUVTHPNONG, TOTTOBETHOTE OAG T CUCTIUOTX TIPOOTACIOG KOl ENEYETE
Tn AeIToupyia Toug.

6.1 KaxBxpIoUOG TOU TIPOPUAGKTHPX OKOVNG

>  KoBapileTe TOKTIK& TOV TIPOPUAGKTIPO OKOVNG OTO TOOK [E EVal KXBOPO, OTEYVO TIOWi.
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» ZKOUTIIOTE TIPOCEKTIK& TO OTEYAVOTTOINTIKO XEIAOG Kol EMaAEipTE TO Eave ehappd e yp&ao Tng Hilti.
» TIpEmel Vo QVTIKXTAOTIOETE OTTIWOONTIOTE TOV TIPOPUACKTIPO OKOVNG O€ TTEPITITWON TTOU €XEl UTTOOTEI

{NUIX TO OTEYQVOTTOINTIKO XEIAOG.

7 MeTa@opd Kol armodnikeucn

e MnV UETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO e TOTTOBETNUEVO EEXPTNHCK.
e ATOBnKeUETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO TTAVTX e OTTOCUVIEDEPEVO TO KAADSIO TPOPOBOTiAG.
*  AnoBnkeleTe To epyaheio 0 OTEYVO XWPO KAl O onueio oTo omoio dev €xouv TPOOBAON MXdIX Kol

AVOPUODI XTOHX.

e MeT& omd peyoAUTePNG JIXPKEING METOPOPX 1} armoBrikeuan, EAEYETE TIPIV QIO T XPrON TO EPYOAEIO YIx

{nuigs.

8 Bonfeix yix mpofAfuaTa

Ze BA&BeG TTOU DeV QVOPEPOVTAI OE QUTOV TOV THVOKO ) OV UITOPEITE VO OTTOKATOOTHOETE POVOI 0OG,

ameubuvBeite oo o€pPig Tng Hilti.

8.1 EvTomouog mpoBAnuaTwv

BA&BN Méavn aTic

Auon

To okamTiko dev AeiToupyei. | KoBopIopog apXIKOV TTHPOUETPWY
TWV NAEKTPOVIKWV O€ €EENIEN (EWG
Kl TTEP. 4 SEUTEPOAETTTO UETK TN
olvdeon Tou QIq).

>

ATTEVEQYOTTOINOTE KOl EVEPYO-
ToInoTe EavA To epyaAeio.

H nAekTpOVIKN Qpayr ekkKivnang
€iVal EVEPYI HETA OTTO BIOKOTTT
pPeUUaTOG.

ATTEVEQYOTTOINOTE KOl EVEPYO-
ToInoTe EXvA TO epyaAEio.

Alakorn Tpopodoaoiag peUNATOG.

JuvdéaTe P GAAN NAEKTPIKN
OUOKEUN Kol EAEYETE TN AeiToup-
yio.

FewnTPIX 08 KATAOTAON AVOLIO-
ViG.

EmBopUveTe TN yewnTpix pe
&vav JeUTEPO KATAVOAWTH (TT.X.
epYoTOEIOKOG Pavdg). Amevep-
YOTTOINOTE KOl EVEPYOTIOINOTE
oTn ouvéxela Eavx To epyaheio.

Moapoxn pe oAU uwnAn T&on.

AVTIKXTOOTROTE TNV TIPICQ.
EAéYETE TO NAeKTPIKO BiKTUO.

Aroucia kpouong. To epyaheio givai TTOAU KpUo.

TOTOBETHOTE TO OKATTIKO OTO
UTTOOTPWHO KOl OPrOTE TO VO
AeToupyei xwpiq gopTio. Edv
XPEIGZETA, EMAVOAKBETE PEXP!
VO 0PXioEl VO AEITOUPYEi O
HNXOVIGHOG Kpouang.

H évdeign o€pPig avapBel oe Znuigg aTo epyaleio i €xel pTEOE!
KOKKIVO XPWUOK. 0 XPOVOgQ YI TO GEPPIG.

AVOBEQTE TNV EMIOKEUN TOU
TTPOIGVTOG OVO OTO GEPPIG TNG
Hilti.

H évdeign o€pPig avaBoapPr- | MpooTaoia urepBEPUAVONG.
VEI 0€ KOKKIVO XPOUOL.

AQNOTE TO EPYOAEIO VXX KPUDTEI.
KabBapioTe TIG OXIOUEG OEpI-
opou. H Aerroupyia xwpig
POPTIO EIVAl AKOWN SuvaT.

Mopoxr pe oAU uywnAr Téon.

AVTIKOTOOTROTE TNV TIPICQ.
EAéyETE TO NAeKTPIKO JiKTUO.

To okamTIKO amevepyorolei- | MpooTaadia urrepBEpuavong.
TOI KOT& TN AeIToupyiat.

AQNOTE TO EPYOAEIO VO KPUWTEI.
KaBapioTe TIG OXIOUEG OEPI-
opou. H Aerroupyia xwpig
POPTIO EIVAI AKOWN SuvVaTH.
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BA&Bn

MOéavn ouTic

Auon

To oKamTIKO dev éxel TNV
TARPN 10XU.

H prmmohavTtela £xel TOAU peyaho

WAKOG K / 1} TTOAU pIkpn iaTopr.

>

XpnoiporoinoTe umaAavTélx e
EMITPEMOUEVO UNKOG KAl / 1 PE
EMOPKN SIXTOUN.

Mopoxr pe TTOAU XounAr T&on.

SuvdéaTe TO epYOAEio o€ AN
TIOPOXT} PEUUATOG.

To kA&l dev Prmopei va
aAPAPEDEI aTTO TOV PNXOVIOUO
ao@A&AIONG.

Aev exeTe TpoPrEel Teheinwg TPog
TO TTIOW TO TOOK.

TpoBrgTe Tow TOV PNXAVIoHO
AoQANIONG epYOAeiwV PEXPI VO
TEPUOTIOE!I KOI XQAIPETTE TO
EAPTNUOL.

9 AIXOE0N OTA AMOPPIPHATA

& Ta epyoheia T Hilti givail KATHOKEUGOUEVD GE EYEAO TIOGOOTO GO AVOKUKADGIHG UNIKG. MpoiimoBeon
Y1 TNV OVAKUKAWOT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIoXWPIOHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG XWpeg, N Hilti mapaapBavel

TO TIOAIO 00§ EpYOAEio YIo avaKUKAwON. PwTroTe To 0€pPIg i Tov oUpBoulo MwAnoewv Tng Hilti.

> Mnv ET&TE TX NAEKTPIKE EPYOXAEICt OTOV KADO OIKIGKMV XTTOPPIMUATWV!

10 RoHS (0dnyia yio Tov TIEPIOPICUO THG XPHONG EMKIVOUVWY OUCIRV)

270V akOAouBo ouvdeapo Ba BpeiTe Tov Tivaka eMmKivOUvwY oudiwv: gr.hilti.com/r4422.
2710 T€AOG QUTNAG TNG Tekunpiwong Ba Bpeite wg Kwdikod QR évav ouvdeopo yia Tov Tivaka RoHS.

11 EyylUnon KXTOKEUXOTH)

» T epWTHOEIG OXETIKG e TOUG OPOUG £yyunong ameuBuvBeite aTov Tomkd auvepyarn Tng Hilti.
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrdl

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsdgos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyitt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbdlummal egydtt:

VESZELY! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely sulyos
YA f \ | személyi sériilést vagy halalt okoz.
FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
yi ” \ | sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
f VIGYAZAT! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kénnyebb
személyi sérliléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok

Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

Az &brakon a kovetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

Bl | Ezek a szamok a jelen utasitas elején taldlhato abrakra vonatkoznak
3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatod
munkalépések szamozasatol
<7 Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
=7 | gyarazataban lévé szamokra utalnak
Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
O eljarnia,

1.3 Jelmagyarazat

1.3.1 Szimbdlumok a terméken
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

T | Véses

-9- | Vésb pozicionalasa

<

Ng | Névleges uresjarati fordulatszam

@ II. érintésvédelmi osztaly (kettés szigetelés)

1.4 Termékinformaciék

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a készlléket csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérol
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tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

veliik, vagy nem rendeltetésszerlien haszndljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kovetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
VésOkalapacs TE 1500-AVR
Generacié 01
Sorozatszam

1.5 Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizardlagos felel6sségunk tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramutéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halozatrol lizemelé elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egylitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkl)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen elvesztheti az uralméat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugd és a hozz4 illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez, fiitétestekhez, tliizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csatlakozodugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgo
gépalkatrészektol. A sérilt vagy dsszetekert vezeték noveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6 haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitévezeték hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
tén6 Gzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibaaram-védékapcsold hasznalata cstkkenti az elektromos
aramutés kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok
» Munka kézben mindig figyeljen, Ugyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
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ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszdmmal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédé hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétlendl tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistdl eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgéd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en mikédnek. Porelszivé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozédugot
a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy meg-
rongaloédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
miikodését. Hasznalat elé6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben Iehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizarolag eredeti poétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

» Viseljen fiilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sériilést
okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt fellileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerulhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.
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2.3 Vésokalapacs kiegészité biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

» A terméket csak kifogastalan miiszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen médositasokat vagy valtoztatdsokat a gépen.

» Haszndlja a géppel egyltt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellendrzés elvesztése sérilést
okozhat.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkdzti teriletet. A letéredezé darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» A gépet mindig két kézzel tartsa a szigetelt markolatoknal fogva. A markolatot tartsa mindig szarazon
és tisztan. Ha a gép elektromos feszlltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei feszilltség ala
kertilhetnek és ez aramiitéshez vezethet.

» A gép hasznalata soran On és a gép kozelében tartézkodd személyek mindig viseljenek megfelelé
véddszemiveget, véddsisakot, fllvédét, véddkesztylt és kdnnyl légzémaszkot.

» A szerszamcsere kdzben is viseljen véddkeszty(lt. A betétszerszam érintése vagasi és égési sériléseket
okozhat.

» Viseljen védészemiiveget. A szildnkok a szem és egyéb testrészek sériiléseit okozhatjak.

» A munka megkezdése el6tt tisztdzza a munka soran keletkezé por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi eléirasok-
nak. Olomtartaimu festékek, asvanyok és a fém, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartami
kovezet, valamint asvanyok és fémek pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkatertlet j6 szelldzésérdl és sziikség esetén viselien az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy a kdzelében tartdozkoddknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a bukkfa pora rakkelt, kildndsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédd anyagok) egyditt.
Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkaszlineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
idejl munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csuklé véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» A munka megkezdése elétt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6 fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka koézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Lehelyezés el6tt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam lealljon.

3.1 Termékattekintés ]
@®  Tokmany

@  Szellézonyilasok

®  Oldalsé markolat
@  Markolatgomb

Ki-/bekapcsolé6 gomb
Markolat

Szervizjelzé

Elektromos csatlakozékabel

CISIOIC)

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék nehéz vésési munkakhoz hasznaland6 elektromos vésdkalapacs. A gép beton-,
téglafal-, k8- és aszfaltfellleteken végzett bontasi munkak elvégzésére valo.
» Csak a tipustablan feltlintetett fesziltségen és frekvencian szabad a gépet izemeltetni.

3.3 Lehetséges hibas hasznalat

Ez a termék egészségre veszélyes anyagok megmunkalasara nem alkalmas.
Ez a termék nedves kdrnyezetben végzett munkahoz nem alkalmas.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

A vésokalapacs Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csokkenti a
vibraciot.
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3.5 Szervizkijelz6

Allapot Jelentés
A szervizkijelzé pirosan vilagit. ¢ Agép elérte azt az izemidét, amikor szervizelést
igényel.
* A gép sérilt.
A szervizkijelzé pirosan villog. ¢ Tulmelegedés elleni védelem.
e Az aramforréas fesziltsége tul magas.

Tudnivalé
Idében vigye el a terméket egy Hilti Szervizbe. igy az mindig izemkész marad.

3.6 Szdllitasi terjedelem
Vésobkalapacs, oldalsé markolat, haszndlati utasitas

Tudnivalé
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy a www.hilti.group
oldalon talal.

4 Miiszaki adatok

Tudnivalé
A készilék névleges fesziltségét, névleges aramfelvételét, frekvencidjat, valamint névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozo tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator Uzemi feszlltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-0s és -15%-os
hatéra kozé.

A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 témeg 14,2 kg

4.1 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 60745 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozici6 elézetes megbecsuilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszdm f6& alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltéré betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor
az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Az expozicid pontos megbecsiiléséhez azokat az id6északokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet
lekapcsoltak, vagy a gép ugyan mikodik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az
expoziciokat a munkaidé teljes idétartama alatt.

Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatésai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezeld kezének melegen
tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajinformaciok

Hangteljesitmény (L) 100 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)

Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 89 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,,) 3 dB(A)

Vibracios értékek
Vésés (ay, cheq) 12 m/s?
Bizonytalansag (K) 1,5 m/s?
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5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

VIGYAZAT
Sérilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép bedllitdsa vagy az alkatrészek cseréje eldtt hlizza ki a halozati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 Az oldals6 markolat felszerelése és beallitasa 2

VIGYAZAT
Sérilésveszély A vésOkalapacs feletti uralom elvesztése.

» Gy6zd6djon meg arrél, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszerien van
régzitve.

» Szerelje fel vagy allitsa be az oldalsé markolatot.

Tudnivalé
Vegye figyelembe az oldalsé markolathoz mellékelt leirast is.

5.1.2 A betétszerszam behelyezése [

1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.

2. Helyezze a betétszerszamot a tokmanyba, és enyhén raszoritva forditsa el, amig az hallhatéan be nem
kattan a vezetéhornyokba.
< Atermék lizemkész.

Tudnivalé
Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelel gépzsir hasznalata a termék kdrosodasahoz
vezethet.

5.1.3 Betétszerszam kivétele k!

FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.

» A szerszamcsere soran viselien véddkeszty(t.

VESZELY
Tlizveszély Veszély a forr6 szerszam gyulékony anyaggal valé érintkezésekor.

» Ne helyezze a forré szerszamot gyulékony anyagra.

1. Huzza vissza a tokmanyt.
2. Vegye ki a szerszamot.

5.2 Munkavégzés

Figyelem! Sériilésveszély!

» Amennyiben mikddés kdzben a forgasirany beallitasara és/vagy a funkcio kivalasztasara hasznalja
a kapcsolét, az a gép karosodasahoz vezethet.

» Uzemeltetés kdzben ne milkddtesse ezt a kapcsolét.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talélhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.
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521 Vésésl

Tudnivalé

A vését (60°-os Iépéskdzodkkel) 6 killbnbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill. profilvésékkel
mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

A tdl alacsony raszoritonyomas a vésé megugrasahoz vezet. A tdl magas raszoritobnyomas csokkenti
a véso teljesitményét.

1. Helyezze be a gép csatlakozédugojat az aljzatba.
2. Helyezze a vését kb. 80-100 mme-re (3%6"-4") a peremtol.
3. A vésés megkezdésekor a vésd 70°-80°-0s szdgben alljon a betonfellilethez képest, és a vésd hegye az
anyag széle felé mutasson. Novelje a véso és a betonfellilet kdz6tti szoget 90°-ra, és torje le az anyagot.
< Betonvas jelenléte esetén a vését mindig a megmunkalandé anyag pereme felé vezesse, és ne a
betonvas felé.
4. Rendszeresen forditsa meg a vését, a vésd egyenletes elhasznaldédésa segiti az 6nélezést.

6 Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett dpolas és karbantartas sulyos
sériiléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

» Ovatosan tavolitsa el a szildrdan tapadé szennyezédést.

e Széraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6z6ényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmu &poldszert, mivel az
karosithatja a mGianyag alkatrészeket.

Karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa stlyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

* Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse az elektromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az 3polasi és karbantartdsi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mUkodését.

6.1 A porvédo sapka tisztitasa

» Szaraz, tiszta torl6kendd segitségével rendszeresen tisztitsa meg a tokmanyon talalhaté porvédé sapkat.
» Ovatosan torolje tisztara a porvédd gy(ir(it, majd kenje be egy kevés Hilti zsirral.

» Feltétlendl cserélje ki a porvédé sapkat, ha a gylra sériilt.

7 Szallitas és tarolas

* Az elektromos gépet ne széllitsa behelyezett szerszammal.

* Az elektromos gépet mindig kihtzott halozati csatlakozoval tarolja.

e A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté médon
tarolja.

* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetden ellendrizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.
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8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Hibakeresés

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A vésOkalapacs nem indul.

Az elektronika inicializalasa fut
(max. kb. 4 masodpercig a csat-
lakoz6dug6 bedugasatol szamitva).

>

Kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

Aramkimaradas utan az elektroni-
kus inditasgatlé aktiv.

v

Kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

A halézati aramellatas megszakadt.

v

Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze
a mikodést.

A generator készenléti izemmod-
ban van.

Terhelje a generatort egy ma-

sodik fogyasztoval (pl. épitési

munkateriilet lampajaval). Ezu-
tan kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

Az aramforras fesziltsége tul ma-
gas.

Cserélje ki a dugaszoloéaljzatot.
Ellendrizze a halézatot.

Nincs Utés.

A gép tul hideg.

Allitsa a vésOkalapacsot a
padlora, és hagyja uresjaratban
jarni. Szikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mukédni nem kezd.

A szervizkijelzé pirosan vila-
git.

A gép megsérlilt, vagy elérte azt
az lizemiddt, amikor szervizelést
igényel.

A terméket csak Hilti Szervizben
javittassa.

A szervizkijelzé pirosan villog.

Tulmelegedés elleni védelem.

Hagyja a gépet lehini. Tisztitsa
ki a szelldzényilasokat. Az
Uresjarati izem még lehetséges.

Az aramforras fesziltsége tul ma-
gas.

Cserélje ki a dugaszolodaljzatot.
Ellenérizze a halozatot.

A vésokalapacs lizem kdzben
lekapcsol.

Tulmelegedés elleni védelem.

Hagyja a gépet lehdini. Tisztitsa
ki a szelldzényilasokat. Az
Uresjarati izem még lehetséges.

A vésbkalapacs nem teljes
teljesitménnyel mikodik.

A hosszabbitévezeték tul hosszu
és / vagy tul kicsi a keresztmet-
szete.

Megengedett hosszusagu

és / vagy elegendd kereszt-
metszet(l hosszabbitovezetéket
hasznaljon.

Az dramellatas fesziiltsége tul kicsi.

v

Csatlakoztassa a gépet egy
masik aramforrasra.

A véso reteszelését nem lehet
kioldani.

Nincs teljesen hatrahtzva a tok-
many.

Utkdzésig huzza vissza a
szerszamreteszelést, és vegye
ki a szerszamot.

9 Artalmatlanitas

A €3 Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek. Az Gjrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti ligyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

=1
}v‘ » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
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10 RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szo6l6 iranyelv)

A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r4422.
A dokumentacio végén talalhaté QR-kédon keresztil elérhetd a RoHS tablazat.

11 Gyartoi garancia

» Kérjlk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ si¢ do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wylgcznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacie, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szkdd materialnych

BB B>

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczytac instrukcje obstugi

~@

:9: Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia

@ | Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegding uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Objasnienie symboli

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

T | Kucie

=£)- | Mocowanie diuta

Ng | Znamionowa jatowa predkos$¢ obrotowa

[O] | Kiasa ochrony Il (podwajna izolacja)

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytgcznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
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wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawac¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtot dtutujacy TE 1500-AVR
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacii.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazoéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajagcym) i elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrdcenia uwagi mozna stracic¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowacé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywaé trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chronié¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciaggania wtyczki z gniazda. Przewdéd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy zastosowac
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo os6b

» Nalezy by¢ czujnym, uwazac na to, co si¢ robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowaé
z rozwaga. Nie uzywaé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
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Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciafa.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcidniety,
mozna spowodowaé wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywaé
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wiosoéw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

Zastosowanie i obchodzenie sig z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly si¢ z nim lub nie przeczytaty
tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sg przez osoby niedo$wiadczone.
Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonujg
bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wplyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tnace z ostrymi krawegdziami tnacymi rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sig je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace miotow

Zaktada¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzagdzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wiasny przewod zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac porazenie pradem.

2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacja miota diutujacego

Bezpieczenstwo os6b

>
>

>

38

Uzywac wytacznie produktu, ktory jest w dobrym stanie technicznym.

Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzagdzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.
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» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

» Urzadzenie zawsze trzymaé¢ obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty musza
by¢ zawsze suche i czyste. Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia
napiecia na metalowe elementy urzadzenia i spowodowac porazenie pradem.

» Uzytkownik i osoby znajdujace sie w poblizu pracujacego urzadzenia musza uzywa¢ odpowiednich
okularéw ochronnych, kasku ochronnego, ochraniaczy stuchu, rekawic ochronnych oraz lekkiej maski
przeciwpytowej.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzedzia roboczego moze spowodowacd
zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowac obrazenia ciata lub oczu.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczona klasa ochrony, odpowiadajaca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej. Pyly z niektérych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére
rodzaje drewna, beton, mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytow, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obroébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajgcy azbest moze byé obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcow, dioni lub nadgarstkow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czesci urzadzenia moga spowodowaé porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie sie z elektronarzedziami
» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekaé, az catkowicie sie zatrzyma.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia ]
@®  Uchwyt narzedziowy

®  Szczeliny wentylacyjne

®  Uchwyt boczny

@® Gatka

Wiacznik/wytacznik
Uchwyt

Wskaznik serwisowy
Przewdd zasilajacy

CISICIC)

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny mtot dtutujacy przeznaczony do ciezkich prac z zakresu kucia. Urzadzenie

to jest przeznaczone do prac rozbiérkowych i wyburzeniowych w betonie, murze, kamieniu i asfalcie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Mozliwe nieprawidtowosci w eksploatacji

Ten produkt nie nadaje sie do obrébki materiatow szkodliwych dla zdrowia.

Ten produkt nie nadaje sig¢ do pracy w wilgotnym otoczeniu.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)
Mtot ditutujacy wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktory znacznie redukuje wibracje.

3.5 Wskaznik serwisowy
Miot dtutujacy wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem swietlnym.
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Stan Znaczenie

Wskaznik serwisowy $wieci sig¢ na czerwono. * Uplynat termin na przeprowadzenie przegladu
technicznego.

* Awaria urzadzenia.

Wskaznik serwisowy miga na czerwono. ¢ Ochrona przed przegrzaniem.
* Napiecie pradu zasilajacego jest zbyt wysokie.

Wskazéwka
Oddaé produkt odpowiednio wczeénie do serwisu Hilti. Dzieki temu zawsze bedzie gotowy do
eksploatacii.

3.6 Zakres dostawy
Mtot diutujacy, uchwyt boczny, instrukcja obstugi.

Wskazéwka
Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online
pod adresem: www.hilti.group

4 Dane techniczne

Wskazowka
Napigcie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i znamionowy pobdr mocy zamieszczono na
tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzgdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas mie$ci¢ sig¢ w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzgdzenia.

Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 14,2 kg

4.1 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane
moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

Aby doktadnie oszacowac¢ ekspozycje, nalezy uwzglednié czas, w ktdérym urzadzenie jest wytaczone lub
wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas
eksploataciji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
Srodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa
organizacja pracy.

Informacje o hatasie

Poziom mocy akustycznej (L) 100 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L,,) 89 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu ci$nienia akustycznego (K,,) 3 dB(A)

Informacje o wibracjach

Kucie (ay, cheq) 12 m/s?
Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s?
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5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone witaczenie produktu.

» Przed przystagpieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagng¢ wtyczke z
gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.1.1 Montaz i zmiana potozenia uchwytu bocznego %

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad mtotem diutujacym.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany.

» Zamontowaé lub zmieni¢ potozenie uchwytu bocznego.

Wskazéwka
Nalezy przestrzegac réwniez opisu dotaczonego do uchwytu bocznego.

5.1.2 Mocowanie narzedzia roboczego k!

1. Lekko nasmarowac¢ koncowke wtykowa narzedzia roboczego.

2. Wsung¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy i obraca¢ z lekkim dociskiem, poki narzgdzie nie
zaskoczy styszalnie na swoje miejsce.
< Produkt jest gotowy do eksploataciji.

Wskazéwka
Nalezy stosowac wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.1.3 Wyjmowanie narzedzia roboczego 3

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji, a jego krawedzie
moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

A ZAGROZENIE
Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goragcego narzedzia z tatwopalnym
materiatem.

» Nie ktas¢ rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

1. Odciagna¢ uchwyt narzedziowy.
2. Wyja¢ narzedzie.

5.2 Praca

Uwaga! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

» Uruchomienie przetacznika kierunku obrotéw i/lub wybér funkcji podczas pracy urzadzenia moze
spowodowac jego uszkodzenie.
» Nie uruchamiac tych przyciskéw podczas pracy urzadzenia.
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Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.2.1 Kuciell

Wskazowka

Diuto mozna zamocowaé¢ w 6 réznych pozycjach (co 60°). Dzieki temu za pomoca diut ptaskich i
ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozycji roboczej.

Jesli docisk jest za staby, wowczas dtuto "skacze". Za silny docisk prowadzi do zmniejszenia mocy
kucia.

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.

2. Przytozy¢ diuto ok. 80-100 mm (3s"-4") od krawedzi.

3. Kucie rozpoczaé¢ pod katem 70°-80° do powierzchni betonu, kierujac wierzchotek do krawedzi. Nastepnie
stopniowo zmienia¢ kat na 90° i wytamaé¢ materiat.
< W przypadku pretéw zbrojeniowych zawsze prowadzi¢ diuto do krawedzi materiatu, nie za$ do pretow

zbrojeniowych.

4. Nalezy regularnie obracaé¢ dtuto, poniewaz jego réwnomierne zuzycie wspomaga proces samoostrzenia

sie.

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwiazanych z utrzyma-
niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usung¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytgcznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkéw pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementoéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu. Natychmiast zleci¢
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

6.1 Czyszczenie pierscienia przeciwpytowego

» Nalezy regularnie czysci¢ pierécien przeciwpytowy przy uchwycie narzedziowym za pomoca czystej
i suchej Sciereczki.

» Ostroznie oczysci¢ krawedz uszczelniajgca i nasmarowac niewielka iloscig smaru Hilti.

» W przypadku uszkodzenia krawedzi uszczelniajacej koniecznie wymieni¢ pierscien przeciwpytowy.

7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowa¢ z zamontowanym narzgdziem roboczym.
* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywaé z wyciagnietg wtyczka.
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* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.
* Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzi¢
pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usung¢ sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

8.1 Usuwanie usterek

Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Mot diutujacy nie uruchamia
sie.

Trwa inicjalizacja elektroniki (do ok.

4 sekund od witozenia wtyczki).

>

Wytaczyé i ponownie wigczy¢
urzadzenie.

Elektroniczna blokada rozruchu po

przerwaniu zasilania sieciowego
jest aktywna.

Wytaczy¢ i ponownie witaczyé
urzadzenie.

Przerwane zasilanie pradem siecio-

wym.

Podtaczy¢ inne urzadzenie do
sieci elektrycznej i sprawdzic,
czy dziata.

Pradnica w trybie Sleep Mode.

Obciazy¢ pradnice drugim urza-
dzeniem odbiorczym (np. lampa
o$wietlajaca plac budowy). Na-
stepnie wytaczy¢ i ponownie
wiaczy¢ urzadzenie.

Napiecie pradu zasilajgcego jest
zbyt wysokie.

Zmieni¢ gniazdo. Sprawdzi¢
siec.

Brak udaru.

Temperatura urzadzenia za niska.

Przystawi¢ miot dtutujacy do
podfoza i wtgczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzac,
az mechanizm udarowy zacznie
pracowac.

Wskaznik serwisowy $wieci
sie na czerwono.

Urzadzenie jest uszkodzone lub

uptynat termin na przeprowadzenie

przegladu technicznego.

Konserwacje lub naprawe pro-
duktu nalezy zleca¢ wytacznie
serwisowi Hilti.

Wskaznik serwisowy miga na
czerwono.

Ochrona przed przegrzaniem.

Poczeka¢, az urzadzenie osty-
gnie. Wyczysci¢ szczeline
wentylacyjna. Eksploatacja na
biegu jatowym jest nadal moz-
liwa.

Napiecie pradu zasilajgcego jest
zbyt wysokie.

Zmieni¢ gniazdo. Sprawdzi¢
siec.

Mot ditutujacy wytacza sie w
trakcie eksploataciji.

Ochrona przed przegrzaniem.

Poczeka¢, az urzadzenie osty-
gnie. Wyczysci¢ szczeling
wentylacyjng. Eksploatacja na
biegu jatowym jest nadal moz-
liwa.

Miot dtutujgcy nie ma petnej
mocy.

Przedtuzacz za dtugi i/lub o niewy-

starczajacym przekroju.

Zastosowaé przedtuzacz o
dopuszczalnej dtugosci i/lub
wystarczajacym przekroju.

Prad zasilajacy posiada zbyt niskie

Podtaczy¢ urzadzenie do innego

napiecie. zrédta zasilania.
Nie mozna wyjaé diuta z blo- | Uchwyt narzedziowy nie jest do » Odciagna¢ blokade narzedzia
kady. konca odciagniegty. do oporu i wyja¢ narzedzie.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
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przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

—"
» Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!
O)

10 Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduje sig tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r4422.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

¢ O3HaKOMbTECH C 3TUM JAOKYMEHTOM nepes Hayanom padotel. ATo ABNAETCA 3anoroM 6e3onacHom padoTsl
1 6ecnepeBonHOi aKCnyaTaumuu.

e CobniopaiTe ykaszaHua No TexHWKe 6e30MacHOCTM M Npelynpexaaroline ykasaHud, NpUBOAWUMbIE B
AaHHOM AOKYMEHTE U Ha U3aenuu.

* XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyartauun Bceraa paaoM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U nepeaasanTe aMek-
TPOMHCTPYMEHT ByayLLMM BnaaenbLam TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHWe K 3HaKam

1.2.1 TMpeaynpexaarowme ykasaHua

MpeaynpexxaatoLme yKasaHusa Cnyxar Ana NpeaynpexaeHnsa 06 onacHOCTAX NpW 0BpaLLEHUN C U3LENHEM.
Creaytowmue curHanbHble CnoBa UCMoNb3yHTCA B KOMOUHALMU C CUMBOSIOM:

OMACHO! O6Lee o6o3HaueH1e HeNnoCpPEeACTBEHHOM ONACcHOM CUTyaLmuu, KoTopas BieYeT 3a
CcoB0W TAXKENbIE TPaBMbl UM CMEPTESbHbIA UCXOA.

NPEOAYNPEXAEHUE! ObLiee 0603HaUEHWE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLMK, KOTOpaa MOXeT
nossneyb 3a COBON TAXKENbIE TPaBMbl UK CMEPTENbHbIA UCXOA.

OCTOPOXHO! O6Liee 06o3HaUeHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTOpas MOXXET NOBNeYb
3a coBOW NErk1e TpaBMbl UM NOBPEXAEHUE 000PYAOBaHHA.

1.2.2 CumBOnbl, UCNONb3yEMble B PYKOBOACTBE
B aTOoM pykOoBOACTBE MCMONL3YHOTCA CNEAyHLUe CUMBOSbI:

I'Iepeu ncnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnnyaraynu

YKasaHWa no sKcnayarauun 1 apyrasa nonesHan uHpopmaima

1.2.3 Cumeonbl Ha n3obpameHnnax
Ha n3o6paxkeHnsax UCNonb3aytoTcA Cneayowme CMMBObI:

EH | 9 u1dpsl yrassiatoT Ha COOTBETCTBYIOLIEE MB0BPaXKEHNE B HAYane AaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepauwﬂ Ha M306pa)KeHMF|X 0T06pa>+(aeT NopPAAOK BbINONIHEHUA paéoqu onepauwﬁ N MOXeT
oTnuyaTbCcA OT HymMepauuu, MCI'IOﬂbSyeMOVI B TEKCTE.

Horvlepa nosuumnn MCNONb3YHTCA B 0630pHOM I/1306pa)'KeHMM. B 0630pe usaenua OHW yKasbiBaroT
Ha HOMepa B 3KCrnKaymu.

<@ | Oror 3Hak gomxeH npuenedb 0coboe BHUMAHKE NONL30BAaTENs NP 0BPaLLEHN C U3AENUEM.

1.3 loAcHeHHWe K 3HaKam

1.3.1 CumBOnbl Ha U3AENUU
Ha usnenuv ucnonbaytoTca cneayrolme CUMBONbI:

T | Oonbnenue

-9- | Boibop nonoxenua sy6una

No HomuHanbHas yactoTa BpalieHnAa Ha XO0N0oCToOM Xoay

[O] | Knacc sauwmrsl Il (aBoitHaA 3onAKA)

1.4 WUndopmauus 06 nsgenun

Msaenun Hilti npeaHasHayeHb! 4 NPOdGECCUOHaNbHOMO UCMOMb30BaHMS, MO3TOMY OHWU MOTYT OBCAY)KUBATLCA
¥ PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHBIM NEPCOHANOM. DTOT NePCOHaN AOMKEH NPOUTHU
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cneumanbHbld MHCTPYKTXK MO TexHuke 6e3onacHocT. Mcnonb3oBaHWe U3LENUA U ero OCHACTKU He Mo
Ha3HaYEeHWUIO UMK ero aKcnyaTtauma HeoOydeHHbIM NEPCOHANOM MOTyT NPEACTABAATL ONACHOCTb.
TunoBoe 0603HAYEHUE U CEPUIHBIN HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKON Tabnuyke.
» [lepenuiunte CepuiiHbIi HOMEP B HWXENPUBEAEHHYO TabnnuHyto opmy. [laHHble u3aenus Heo6XoaAuMbI
npu o6paLLeHUH B HaLLle NPEACTABUTENBCTBO UM CEPBUCHbIN LEHTP.
YKasaHuA K u3aenuro

OT60MHbBIA MONOTOK TE 1500-AVR
Mokonexune 01

CepwuiiHbii NQ

1.5 [eknapayuA COOTBETCTBMA HOpPMam

HacToAwmMM Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTBLIO 3aABNAEM, YTO JAHHOE U3AeNne COOTBETCTBYET AEUCTBYHOLLMM
AMPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuio aexnapaumm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOrO AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMEeHTaLuua (OpUriHasibl) XpaHUTcaA 3aech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lrepmanua

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wme ykasaHUA No TexHUKe 6e3onacHOCTU ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NMPEQYNPEXOEHUE MpouTuTe BCE yKazaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH U MHCTPYKUMKU. Hesbinon-
HEHME NPUBELAEHHbBIX HUXKE YKa3aHUi MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy u/unu
BbI3BaTb TAXENbIE TPABMbI.

CoxpaHuTe BCe YKasaHuA No TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKLMK ANA CreayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Janee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3MNEKTPUYECKOI CeTH (C ceTeBbIM Kabenem) u oT akkymynaTopa (6es ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a UUCTOTON U NOPAAKOM Ha pabouem mecte. Becnopsgok Ha paBoyem MecTe 1 nnoxoe
OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECYACTHLIM Clly4anM.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30HE, rAe UMEIOTCA ropHoUne IUAKOCTH,
rasbl Unu nbiib. Mpu paboTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPHT, M UCKPBI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbislb UK Napbl.

» He paspelaiiTe AETAM M NOCTOPOHHUM NPUGAMIKATLCA K paboTaroemy 3NeKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBnekanch OT PaboTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOMb HAZ MHCTPYMEHTOM.

AneKTpuyeckan 6ezonacHOCTb

» CoeavHWUTENbHaA BUIIKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOJIKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE INIeKTPOCETH.
He nameHaNTe KOHCTPYKUHUIO BUNKK! He McnonbayiTe nepexofHblie BUKU C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TamMu C 3alUTHBIM 3azemneHuemM. OpUrMHAbHLIE BUIKM M COOTBETCTBYIOLIME MM POSETKW CHWKAIOT
PHCK NOPaXKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» MUsberainTte HeNnoCcpeaCTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
OTONMTENbHbLIMM NpUbopamu, neyamu (MAUTaMM) M XONOAMNAbHUKAMMU. [P CONPUKOCHOBEHWM C
3a3eM/IEHHBIMM NPEAMETAMU BO3HUKAET MOBLILIEHHbBIN PUCK MOPAXKEHUS SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MMpenoxpaHsaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOKASA UM BO3AENCTBUA BNaru. B pesynsTate nonagaqus
BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHNA SNIEKTPUUYECKNM TOKOM.

» He ucnonb3yite kabenb He MO HasHaYEHWIO, HaNPUMeEp ANA NEPEHOCKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, ero
noaBeLUMBaHUA UNK ANA BbIAEPrUBaHUA BUIKU U3 PO3ETKM 3NEeKTpoceTH. 3awuwante Kabenb ot
BO3AENCTBUIN BLICOKMX TeMnepaTyp, Mmacna, OCTPbIX KPOMOK MAM BPaLLaloLMXCA Y3NI0B 3NeKTpo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbTarte NOBPEXAEHNA WK CXNIECTHIBaHUA Kabens NoBLILLAETCA PUCK NOPaKeHMs
3MIEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu pa6oTbl BLINOAHAKOTCA HAa OTKPLITOM BO3AYXEe, NPUMEHANTE TONILKO YANMHUTENbHbIe Kabenu,
KOTOpbIe pa3peLLueHO UCNONb30BaTh BHE MOMeLLEeHW. [IpUMeHeHne YaNMHUTENBHOTO Kabens, Npuroa-
HOrO ANA UCMONb30BaHUA BHE MOMELLIEHWIN, CHUXXAET PUCK NMOPAKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbemarb paboTbl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIIOBUAX BAXHOCTH, UCTONb3yHTe
aBTOMAaT 3alyMTbl OT TOKA YTEUKU. MCnonbsoBaHWe aBTOMATa 3alUMThl OT TOKA YTEUKW CHWXKAET PUCK
NOPAYKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHOCTb nepcoHana
» ByAbTe BHUMaTENbHbI, CeAnTe 3a CBOMMU AEMCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECIIM Bbl YCTaNMU UM HaxoAUTECH NoA
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AENCTBMEM HAPKOTUKOB, allkOrons UKW MeAUKaMEeHTOB. HesHauuTensHasa owmbKa npu HeBHUMATENb-
HOW paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUUYUHOW CEPLE3HOrO TPABMUPOBAHMS.

» [pumeHsiiTe cpeAcTBa MHAMBMAYaANbHON 3alMTbl U BCeraa obaAsaTtenbHo HageBanTe 3alUTHbIe
OYKM. Mcnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBMAYaNbHOW 3aluTbl, HaNpWMep pecnuparopa, obyBU Ha He-
CKONb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLUTHON KACKW UNK 3aLUMTHBIX HaYLLHUKOB, B 3aBUCMMOCTU OT BWAA U YCIIOBWIA
QKCNNyaTaunuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXAET PUCK TPABMUPOBAHUA.

» MWsberaiite HenpegHaMEPEHHOIO BKIIFOUEHWA NEKTPOUHCTPYMEHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIK/IFOUEH, NpeXae YeM NOAKAIOYMTb €ro K 3NEeKTPONUTaHUI0 W/UNKU BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHWMATb MU NEPEHOCHUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPyMeHTa Ball nanew
OKa)KETCA Ha BbIKNoYaTene unmM NpPou3onaeT nojada NUTaHuA Ha BKNKOYEHHbIA MHCTPYMEHT, 3TO MOXXET
NPUBECTM K HECYACTHOMY Cnyyato.

» [Mepen BKNIOUYEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe perysiMpoBoYHbIe NPUCNOCOBNEHNA U raeuHbIn
Kntou. PaBounii MHCTPYMEHT UK raeyHbIid KIkoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAOLLEACA YacTh SNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXXET NPUBECTU K TpaBMam.

» Crapaitecbh usberatb HeeCTeCTBEHHbIX No3 npu paboTte. [MOCTOAHHO COXpaHAWTE YCTOMUMBOE
nonoXeHue U paBHoOBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBAThL 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEMpeaBU-
AEHHbIX CUTYyaLuUAX.

» Hocwute cneyoaemay. He HapeBaiTe oueHb cBOGoAHON oaemAabl Unu yKkpaweHun. Obeperante
BOJIOCHI, OAEX Ay U NepyaTKy OT BPaLLalOLMXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoboaHan oaexaa,
YKpALUEHWA U ANIMHHBLIE BOMIOCH! MOTYT BbiTb 3aXBaueHbl UMMU.

» Ecnu npeaycmMoTpeHo noacoeauHeHUe YyCTPOWCTB ANA yaaneHus u c6opa nbinu, ybeautechb B TOM,
4YTO OHU NOACOEAUHEHbl U UCNONB3YIOTCA MO HasHaYeHUro. Kcnonb3oBaHue Moayns nbineyaaneHus
CHWKaeT BpeaHOEe BO3AENCTBUE MbINN.

MUcnonb3osaHue u 06chnyuBaHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpysku aneKTPOMHCTpPyMeHTa. Mcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HauUEeHHbIN MMEHHO ANA AaHHoM paboTkl. CobnoaeHWe 3Toro npasuna obecneunt Bonee BbICOKOE
KayecTBo U 6e3onacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNroUaTenem. SNEeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEHWUE WU BLIKIKOUYEHME KOTOPOrO 3aTPYyAHEHO, NPEACTABAAET ONACHOCTb U [OMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [pemae 4yem NPUCTYNUTb K PEryniMpoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, 3aMeHe NpUHaANeHOCTEN Unu
nepea nepepbiBoM B paboTte, BbIHbTE BUAKY M3 PO3ETKU U/UAKU aKKYMYNIATOP U3 SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOoCTOPOXHOCTU MO3BONUT NPEfOTBPaTUTL HENPEeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOUHCTPYMEHTbl B MeCTax, HeJOCTYNHbIX AnA aeten. He nos-
BONAWTE UCNONb30BaTb UHCTPYMEHT NULAM, KOTOpPble HE O3HaKOMMEHbl C HUM WU He uYuTanu
HaCTOALYMUX MHCTPYKLUMUN. DNEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBNAT COB0MH OMaCHOCTb B PyKax HEOMbITHLIX
nonb3oBatenen.

» BepexHo obpawantech ¢ anekTpouHcTpymeHTamu. lMpoeepaiTe 6esynpeuHoe ¢yHKLUUOHMPOBA-
HUe NOABUMHBIX YacTeW, NEerkoCcTb UX X0Aa, LEeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUNH, KOTOPbIe
mornu 6bl OTpULATENbHO MOBAMATL HAa PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CpasaiTe NoBpemAeHHbIe
YacTU UHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €r0 UCNONb30BaHUA. MPUUYMHON MHOMMX HECYACTHBIX Clly4YaeB ABNA-
eTcA HecobnaeHUe NPaBUI TEXHUYECKOTO OBCTY)KUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneauTb 3a Tem, UTOObI pexyLMe MHCTPYMEHTbI GbiIM OCTPLIMU M UUCTLIMU. 3aKu-
HUBaHWE CoepKaLLMXCA B PaBOUYEM COCTORHUM PEXYLLUX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOAUT PEXKE, UMM NETe
ynpasndThb.

» [puUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, pabBouyro OCHACTKy M T. 4. COFNacHo yKasa-
HUAM. YuuTbIBalTe Npy 3TOM paboune yCnoBUa U XxapaKTep BbinonHAaeMon paboTel. Mcnonb3osaHue
QNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO Ha3HAYEHWUIO MOXKET NMPUBECTU K ONACHBIM CUTyauUAM.

CepBuc

» JloBepANTE PEMOHT CBOEro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBan1M¢$ULUUPOBaHHOMY NepcoHany, Uc-
nonb3yoLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anyacTh. OTMM 0BecneynBaeTca NOAAEPIKAHNE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30NacHOM W UCMPABHOM COCTOSHUM.

2.2 YkaszaHua no TexHuke 6esonacHocTu npu pabote ¢ nepdoparopamu

» HapeBaiTe 3aWMTHbIE HAYLWIHUKKU. B pesynbTtare BO3AEUCTBUA LWyMa BO3MOXKHA NOTEPS ChyXa.

» MHcnonb3ayiTe AononHUTENbHbIe PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMMNEKT UHCTpyMeHTa. [lotepsA
KOHTPONA HaZ UHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

» [pu onacHOCTH NoBpeXAeHUA PpabounM MHCTPYMEHTOM CKPbITOH 351eKTPONPOBOAKK UK CETEBOro
Kabena AepMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [pK KOHTaKTe C TOKONPO-
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BOAAWMMK npeaMeTaMn HesallUUeHHble MeTa/yIMdyeCKne 4actu 3SNEeKTPOUHCTPYMEHTa HaxoaAaTtcA noa
HanpA>XeHUeMm, YTO MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3 JlononHuTenbHble yKa3aHWUA NO TEXHUKe 6esonacHocTH npu paéoTe C OTGOHHBLIM MONOTKOM

BesonacHocTb nepcoHana

> Mcronbayite aNEKTPOUHCTPYMEHT TOMBKO B TEXHUYECKW UCMPABHOM COCTOSIHUM.

» BHeceHWe M3MEHEHU B KOHCTPYKUMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAM(UKALMSA KaTeropuyecku
3anpeLlaroTcA.

> WcnonbayitTe AONOMHUTENbHBIE PYKOATKM, KOTOPbIE BXOAAT B KOMMIEKT 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. loteps
KOHTPONA HaZl ANEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K TpaBMaMm.

» [lpu CKBO3HOM CBEPJIEHNM OrpakaaiTe ONacHYH 30HY C NMPOTUBOMONOXHOW CTOPOHBI CTEHbI. Bbinetato-
LLMe Hapy»Ky U/Mnn NajaroLLme BHU3 OCKONIKM MOTYT TPaBMUPOBATb APYrUX NOAEN.

» Bcerga HafeXHO yAEpPKUBaWTE INEKTPOMHCTPYMEHT 0BeMMMU pyKamu 3a M30JMPOBAHHbIE PYKOATKM.
CneauTe 3a TeM, UTOBbI PYKOATKM BbINM CYXMMM U UNCTBIMU. [PU KOHTAKTE C TOKOMPOBOAALMMM JIMHUAMM
METa/IIMYECKME YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA TAKXKE HAXOAATCA MOA HANPAXEHUEM, UTO MOXET NPUBECTH
K MOPAYKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Bo Bpemsa paBoTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMb30BaTENb M HAXOAALMECA B HEMNOCPEACTBEHHOW
61130CTH UL AOMKHBI UCMONBb30BATH 3aLMUTHBIE OUKM, 3ALLMTHYHO KACKY, 3aLUNUTHbIE HAYLLIHUKK, 3aLUWUTHbIE
nepuaTk1 U NErkuit pecnuparop.

» [lpu 3ameHe paBo4ero MHCTPYMEeHTa HaaeBaiTe 3alyuTHele nepuatku. CobntoaaiTe OCTOPOKHOCTb NPU
3amMeHe paboyero MHCTPYMEHTa — KOHTAKT C HUM MOXXET MPUBECTU K MOPE3AM W OXKOram.

> [Monb3yHTECh 3alMUTHBIMM OYKamMu. OCKONKK MaTtep1ana MoryT TpaBMMpPOBaTh TENO W rnasa.

» [lepea Hauyanom paboTbl BLIACHUTE MO Marepuany 3aroTOBKM KNacC OMAaCHOCTU BO3HMKAOLEH Mbiau.
[ns paboTbl C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM UCMONbL3YHTE CTPOUTENBHLIN (TPOMBILLAEHHBIN) MbINECOC, CTENEHb
3aLYNUTbI KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM MbINE3ALLMUTLI, AEHCTBYIOLMM B MeCTe aKcnnyaraumu. Mbinb,
BO3HMKatoLaa Npu 00paBoTKe NaKOKPACOYHBLIX MOKPbITUI, COAEPIKALUMX CBUHEL, HEKOTOPLIX BWUAOB
ZIPEBECHHbI, BETOHA/KMPMUYHON M KAMEHHOW KNaJKu1 C YacTULamm KBapLa, MUHEPASIOB, a Takke MeTanna
MOXET NPEACTaBNATL ONACHOCTb ANA 340POBbA.

» O6ecneybTe ONTUMANLHYIO BEHTUAALMIO paBoyeit 30HbI M NPU HEOOXOAMMOCTH HaZeBaiTe pecnuparop,
KOTOPbIH MOAXOAWT ANA 3aLUMTLI OT KOHKPETHOTO BUAA MbiNW. BAbIxaHWe yacTuL Takow Nblfiv UK KOHTaKT C
HEM MOXKET CTaTb NPUUMHOM NOABEHUA ANNEPTMUECKUX PEAKLUIA /Mnu 3a60N1eBaHNI AbIXaTesbHbIX NyTei
KaK y nonb3oBartens, Tak U y HaxoAsaLwmMxca nobamMsocTm nuy. HekoTopble BUABI NblK (HANPUMEP, Mbinb,
BO3HMKatoLaa npu obpabotke Ayba unu ByKa) CUMTaOTCH KaHLEPOreHHbIMU, OCOBEHHO B KOMOWHALMK
C AONOSHUTENBHBIMU Matepuanamu, WCronb3yembiMi Ana 06paBoTKM APEBECHHBI (COMb XPOMOBOWA
KUCNOThI, CPeACTBa 3aluThl ApeBecHHbl). K padotam ¢ acGecTocoaepkalyuM mMarepuanom AOMHKHbI
[IOMNYCKaTbCA TONBKO CreLnanucTbI.

» YT00bI BO BpeMs paboTbl PyKW He 3aTeKanu, BPEMA OT BPEMEHU AeNalTe YNPaXHeHUs Ans paccnabnesus
¥ pasMUHKKM nanbues. Mpu AnuTensHOM paboTe BO3HUKAtOLLME BUOPALMM MOTYT NPUBECTU K HAPYLLIEHHUAM
KPOBOCHABYKEeHUs COCYZOB MW B HEPBHBIX OKOHYAHMAX NanbLUEB/KUCTEN PYK UK B 3aNACTbAX.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» [lepea Hauanom paboTsbl NPOBEPAITE pabouee MECTO HA HaNUYME CKPLITOM ANEKTPONPOBOAKM, raso- U
BOZONPOBOAHBIX TPY6. OTKPbITHIE METANNIMYECKUE YACTH SNEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHM-
KamMK 3NEKTPUYECKOrO TOKa, ECIU CyYaiHO 3aLETb 3NEKTPONPOBOAKY.

BepenHoe obpalueHne ¢ INeKTPOMHCTPYMEHTaMU U UX NPaBUNbHaA 3KCMyaTauma

> JloauTecb, MoKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOMHOCTBIO HE OCTAHOBMUTCA, MPEXAE YEM OTIOKWUTb ero B
CTOPOHY.

3 HasHauyeHue

3.1 0630p usnenusa fl

3a)XXMMHOW NaTpoH

BeHTunAuMoOHHbIE Npopesn

BokoBas pykoaTka

BWHT C HakaTaHHOW ronoBKOW (rPUBOK)

Beikntouarens

PykoATka

CepBHUCHbI UHAMKATOP

Kabenb anektponutanua (ceteBoi kaberb)

CIOICIS)
CISIOIC)
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3.2 HUcnonb3oBaHHWe NO Ha3HAYEHUIO

OnucbiBaeMoe usfenve npeacTaBnAaeT coOon INEKTPUUECKUIA OTOOWHDBIA MOMOTOK AN TAXKENbIX A0NGEHbIX

pabot. OH NpeaHasHayYeH Anf BbINOHEHUA MOHTaXHbIX/AEMOHTaXKHBIX PaBoT No BETOHY, KUPMUYHOW KNaaKe,

KaMHIo 1 acoanbty.

» Ero akcnnyarauna BO3MOXHA TOMLKO NPU HANPAXKEHUU U YaCTOTE BNEKTPOCETH, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

3.3 Bo3moMHOe ucnonb3oBaHUe He N0 Ha3HAYEHUIO

310 M3nenue He NpeaHasHayeHo AnA 06paBoTKM OnacHbIX ANA 340POBbA MaTepUanos.
310 n3genue He NpeHa3HAYEHO ANd BLINMONHEHUA PaBOT BO BNAXKHOMU cpeae.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

OT60¥HbIA MONOTOK OCHaLleH cucTemoi Active Vibration Reduction (AVR), koTopan o6ecneunsaeT 3ameTHoe
CHWXEHME YPOBHA BUOpaLMK.

3.5 CepBHCHbIN HHAMKATOP
OTOO#HbBIA MONOTOK OCHALLEH CEPBUCHBIM MHAUKATOPOM CO CBETOBLIM CUTHANIOM.

CocTtofHue 3HaueHue
CepBUCHBIN MHAMKATOP FOPUT KPACHBIM. e Cpok cnyx06bl 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOCTUM
npeaena, Npu KOTOPoM TpebyeTcA cepBUCHOE
obcnyxvBaHve.
* HeucnpaBHOCTH B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE
CepBHCHBI MHAMKATOP MUraeT KPacHbIM. e Cpabotana 3awura ot neperpesa.
¢ CnWLWKOM BLICOKOE HanpfXXeHWe aneKTponuTa-
HuA.

YkasaHuve
CBOEBPEMEHHO [OCTaBnANTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B cepBuCHbIM UeHTp Hilti. Bnaromaps atomy
obecneunBaeTCcA €ro NOCTOAHHAA FOTOBHOCTL K paboTe.

3.6 KomnnekT nocraBKu
OT60WHbIA MONOTOK, BOKOBaA PYKOATKA, PYKOBOACTBO MO 3KCMyatalmu.

YKasaHue
Jpyrue, ponywieHHble ANA UCMONb30BaHWA C BalUUM M3AENWEM, CUCTEMHbIE MPUHAANEXHOCTU Bbl
HaiaeTte B Gnuxaiuem cepaucHoM LeHTpe Hilti unu Ha caiite wwwe.hilti.group

4 TexHUYeCKHe AaHHble

YkasaHuve

HomuHanbHoe Hanps)keHue, HOMWHaNbHBIA TOK, YacToTa U HOMWHaNbHasA noTpebnaemMas MOLHOCTb
yKasaHbl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke (AaHHble MOryT BapbMpOBATbCA B 3aBUCUMOCTM OT IKCMOPTHOrO
WCTOJNHEHWA).

Mpu 3anuTbiBaHWM OT reHepaTtopa/TpaHcopMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbILLIE HOMUHANIBHOW NOTPEBNAEMOI MOLLHOCTH, KOTOpasn yKasaHa Ha 3aBOACKOW Tabnnuke aneKTpo-
MHCTPYMeHTa. Padouee HanpsKeHue TpaHcdopmaTtopa WM reHeparopa A0MMKHO BCeraa HaxoAuTLCA B Ana-
nasoHe mexay +5 % u -15 % HOMWHaNBLHOTO HaNPAXKEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

‘ Macca cornacHo metoay EPTA 01 14,2 kr

4.1 JaHHble no wymy v Bubpauymam cornacHo EN 60745
MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHUA YPOBHA 3BYKOBOMO AABNEHWA M BMOpALMM ObliM MBMEPEHBLI COrMacHo CTaH-

[apTM3MpOBaHHOM Npoueaype UBMEPEHNA U MOryT UCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHWUA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB
Mexay coBoi. OHU Takke NOAXOAAT ANA NPeABAPUTENLHON OLEHKN BPEAHbIX BO3AEHCTBHIA.
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YKasaHHble AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHLIM 00N1acTAM NPUMEHEHUA dNEKTPOMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCMONL3YETCA ANS APYrUX LENei, ¢ ApyrmMn pabounmmn (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMK
WK B Clyyae ero HeyAOBNETBOPUTENILHOrO TEXHUYECKOTO OBCMYMBaHUA, AaHHble MOrYT ObiTb MHBIMM.
Bcneacteue aToro B TeyeHWe BCEro nepuoaa paboTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOMXHO 3HAUMTENbHOE
yBennMyeHne BpeaHbIX BO3AENCTBUNA.

JAnA TouHOro onpeaeneHnsa BpeaHbIX BO3AEHCTBUIA CleAyeT TakxKe YUnUTbIBaTb MPOMEXYTKU BPEMEHU, B TEYe-
HUE KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HAXOANTCA B BbIKNOYEHHOM COCTOAHUM Uk padoTaeT BxonocTyo. Benea-
CTBME 3TOrO B TEYEHWE BCEro nepuona paboTbl INEKTPOUMHCTPYMEHT BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHUE
BPEAHbIX BO3AEHCTBUN.

MpumuTe AONOAHUTENBHBIE Mepbl 6e30MacHOCTU ANA 3aLLMThL NONb3oBaTeNa OT BO3AESUCTBUA BO3HUKAIOLLEro
Lwyma u/unu Bubpaumi, HanpUMep: TEXHUYECKOE 0OCTYIKMBAHWE SNEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUMX (CMEHHBIX)
MHCTPYMEHTOB, COXPaHEHHUE Tenna pyK, NpasuibHas opraHusaums padounx npoLeccos.

JaHHble o wyme

YpoBeHb 3ByKOBOH MOLLYHOCTH (Lyy,) 100 ab(A)
MorpelwHoCcTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH (K,y,) 3 nb(A)
3HaueHHe ypoBHA 3BYKOBOro aAasneHus (L,,) 89 ab(A)
MorpewHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHus (K, ,) 3 nb(A)

JNaHHble o Bu6pauuu

Hon6nenue (a,, cneq) 12 m/c?

KoaddpunumeHT norpewsHoctu (K) 1,5 m/c?

5 3Kcnnyatauyusa

5.1 MoaroToBka Kk pabote

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpoBaHUA! HenpeaHamepeHHOe BKIOYEHWE 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa

4 I'Iepe,u perynwpoakon JNIEKTPOUHCTPYMEHTa Unn 3aMeHoM I'IpMHa,Clﬂe)KHOCTeVI BblHUMaWTE BUNKY U3
[PO3ETKM INEKTPOCETU.

Cobntopaite YKa3aHuA No TexXHUKe 6e3onacHoCTH 1 npeaynpexaaroLine ykasaHua, npusoaMmble B AaHHOM
AOKYMEHTE U Ha usaenuu.

5.1.1 YcTaHOBKa ¥ NO3MLUOHMPOBaHHWe BOKOBOI PYKOATKM

OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA 10TepPs KOHTPONA HaZ OTOOMHEIM MOJIOTKOM.

» Y6eautech B TOM, 4YTO 6okoBas PYKOATKa NpaBuUbHO YCTAHOBNEHA U HAZAEXXHO 3aKpenneHa.

» YCTaHOBHTE MK NO3ULMOHUPYITE BOKOBYIO PYKOATKY.

YKasaHue

Mpw ycTaHOBKE 1 NO3ULMOHMPOBaHWK BOKOBOM PYKOATKM coBntoJaiTe ykasaHusa U3 npunaraeMoro
K Hel onucaHus.

5.1.2 YcTaHOBKa pabouero UHCTpyMeHTa &

1. Cnerka cMa)ksTe XBOCTOBMK paBoyero MHCTpyMeHTa.

2. BcraBbTe padounii MHCTPYMEHT B 3aXKMMHOM MaTpoH U NPOBEPHUTE €ro ¢ HeGONbLLMM YCUIMEM, Noka
paboumnit UHCTPYMEHT He 3aPpUKCUPYETCA CO LLENUKOM.
< ONEeKTPOMHCTPYMEHT roToB K paborTe.

YKkasaHue

Mcnonb3yiite TONbKO OpUriHanbHyo NnacTuuHyo cmasky ¢upmbl Hilti. Mcnonbsosanne Henoaxo-
AALLeN NNaCTUYHOW CMa3KN MOXKET CTaTb NMPUYMHON NOBPEXAEHUIA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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5.1.3 U3BneueHue pabouero MHCTpyMeHTa &

C BHUMAHUE
OnacHocTb TPaBMUPOBaHUA Padounii MHCTPYMEHT Mo xoAy padoTbl MOXeT HarpeBatbcs. Kpome
TOrO, OH MOXET UMETb OCTPLIE KPOMKH.

» [lpu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA HaZleBaiTe 3allUTHbIE NepPUYaTKy.

C OMNACHO
OnacHocTb Bo3ropaHMA OnacHOCTb BCNEACTBUE KOHTaKTa Harpetoro pabouyero MHCTPYMeHTa C
nerkoBocnnameHsALWMMUCA MaTepuanamu

» He pasMeu.(aﬁ're Hal'peTblﬁ paéounn MHCTPYMEHT Ha nerkoBocnnameHaAowmnxea marepumanax.

1. TlOTAHUTE 3AXKMMHOI NaTPoH 0BpaTHo.
2. WsBnekute pabounit UHCTPYMEHT.

5.2 BbinonHeHue pabor

BHumanue! OnacHOCTb NnoBpexaeHus!

» Haxatue Ha nepekntouaTens HanpasneHWa BpaLleHus U/Mnm pexxuma paboTsl BO BPEMA CBEPEHUA
MOXET NPUBECTU K NOBPEKAEHMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
» He Ha)xumaiiTe aTv Nepeknouaren Bo BpemMs padoTsl.

CobntopaiTe ykazaHus No TexHUKe 6e30nacHOCTU U NpeaynpexaaioLlue yKasaHus, NpMBOAMMbIE B JaHHOM
IOKYMEHTE W Ha U3aenuu.

5.2.1 Jon6netnue 1

YkazaHuve

3y6nno MOXHO YCTaHOBUTb B 6 pasHbix NMONOXeHWAX (C warom 60°). Bnarofapsa 3ToMy Niockue W
(dacoHHble 3ybuna Bceraa MOXXHO YCTaHOBUTb B ONTUMaNbHO NoAXoAALLee AnA padoTbl MONOXEHWE.
CnuwKom cnabblit HaXKUM NPUBOAWT K TOMY, 4TO 3y6Mno OTCKakuBaeT OT 6asoBOro matepuana.
CNULLIKOM CUNBHBIA HaXKUM 0ByCnaBnmMBaeT CHUXKEHWE MOLLHOCTH A0NBNEHHS.

e

BcTaBbTe BUNKY KaBena aneKTpOnUTaHUs B CETEBYHO PO3ETKY.
2. YctaHoBuTE 3y6uno Ha pacctonaHuu npumM. 80-100 MM OT KPOMKHM.
3. HauuHaiite pon6nenune noa yrnom ot 70° o 80° K NOBEPXHOCTM BETOHA W HANPABNANTE OCTPUE K KPOMKE.
3atem HanpasnaiTe 3yéuno noa yrnom 90° 1 yaansite marepuan.
< Tpu nonbnexnn matepuana c apmaTtypHsIMU CTEPXKHAMMU BCersa BeauTe 3yOuno no KpoMKe marepu-
ana, a He no apmarype.
4. Tlepuoanyecku nosopaunBaiite 3ybuno ang obecneyeHnn ero paBHOMEPHOIO U3HOCA U CaMO3aTOUKH.

6 Yxoa u TexHuyecKoe oﬁcnymuBaHMe

BHUMAHUE
OnacHocTb BCneAcTBYE yaapa 3MleKTpUYecKoro Toka! BeinonHeHne pa60T no yxoay 1 oécny»(msa—
HUIO C NOAKIOYEHHOW BUIIKOW CETEBOIO Kabensa MoeT NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMaMm U OXKoram.

» Tepea npoBeaeHueM ntoObIX PaboT Mo yxoAy W OBCHY)KUBAHUIO BCErAa BbiHUMAWTE U3 PO3ETKU
BUIKY ceTeBoro kabens!

Yxon

e OCTOPOXHO yaananTe HanumLuyto rpasb.

*  OCTOPOXHO ouMLLaiTe BEHTUNALUOHHbIE MPOPE3U CYXOW LLETKON.

¢ Ouuwyaitte KOPNYC TONBKO C MOMOLLbLIO Crerka yBnaxHeHHoOU TkaHu. He ucnonbayiite cpeactsa no yxoay
C cofiepXaHnem CUIIMKOHA, MOCKOJbKY OHM MOTYT NOBPEAUTb NNAacTUKOBbLIE AeTanu.
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TexHuueckoe 06Cl1y)KM BaHue

f BHUMAHHUE
OnacHocTb BCneacTeve yaapa aneKTpMuecKoro Toka! HeksanMpuumpoBaHHbIi PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3NEKTPUYECKOMN HaCTU MOXKET NPUBECTU K NONYYEHUIO CEPbE3HLIX TPABM W OXKOraMm.

» PeMOHT aneKTpuyecKon Yactv nepgoparopa nopyqaﬁTe TONBbKO CNeynannucTy-aNneKTpuKy.

PerynApHo npoBepsiiTe BCe BUAMMBIE YAaCTW YCTPOWCTBA Ha OTCYTCTBUE MOBPEXKAEHUA, & 3NEeMEHTbI
ynpaBeHnA — Ha UCNPaBHOE PYHKLMOHWPOBaHKE.

He ucnonbayitte yCTPOWCTBO Npu NMOBPEXAEHUAX U/MnK GYHKUMOHaNBHBLIX cbosx. Cpasy caasaiTe ero B
cepBuCHbIH LeHTp Hilti ana pemonTa.

Mocne yxona 3a yCTPOWCTBOM W €ro TEXHUYECKOro 0OCNy)KMBaHUA YCTaHOBUTE BCE 3aLUMUTHbIE MPUCHMO-
CcoBneHnA Ha MeCTO U NPOBEPbLTE UX UCTIPABHOE PYHKLMOHUPOBAHME.

6.1 OuucTKa NbINe3alMUTHOro Konnavka

» PerynapHO BbINONHANTE OUMCTKY MbINE3aLMUTHOrO KOMINMAYKa Ha 3a>KUMHOM NaTPOHE C MOMOLLbIO CYXOWH U
YUCTOM TKaHU.

» OCTOPOXKHO NPOTPUTE YNNOTHUTENbHBIN A3LIYOK HAYUCTO U CHOBA CMaXKbTE €ro TOHKUM CIOEM MIACTUYHOM
cmasku Hilti.

» Bceraa sameHsiTe NbinesalyyuTHbIA KONNaYoK, CKU YNNOTHUTENbHbIA A3bIMOK NOBPEXAEH.

7 TpaHCNOpPTUPOBKA U XpaHeHHe

e TpaHCnopTUpOBKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA C YCTAaHOBNEHHLIM PaBounM MHCTPYMEHTOM 3anpeLlaeTca.

e XpaHuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTOM BUIKOM Kabens.

*  XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B CyXOM BUAE B HEAOCTYNHOM ANA AeTel U APYrUX NnL, He AONYLUEHHbIX K
paboTe ¢ AaHHLIM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM, MECTE.

* Tlocne NpoAOMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UK ANUTENIbHOrO XPaHeHHUA nNepea UCnosnb30BaHMem npo-
BEpATE ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.

8 Momoub NpHU HEUCNPABHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEN, KOTOPblE He yKasaHbl B 3TOM Tabnuue UM KOTopble Bbl HE MOXETe YCTpaHuTb
camocCToATeNbHO, obpalyaiTech B 6nmxanlumii cepBucHbIi LeHTp Hilti.

8.1 MMouck U ycTpaHeHHe HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb BoamoxHaa npuunHa PelueHune

OTOOWHbBIA MOMOTOK He BKIIHO-
yaertcs.

BeinonHaetca MHUUManmMsauua » Bbiknouute QNIEKTPOUHCTPY-

3NEKTPOHMKM (A0 4 C C MOMEHTa
NOAKMIOYEHNA BUNKK Kabens).

MEHT, a 3aTeM CHOBa BKJIHOUUTE
ero.

AKTMBMpPOBaHa 3NEKTPOHHaA 6no-
KMPOBKa NycKa nocne c6os B aneK-
TPOMUTaHUM.

» BbIKIOUNATE SNEKTPOUHCTPY-
MEHT, a 3aTeM CHOBA BK/ILOUUTE
ero.

OTCyTCTBYET/NPEPBAHO INEKTPONK-
TaHve.

» [oakniounte Apyrow anekTpo-
MHCTPYMEHT 1 NpOBEpPbTE €ro
QYHKLMOHUPOBaHKe.

[eHepaTop B pexxumMe OXuaaHus

» [loakntounTe K reHeparopy BTO-
poit notpebutens (Hanpumep,
NPOXXEKTOP ANA cTpoinnoLa-
AOK). Bblkntounte anektpo-
MHCTPYMEHT, a 3aTeM CcHoBa
BKJIIOUNTE €ero.

C/MLLKOM BbICOKOE Hanpf)XeHue
QNEeKTPOoNUTaHuA.

» [oakntounte SNEeKTPOUHCTPY-
MEHT K [pyroit ceteBon po-
3eTke. [lpoBepbTe aneKTpo-
ceTb.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npu4yvHa

PeweHue

Her ynapa.

ONeKTPOUHCTPYMEHT CIIULLKOM
XONOZAHBIN.

» YcTtaHoBMUTE OTOOWHBIA MONOTOK
Ha OCHOBaHWe 1 aante emy
nopadoTatb B XONOCTOM pe-
ume. lMpu HeobxoaMmocTn
noBTOpPAITe Npoueaypy, noka
He 3apaboTaeT yAapHbIi Mexa-
HU3M.

CepBUCHbIA MHAWKATOP FrOpUT
KpacHbIM.

NHCTPYMEHT NOBPEXAEH, UK CPOK
ero cny»6bl JOCTUr Npeaena, npu
KOTOpOM TpebyeTca cepBUCHOe
o6cny)KuBaHue.

» CpaBaiiTe MHCTPYMEHT B pe-
MOHT TONbKO B CEPBUCHbIN
ueHTp Hilti.

CepBUCHbIA MHANKATOP MHU-
raet KpacHbIM.

Cpa6ortana sawura ot neperpesa.

» JlanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
OCTbITb. OUUCTUTE BEHTUNALM-
OHHble npopesn. Pabota Ha
XOJIOCTOM XO4y AOMNyCKaeTca.

CnMLWKOM BbICOKOE HanpaXXeHWe
JNIEKTPONUTaHKUA.

» [loakniounte 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT K [pyroi ceTteBon po-
3eTke. [MpoBepbTe AneKTpo-
ceTb.

OT6OWHbBIA MONOTOK BbIKIIHO-
YyaeTtcs BO Bpemsa padoTbl.

Cpa6orana sawura oT neperpesa.

» [laiTe aneKTPOUHCTPYMEHTY
OCTbITb. OQUUCTUTE BEHTUNALM-
OHHble npopesn. Pabota Ha
XOJIOCTOM XOAY AOMyCKaeTcA.

OT60iiHbI MONOTOK paboTaeTt
HEe Ha MOJHYH MOLLHOCTb.

Y ANMHUTENbHbIA Kabenb CULKOM
ANWHHBIA U/MNK UMEET HeaoCTaTou-
HOE ceueHue.

» Wcnonb3yiTte yANMHUTENbHbIA
kabenb AOMyCTUMOW ANUHbI
W/MIKM C AOCTaTOYHBIM Ceve-
HUeMm.

CnULWKOM HU3Koe HanpaXeHue
SNEKTPONUTaHuA.

» TloAaKnounTe 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT K APYrOMY MCTOUYHWKY
BNEKTPONUTAHMA.

3ybuno He BbicBOGOXKAaeTCA
13 puKcaropa.

He nonHoCTbIO OTTAHYT (OTXKar)
32KMMHOW NaTPOH.

» OTTAHNUTE 32)XXMMHOW NaTpoH
[0 ynopa Hasaz U U3Bnekute
pabounit UHCTPYMEHT.

&5 BONBLUMHCTBO MaTEPHanoB, U3 KOTOPLIX M3rOTOBMEHb! ANEKTPOMHCTPYMeHTHI Hilti, noanexur sTopuuHoit
nepepabotke. [lepen ytunusauuein cnepyeT TaTENbHO PacCcopTMpPOBaTb Matepuansl (anA ynobctsa ux
nocneaytoLei nepepabotku). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusosana npuem crapbix (3n1eKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enui) ana ytunusauuu.  JOnONHUTENbHY0 MHPOPMALMIO NO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
NoMyYnTb B OTAENE MO OOCHY)KUBAHMIO KIIMEHTOB UM Y KOHCYNbTAHTOB MO npoAaykam oupmbl Hilti.

» He BbiGpackiBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHTHI BMECTE C 0BbIYHEIM MyCOpOM!

10 RoHS (AupekTusa 06 orpaHMue€HUM NPUMEHEHHUA ONAaCHbIX BELYEeCTB)

Mo 3T0¥ cebinke AocTynHa Tabnuua onacHbix BellecTs: gr.hilti.com/r4422.
Ccbinky B Buae QR-koaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELECTB cornacHo avpektuee RoHS cMm. B KoHUe aToro
AOKyMeHTa.

11 TlapaHTUA npoussoauTensa

» C BONpoOCamMu OTHOCHUTENBHO rapaHTUitHBIX YCNoBWIA obpallaiTeck B Gnuxaiillee npeacTaBUTENLCTBO
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpe€nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

NEBEZPECI! Pouziva se k upozorn&ni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k t&zkym porané-
nim nebo k smrti.

VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potencialng hrozici nebezpedi, které miize vést k t&zkym
poranénim nebo k smrti.

POZOR! Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpec¢nou situaci, ktera mdze vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym Skodam.

BB

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

@ Pfed pouzitim si pre¢téte navod k obsluze

~@

:9: Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

H | Tato gisla odkazuiji na pfislusny obrazek na zagatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich kroki na obrazku a méze se li$it od pracovnich krok( v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pehled vy-

a robku.

O ! Tato znacka znamenad, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Vysvétleni znacek

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

T | Sekani

-9- | Polohovani sekace

Ng | Jmenovité volnobézné otacky

@ Trida ochrany Il (dvojita izolace)

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich
se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpe¢né, pokud s nimi
nespravné zachazi nevySkoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové &islo jsou uvedeny na typovém Stitku.
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» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pii dotazech
adresovanych nasemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekaci kladivo TE 1500-AVR
Generace 01
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyni a instrukci mGze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka
poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpeénostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt éisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostifedi s nebezpeéim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrarite pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastréka elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zplisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporakl a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni &i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrante pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily naradi. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i léki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomlicky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomlcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chraniée sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko urazu.

» Zabrante neimysinému uvedeni do provozu. Pred zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vlozenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pripojujete-li ho k siti zapnuté,
muZze dojit k razu.
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Dtive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak muZzete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodné obleéeni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybuijicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pFipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe&né a musi se opravit.

Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfFisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani neumysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpec¢né, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pred pouzitim nafadi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi Feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Servis

>

Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk mGze zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mize vést k poranéni.

P¥i praci, pfi které mlze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mUze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zpUsobit Graz elektrickym proudem.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny pro sekaci kladivo

Bezpecnost osob

>

>
>
>

56

Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadéjte Zzadné manipulace nebo zmény na naradi.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s nafadim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

P¥i prorazeni otvor( zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo doll
a poranit jiné osoby.

Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za izolované rukojeti. Rukojeti udrzujte suché a cCisté. Kontakt
s vedenim pod napétim mize uvést pod napéti i kovové dily nafadi, coZz by mohlo zplsobit Uraz
elektrickym proudem.

Pfi pouzivani nafadi pouzivejte vy i osoby zdrzujici se v blizkosti vhodné ochranné bryle, ochrannou
helmu, chrani¢e sluchu, ochranné rukavice a lehky respirator.

Také pfi vyméné nastroji noste ochranné rukavice. PFi dotknuti nstroje mGze dojit k feznému poranéni
a popaleni.

Pouzivejte ochranu oéi. Odstipnuty materidl muize zpUsobit poranéni téla a oéi.

Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavac s oficidlné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.
Prach z material(, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov, mlze byt zdravi $kodlivy.
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» Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pfipadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mize zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
drfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s ptisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviGeni pro lepsi prokrveni prstl. PFi delsi praci mize vlivem
vibraci dojit k cévnim poruchdm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecnost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

3.1 Prehled vyrobku ]

@  Upinani nastroje ®  Vypina¢

@  Ventilagni &térbiny (®  Rukojet

®  Postranni rukojet @  Servisni ukazatel
@®  Hiavicova rukojet Sitovy kabel

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Popsany vyrobek je elektrické sekaci kladivo pro tézké sekaci prace. Je uréené pro sekaci a demoli¢ni prace

v betonu, zdivu, kameni a asfaltu.

» Naradi se smi pouZivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.3 Mozné nespravné pouziti
Tento vyrobek neni vhodny pro praci se zdravi $kodlivymi materialy.
Tento vyrobek neni vhodny pro praci ve vihkém prostredi.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)
Sekaci kladivo je vybavené systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace.

3.5 Servisni ukazatel
Sekaci kladivo je vybavené servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

Stav Vyznam

Servisni ukazatel sviti Gervené. * Dosazena doba nutnosti servisu.
* Naradi je poskozené.

Servisni ukazatel blika ¢ervené. ¢ Tepelna pojistka.
*  P¥ili§ vysoké napajeci napéti.

Upozornéni

Dejte vyrobek véas do servisu Hilti. Tak zlstane vzdy pfipraveny k provozu.

3.6 Obsah dodavky
Sekaci kladivo, postranni rukojet, navod k obsluze.

Upozornéni
Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.group.
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4 Technické udaje

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a jmenovity ptikon najdete na typovém Stitku uréeném
pro vasi zemi.

Pfi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustale v rozpéti +5 % a -15 % jmenovitého napéti naradi.

Hmotnost podle standardu EPTA 01 14,2 kg

4.1 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
alze je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné takeé pro predbézny odhad plisobeni.
Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouZiti elektrického naradi. Pfi jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostate¢né Udrzbé se Udaje mohou lisit. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mize
vyrazné zvysit.

Pro presny odhad plisobeni je potieba brat v tivahu také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo sice bézi, ale
nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mize vyrazné snizit.

Stanovte doplfiujici bezpec¢nostni opatieni na ochranu pracovnika pred psobenim hluku a/nebo vibraci,
naptiklad: tdrzbu elektrického naradi a nastroju, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Informace o hluénosti

Hladina akustického vykonu (L) 100 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,,) 3 dB(A)

Hladina emitovaného akustického tlaku (L,) 89 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Informace o vibracich

Sekani (a;, cheq) 12 m/s?

Nejistota (K) 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

& POZOR
Nebezpedi poranéni! Nelimysiné spusténi vyrobku.

» Pfed nastavovanim nafadi nebo vyménou pisluSenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Montaz a nastaveni polohy postranni rukojeti 22

A POZOR
Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad sekacim kladivem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna.

» Namontujte nebo nastavte postranni rukojet.

Upozornéni
Rid'te se také navodem pfiloZenym k postranni rukojeti.

5.1.2 Nasazeni nastroje &
1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
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2. Nasadte nastroj do upinani a pod mirnym tlakem s nim otacejte, dokud slysitelné nezaskogi.
< Vyrobek je pfipraveny k pouziti.

Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku mdze zplsobit poskozeni vyrobku.

5.1.3 Vyjmuti nastroje &

VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mdze mit ostré hrany.

» P¥i vyméné nastroji noste ochranné rukavice.

A NEBEZPECI
Nebezpeéi pozaru Nebezpedi pfi kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materialy.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materialy.

1. Zatahnéte upinani nastroje dozadu.
2. Vyjméte nastroj.

5.2 Prace

POZOR! Nebezpedi poskozeni!

» Stisknuti spinace pro smér otaceni a/nebo vybér funkce béhem provozu mlze zpUsobit poskozeni
naradi.

» Nestiskavejte tyto spinace béhem provozu.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.2.1 Sekanill

-9: Upozornéni

Sekad je mozné zaaretovat v $esti riznych polohach (po 60°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekadi
vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.
PFili§ maly pfitlak zpasobuje skakani sekace. P¥ili velky pfitlak zpisobuje zmenseni vykonu sekani.

1. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Sekac¢ nasadte cca 80-100 mm (3%s"-4") od hrany.

3. Sekani za¢néte v Uhlu 70° az 80° k betonovému povrchu a hrot nasmérujte k hrané. Potom prejdéte do
Uhlu 90° a material vylomte.

< U armovaciho Zeleza vedte seka¢ vzdy proti hrané materialu, nikoli proti armovacimu zelezu.
4. Sekac pravidelné otacejte, protoze stejnomérné opotrebeni podporuje samoostreni.

6 OsSetrovani a udrzba

VYSTRAHA

Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mlze mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pfed veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

¢ Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

¢ Ventilacni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartac¢em.

e Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.
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Udrzba

A VYSTRAHA
Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych soucasti mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

Pravidelné kontrolujte vS8echny viditelné dily, zda nejsou po$kozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické zafizeni nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

6.1 Cisténi protiprachového krytu

» Protiprachovy kryt u upinani nastroje pravidelné Cistéte Cistym suchym hadrem.

» Tésnici manzetu opatrné otfete a pak ji znovu lehce nakonzervujte tukem Hilti.

Kdyz je tésnici manzeta poskozend, je bezpodmine¢né nutné protiprachovy kryt vyménit.

7 Preprava a skladovani

¢ Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

* Elektrické nafadi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

e Naradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po delsi pfepravé nebo delSim skladovani nafadi zkontrolujte, zda neni poskozené.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

v

8.1 Odstranovani zavad

Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Sekaci kladivo se Probiha inicializace elektroniky » Nérfadi vypnéte a znovu za-
nerozbéhne. (az cca 4 sekundy od zapojeni za- pnéte.
stréky).
Aktivovalo se elektronické bloko- » Naradi vypnéte a znovu za-
vani rozbéhu po preruseni napa- pnéte.
jeni.
Sitové napajeni je preruseno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni

a zkontrolujte funkci.

Generator je v isporném rezimu. » Generator zatizte druhym
spotfebi¢em (napf. stavebni
svitilnou). Naradi vypnéte a poté
znovu zapnéte.

P¥ili§ vysoké napajeci napéti. » Vyménte zasuvku. Zkontrolujte
elektrickou sit.
Nefunguije pfiklep. Naradi je pfili§ studené. » Nasadte sekaci kladivo na

podklad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pripadé potreby
opakuijte, dokud priklepovy me-
chanismus nezac¢ne pracovat.

Servisni ukazatel sviti Cer- Naradi je poskozené nebo je dosa- | » Vyrobek nechavejte opravovat
vené. Zena doba nutnosti servisu. pouze v servisu Hilti.
Servisni ukazatel blika cer- Tepelna pojistka. » Nechte naradi vychladnout.
vené. Vycistéte ventilacni Stérbiny.
Chod na volnobéh je jesté
mozny.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Servisni ukazatel blika ¢er-
veneé.

Prilis§ vysoké napajeci napéti.

>

Vyméiite zasuvku. Zkontrolujte
elektrickou sit.

Sekaci kladivo se za provozu
vypne.

Tepelna pojistka.

Nechte néfadi vychladnout.
Vydistéte ventilacni Stérbiny.
Chod na volnobéh je jesté
mozny.

Sekaci kladivo nema piny
vykon.

Prodluzovaci kabel je pfilis dlouhy
a/nebo ma maly prifez.

Pouzijte prodluzovaci kabel
s pfipustnou délkou a/nebo
dostateGnym prarezem.

Zdroj napajeni ma pfilis malé na-
péti.

Pripojte naradi k jinému napaje-
cimu zdroji.

Sekag nelze uvolnit z aretace.

Upinani nastroje neni zatazené
Uplné dozadu.

Zatdhnéte aretaci nastroje
dozadu az na doraz a nastroj
vyjméte.

9 Likvidace

€5 Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialli. Predpokladem pro recyklaci materialli je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo

u prodejniho poradce.

» Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

10 RoOHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r4422.

Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

11 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie symbolov

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujlce signélne slova sa
pouzivaju v kombindcii so symbolom:

NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest
k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

VYSTRAHA! Oznag&enie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moéze viest k fazkym pora-
neniam alebo usmrteniu.

POZOR! Oznacenie moznej nebezpedénej situacie, ktora moze viest k lahsim ublizeniam na tele
alebo vecnym $kodam.

BB

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

H | Tieto &isla odkazujii na prislusné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odli$ovat od &islovania
pracovnych ukonov v texte.

Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Vysvetlenie znaciek

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

T | Sekanie

-9- | Nastavenie polohy sekaca

Ng | Menovité volnobezné otacky

[O] | Trieda ochrany Il (dvojita izol4cia)

1.4 Informacie o produkte

Vyrobky znac¢ky Hilti sU ur¢ené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Censtvach, ktoré sa mézu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpe-
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Censtva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa

nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenajte si sériové &islo do nasleduijlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch
adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo TE 1500-AVR
Generacia 01

Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 VSeobecné bezpecénostné upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpec¢nostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietfové elektrické
naradie (naradie so siefovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte Cistotu a dbajte na dostatocné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k urazom.

» Nepracuijte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostatoénu vzdialenost deti a inych osdb. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdésobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia ¢éi na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Chrarte kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujicimi sa ¢astami naradia. PoSkodené alebo spletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predizovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predizovacieho kéabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. PouZitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.
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Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou podrézkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prendsani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kluc¢e na
skrutky. Nastroj alebo klu¢ v otacajlicej sa ¢asti naradia moze spdsobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrzZiavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujtcich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa mozu zachytit o pohybujlce sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedcite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktora vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepSiu a bezpecnejsiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym spinaom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skér nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozZite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpecnostné opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpec¢né, ak ho pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené Casti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.
Rezacie nastroje udrzZiavajte ostré a €isté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohrladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouZitie mdze viest k nebezpecnym situaciam.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim moze viest k poraneniam.
Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napétim, a tym mézu viest k Urazu elektrickym pradom.

2.3 Dodatoéné bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie sekacieho kladiva

Bezpecnost osob

>

>

>

>

Produkt pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na naradi nikdy nevykondvajte Upravy alebo zmeny.

Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim mdze viest k poraneniam.
Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protilahlej strane. Vybulrané ¢asti mézu vypadnuit
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.
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» Naradie vzdy pevne drzte obidvomi rukami za izolované rukovati. Rukovéti udrzujte suché a Cisté.
Kontakt s elektrickymi vedeniami pod napétim moze spdsobit, Ze aj kovové Casti naradia budi pod
napéatim a tym moézu viest k Urazu elektrickym pradom.

» Pocas pouzivania naradia noste vy a osoby zdrziavajuce sa v blizkosti vhodné ochranné okuliare, prilbu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice a fahku ochranu dychacich ciest.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

» Pouzivajte ochranu o¢i. Odlamujlci sa material moze poranit telo a oci.

» Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvalenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajucou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu. Prach z takych materialov, ako je nater s obsahom olova, prach
z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremena a mineralov, ako aj kovu, méze
byt zdraviu $kodlivy.

» Zabezpeéte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu mdze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur€ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujicim azbest
smu manipulovat len odbornici.

» Robte si prestavky a cvienia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dlhej praci sa mézu v désledku vibracii
vyskytntt poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.

Elektricka bezpecénost

» Pred zacCiatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. Vonkajsie kovové Casti naradia mozu spdsobit uraz elektrickym pridom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Prv nez naradie odloZite, pockajte, kym sa Uplne nezastavi.

3.1 Prehrad vyrobku fl
@  Upinanie nastrojov
@  Vetracie &trbiny

®  Bog&na rukovat

® Gombik

Vypinaé

Rukovéat

Servisny indikator
Siefovy kabel

CISICIC)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané sekacie kladivo na tazké sekacie prace. Naradie je uréené na sekanie

a prerdzanie betoénu, muriva, kamena a asfaltu.

» Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom stitku.

3.3 Mozné chybné pouzivanie
Tento produkt nie je vhodny na opracovavanie zdravie ohrozujucich materialov.
Tento produkt nie je vhodny na pracu vo vlihkom prostredi.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)
Sekacie kladivo je vybavené systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory vyrazne znizuje vibracie.

3.5 Servisny indikator
Sekacie kladivo je vybavené servisnym indikatorom so svetelnou signalizaciou.

Stav Vyznam
Servisny indikator svieti nacerveno. ¢ Uplynul &as, po ktorom treba vykonat servisny
z4sah.
* Naradie je poSkodené.
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Stav Vyznam

Servisny indikator blika naerveno. ¢ Ochrana proti prehriatiu.
*  Prili§ vysoké napajacie napatie.

Upozornenie
Dajte vyrobok véas do servisu firmy Hilti. Zostane tak vzdy pripraveny na prevadzku.

3.6 Rozsah dodavky
Sekacie kladivo, bo¢na rukovat, navod na pouZivanie.

Upozornenie
Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre va$ vyrobok, najdete vo vaom centre Hilti alebo
on-line na stranke: www.hilti.group

4 Technické udaje

Upozornenie
Menovité napétie, menovity prud, frekvenciu a menovity prikon najdete na typovom Stitku Specifickom
pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napéatie transformatora alebo generatora musi byt neustéle v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napatia
zariadenia.

Hmotnost podla standardu EPTA 01 ‘ 14,2 kg

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podl'a EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. St vhodné aj na predbezny odhad
pdsobeni.

Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie
pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpe€enu dostato¢nu udrzbu, udaje
sa mdzu odliSovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani pdsobeni by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo naradie bud vypnuté,
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouzivalo. Tym sa mdZze podstatne zniZit miera pdsobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo
vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty
ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informéacie o hluénosti

Urovei akustického vykonu (Ly,) 100 dB(A)

Neistota pri Grovni akustického vykonu (K,,) 3 dB(A)

Hladina emisii akustického tlaku (L,) 89 dB(A)

Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Informacia o vibraciach

Sekanie (ay, cheq) 12 m/s?

Neistota (K) 1,5 m/s?
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5.1 Priprava prace

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite sietovu
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1.1 Montaz a prestavenie boénej rukoviti 2

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia Strata kontroly nad sekacim kladivom.

» Presveddite sa, Ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena.

» Namontuijte alebo prestavte bo¢nu rukovét.

Upozornenie
Respektujte aj opis, ktory je prilozeny k boc¢nej rukovati.

5.1.2 Vlozenie vkladacieho nastroja K

1. Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.

2. Zasunte vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov a lahkym pritlakom ho otocte tak, aby
pocutelne zapadol.

< Vyrobok je pripraveny na ¢innost.

Upozornenie
Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku méze zapricinit poskodenia
vyrobku.

5.1.3 Vybratie vkladacieho nastroja K

A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouZivani zohreje na vysoku teplotu a méze mat ostré
hrany.

» Pri vymene nastroja pouZivajte ochranné rukavice.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte hordceho naradia s lahko zapalnymi mate-
rialmi.

» Horuce néaradie nekladte na lahko zapalné materialy.

1. Potiahnite upinanie nastrojov naspét.
2. Vyberte nastroj.

5.2 Praca

Pozor! Nebezpecenstvo poskodenia!

» Aktivovanie spinaca smeru otacania a/alebo vyber funkcii po¢as prevadzky méze viest k posko-
deniu naradia.
» Tento spina¢ neaktivujte poCas prevadzky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.
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5.2.1 Sekanie]

>9< Upozornenie
Seka¢ mozno nastavit v 6 roznych polohach (v 60° krokoch). Tato funkcia umoziiuje pracu s plochymi
a tvarovanymi seka¢mi vzdy v optimalnej polohe.
Prili§ mald sila pritlaku vedie k tomu, ze seka¢ skace. Prili§ velka sila pritlaku spdsobuje znizenie
vykonu pri sekani.

1. Sietovt koncovku pripojte do zasuvky.
2. Prilozte seka¢ asi 80 - 100 mm (3%" - 4") od hrany.
3. Proces sekania zacnite v uhle priblizne 70° az 80° voci betdonovému povrchu a hrot nasmerujte k hrane.

Potom uhol zva&Sujte v smere 90° a material odlomte.
< Ak ide o ocelovu vystuz, seka¢ vedte vzdy v smere proti hrane materialu, nie proti ocelovej vystuzi.
Sekac¢ pravidelne otacajte, aby rovnomerné opotrebovanie podporovalo proces samoostrenia.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom! Vykonavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

>

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

¢ Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

¢ Kryt Cistite len mierne navih¢enou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prddom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

Pri poSkodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkujte elektrické naradie. lhned ho dajte
opravit v servise firmy Hilti.

Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

6.1 Cistenie ochranného krytu proti prachu

» Ochranny kryt proti prachu pri upinani nastrojov pravidelne &istite Cistou, suchou handrou.

Tesniacu manzetu opatrne poutierajte do Cista a opét ju mierne namazte tukom znacky Hilti.

» Ochranny kryt proti prachu bezpodmienec¢ne vymerite v pripade, Ze je tesniaca manzeta poskodena.

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

* Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.

* Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

¢ Elektrické naradie po dlhsej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie je po$kodené.

8 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

v
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8.1 Poruchy a ich odstranovanie

Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Sekacie kladivo sa neroz-
behne.

Prebieha inicializacia elektroniky
(do cca 4 sekund od zasunutia
zastrcky).

>

Vypnite a opat zapnite naradie.

Elektronické blokovanie rozbehu
sa po prerus$eni dodavky elektrickej
energie aktivovalo.

Vypnite a opat zapnite naradie.

Privod sietového napaétia je preru-
Seny.

Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte, ¢i funguje.

Generator v rezime Sleep.

Zatazte generator druhym
spotrebi¢om (napr. stavebnym
osvetlenim). Naradie potom
vypnite a opat zapnite.

Prili§ vysoké napajacie napétie.

Zmente zasuvku. Skontrolujte
elektricku siet.

Ziadny priklep.

Naradie je prili§ studené.

Polozte sekacie kladivo na pod-
klad a nechajte ho spustené na
volnobehu. Ak je to potrebné,
opakujte postup dovtedy, kym
nebude priklepovy mechaniz-
mus pracovat.

Servisny indikator svieti na-
Gerveno.

Poskodenie naradia alebo uplynul
&as, po ktorom treba vykonat ser-
visny zasah.

Vyrobok dajte opravit iba v
servisnom stredisku Hilti.

Servisny indikator blika na-
Gerveno.

Ochrana proti prehriatiu.

Nechajte naradie vychladnut.
Vetracie Strbiny vycistite. Je
mozny chod na volnobeh.

Prili§ vysoké napajacie napatie.

Zmente zasuvku. Skontrolujte
elektricku siet.

Sekacie kladivo sa pri pre-
vadzke vypne.

Ochrana proti prehriatiu.

Nechajte naradie vychladnut.
Vetracie Strbiny vycistite. Je
mozny chod na volnobeh.

Sekacie kladivo nedosahuje
plny vykon.

PredlZovacia $nura je prili§ dlha
a/alebo nema dostatocny prierez.

Pouzivajte predizovaciu $ndru
s pripustnou dizkou a/alebo
s dostatoénym prierezom.

Napajacie napétie je prili$ nizke.

Naradie pripojte na iny zdroj
napajacieho napatia.

Sekac sa neda uvolnit zo
skfu¢ovadla.

Objimka sklu¢ovadla nebola Upine
potiahnuta dozadu.

Zaistovaci mechanizmus na-
stroja potiahnite aZz na doraz
dozadu a nastroj vyberte.

9 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

» Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

10 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych latok v elektrickych a elektronickych zariade-

niach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r4422.
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Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentécie ako QR kod.

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obraftte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju
* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.
* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravaju¢ih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
smrt.

UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
tielesne ozljede ili materijalne Stete

B> B>

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

@ Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

~“@

;9: Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu
T Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
7 | proizvoda

@ | | Ovaj znak upuéuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

(O

1.3 Objasnjenje znakova

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sliedeci simboli na proizvodu:

T | Rad dlijetom

-9- | Pozicioniranje dlijeta

Np | Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu

[O] | Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.

Hrvatski 71

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070776 / 000/ 06



» Prepisite serijski broj u sljedecéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupni$tva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Ceki¢ za rusenje TE 1500-AVR
Generacija 01
Serijski br.

1.5 lzjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im smjernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci éete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/A\UPOZORENJEProéitajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektri€énog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektriCne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koristenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati utiénici. Na utikacu se ni u kojem sluc¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama kao sto su cijevi, radijatori, $tednjaci i hladnjaci.
Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje utikaca
iz utinice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeéi rad elektri¢nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sto cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en prije nego s§to
prikljucite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod no$enja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju€en na elektri¢nu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vij¢ane kljuéeve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.
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Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
Sto dalje od pomicnih dijelova. Miohavu odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata moze smanjiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektriénog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije podes$avanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

Elektriéne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako o$teéeni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim sjecCivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektricnih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢ekic¢

>

>

Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne
ozljede.

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o viastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢énog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene za ¢eki¢ za rusenje

Sigurnost ljudi

>

>

>

>

Proizvod koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Prilikom probijanja osigurajte podru¢je na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadiéi
materijala i ozlijediti druge osobe.

Uredaj uvijek drzite Evrsto s obje ruke za izolirane rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i istim. Kontakt
s vodom pod naponom moze staviti i metalne dijelove uredaja pod napon te dovesti do elektri¢nog udara.
Tijekom uporabe uredaja nosite odgovarajuée zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje. Isto vrijedi i za osobe u va$oj blizini.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moZe ozlijediti tijelo i o¢i.

Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvolienom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine. Prasine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji
sadrze kvarc te minerali i metali mogu biti Stetni za zdravlje.
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Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narogito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo strué¢no osoblje.

Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektriéna sigurnost

>

Prije poc¢etka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice oStetili elektricni
vod.

Pazljivo rukovanije i uporaba elektri¢nih alata

>

Prije nego odlozite elektri¢ni alat, priekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

3.1 Pregled proizvoda

O]
®
®
®

Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
Rukohvat

Indikator servisa

Mrezni kabel

Stezna glava

Prorezi za prozradivanje
Bo¢ni rukohvat

Kugla

CISIOIC)

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ¢eki¢ za ru$enje na elektri¢ni pogon za teske radove dlijetom. Namijenjen je za ruSenje i
razbijanje betona, zidova, kamena i asfalta.

>

Ceki¢em smijete raditi samo kada je prikljuden na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na oznaénoj
plogici.

3.3 Mogucéa pogresna uporaba

Ova proizvod nije namijenjen za obradu materijala opasnih po zdravlje.
Ovaj proizvod nije prikladan za radove u vlaznom okruzenju.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)
Ceki¢ za rugenie je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje vibracije.

3.5 Indikator servisa

Ceki¢ za rugenje je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

Stanje Znacenje

Indikator servisa svijetli crveno. * Dostignuto je vrijeme za servis.

* Ostecenja na uredaju.

Indikator servisa treperi crveno. * Zaétita od pregrijavanja.

* Napajanje strujom ima previsok napon.

Napomena
Na vrijeme odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ¢e uvijek biti spreman za rad.

3.6 Sadrzaj isporuke
Ceki¢ za rusenje, bogni rukohvat, upute za uporabu.

Napomena
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u VaSem Hilti centru ili online na:
www.hilti.group
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4 Tehnicki podaci

Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i dimenzioniranu potro$nju pronaci éete na
oznacnoj plogici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko veca od
dimenzionirane potro$nje navedene na ozna¢noj plo¢ici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

Tezina prema EPTA-postupku 01 14,2 kg

4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge
primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen ili je
radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektriénog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacija o buci

Razina zvuéne snage (L) 100 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,) 3 dB(A)
Razina emisije zvu¢nog tlaka (L) 89 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)

Informacije o vibracijama
Rad dlijetom (a;, cheq) 12 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz utiCnice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Montaza i premjestanje boénog rukohvata %

OPREZ
Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad ¢eki¢em za rusenje.

» Uvijerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vrsc¢en.

» Montirajte ili premjestite bo¢ni rukohvat.

@< Napomena
Pridrzavajte se takoder opisa prilozenog boénom rukohvatu.

5.1.2 Umetanje nastavka &
1. Lagano podmazite usadnik nastavka.
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2. Umetnite nastavak u steznu glavu i okreéite ga uz lagani potisak dok ne usko¢i u leZiste.
< Proizvod je spreman za rad.

Napomena
Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati o$teéenje
proizvoda.

5.1.3 Vadenje nastavka k!

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati o$tre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost u slu¢aju kontakta izmedu vruc¢eg alata i lako zapaljivih materijala.

» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

1. Steznu glavu povucite unatrag.
2. lzvadite alat.

5.2 Rad

Pozor! Opasnost od ostecenja!

» Aktiviranje preklopnika za smijer okretanja i/ili odabir funkcije tijekom rada moze prouzroditi
ostecenja na uredaju.
» Nemojte pritisnuti taj preklopnik tijekom rada.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.2.1 Rad dlijetom ]

@< Napomena
: Dlijeto se moze fiksirati u 6 razli¢itih polozaja (u koracima od 60°). Time se plosnatim i oblikovnim
dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.
Premali potisak dovodi do toga da dlijeto skace. Previsoki potisak utjeCe na smanjenje snage sjecenja.

1. Utaknite mrezni utika¢ u utinicu.

2. Postavite dlijeto na otprilike 80-100 mm (3%" - 4") od ruba.

Sjecenje zapocnite pod kutom od 70° do 80 ° prema betonskoj povrSini, a vrh usmjeravajte prema rubu.
Pomicite kut u smjeru 90° te razbijajte materijal.

< Kod armiranog zeljeza dlijeto vodite uvijek uz rub materijala, a ne uz armirano zeljezo.

4. Redovito okrecite dlijeto jer ravnomjerno habanje pomaze postupku samoostrenja.

6 Ciscéenje i odrzavanje

UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreZnim utikadem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

«

» Prije svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciscenje
¢ Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.
* Proreze za prozracivanje paZzljivo ocistite suhom etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢isc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.
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Odrzavanje

UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doS$lo do oStec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

e U slu¢aju osteéenja i/ili smetnji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

6.1 CiSéenje kape za zastitu od prasine

» Kapu za zastitu od prasine na steznoj glavi redovito Cistite ¢istom, suhom krpom.
» Brtveni nastavak oprezno ogistite i ponovno ga lagano namazite Hilti mascu.

» Ako je brtveni prsten o$teéen, obvezatno zamijenite kapu za zastitu od praSine.

7 Transport i skladistenje

e Elektri¢ni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.

* Prilikom skladistenja elektricnog uredaja mrezni utikaé mora biti izvucen iz uti¢nice.

* Uredaj ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

* Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektri¢ni uredaj ostec¢en.

8 Pomo¢ u slucaju smetnji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

8.1 Trazenje kvara

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Ceki¢ za rusenije se ne po- Inicijaliziranje elektronike u tijeku » Iskljucite uredaj i ponovno ga
krece. (do cca. 4 sekunde od umetanja ukljucite.
utikaca).
Aktivirana je elektroni¢ka blokada » Iskljucite uredaj i ponovno ga
pokretanja nakon prekida napaja- ukljucite.
nja strujom.
Prekinuto napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektri¢ni
uredaj i provjerite funkciju.
Generator u nacinu rada Sleep » Opteretite generator jo$ jednim
Mode. potro$acem (npr. svijetilika

na gradilistu). Zatim iskljucite
uredaj i ponovno ga ukljucite.

Napajanje strujom ima previsok » Promijenite uti¢nicu. Provijerite
napon. mrezu.
Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite ¢eki¢ za rusenje na

podlogu i ostavite ga neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.

Indikator servisa svijetli cr- Ostecenja na uredaju ili je dostig- » Proizvod odnesite na popravak
veno. nuto vrijeme za servis. u Hilti servis.
Indikator servisa treperi cr- Zastita od pregrijavanja. » Ostavite uredaj da se ohladi.
veno. Ocistite proreze za prozraciva-
nje. Rad u praznom hodu nije
moguc.
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Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Indikator servisa treperi cr- Napajanje strujom ima previsok » Promijenite uti€nicu. Provjerite
veno. napon. mrezu.
Cekié za rusenje se iskljuSuje | Zastita od pregrijavanja. » Ostavite uredaj da se ohladi.
tijekom rada. Ocistite proreze za prozraciva-
nje. Rad u praznom hodu nije
moguc.
Ceki¢ za rusenje nema punu | Produzni kabel predugaéak i / ili » Upotrebljavajte produzne ka-
snagu. ima premali promijer. bele dozvoljene duzine i / ili
dovoljnog promijera.
Napajanje strujom ima prenizak » Uredaj prikljucite na drugo
napon. napajanje strujom.

v

Dlijeto se ne moze osloboditi | Prihvat alata nije potisnut do kraja. Blokadu alata povucite do kraja
iz blokade. unatrag i izvadite alat.

9 Zbrinjavanje otpada

&2 Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima vas stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

P
» Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

10 RoHS (Direktiva za ograniéenje uporabe opasnih tvari)

Pod sljedeéim linkom nadi ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r4422.
Link za RoHS tablicu naéi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

NEVARNOST! Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci teZje telesne poskodbe ali
smrt.

OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali
smrt.

PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzroci laZje telesne poSkodbe ali
materialno $kodo

B> B>

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo

~“@

;9: Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznacuiejo slike na zagetku teh navodil

Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v

3 | besedilu

Na sliki Pregled so uporabljene $tevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja

1Y | pregled izdelka

@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Legenda

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

T | Dletenje

=%)- | Pozicioniranje dleta

ng | Stevilo vrtljajev v prostem teku

[O] | Razred za¢ite Il (dvojna izolacija)

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
$¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
v nasprotju z namembnostjo.

Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploScici.
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» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 1500-AVR
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 lzjava o skladnosti

Z izklju€no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splos$na varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje za priklop na
elektricno omreZje (s priklju¢nim kablom) in na elektri¢éno orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovho mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmodja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektri¢nega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekoé€ine, plini ali prah. Elektricna orodja povzroc¢ajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti€ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja povedano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektri¢no orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vti€a iz vticnice tako, da vlecete za kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel povecuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektri¢no orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljsek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite za$éitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite zaséitna o¢ala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne elade in glusnikov, odvisno
od vrste in naCina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepriGajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenaSanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljugite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.
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Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijacni klju¢. Orodije ali
klju¢ na vrteCem se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrZujte elektri¢na orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

>

Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektriénimi vodi ali
elektriénim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrodi elektri¢ni udar.

2.3 Dodatna varnostna opozorila za rusilno kladivo

Varnost oseb

>

>

>

Izdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

Uporabljajte dodatne ro€aje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem lahko
pripelje do poskodb.

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Orodje vedno drzite z obema rokama za izolirana ro¢aja. Rocaja morata biti suha in Cista. Pri stiku z
vodniki pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrogi elektriéni udar.
Med uporabo orodja vi in osebe v bliZini nosite primerna zas¢itna o¢ala, zas¢itno ¢elado, zascito za sluh,
zas¢itne rokavice in lahko za$cito za dihala.

Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zasgitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete in
opecete.

Uporabljajte zasc&ito za o€i. Drobci, ki odletavajo, lahko poskodujejo telo in oci.
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» Pred prietkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajocega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte
le industrijske sesalnike z uradno potrjenim zas¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o za$giti
pred prahom. Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju $kodljiv.

» Poskrbite za dobro prezra¢evanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za zas¢ito dihal, ki je
namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrocita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privoS¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektriéna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmocju skriti elektrié¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunanji kovinski deli na orodju lahko povzro€ijo elektri¢ni udar, e nehote poskodujete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Preden orodje odloZite, poakajte, da se ustavi.

3.1 Pregled izdelkov ]

@  Vpenjalna glava

@  Prezradevalne reze

®  Stranski rodaj

®@ Okrogel pritrdilni element

Stikalo za vklop in izklop
Rocaj

Servisni prikazovalnik
Prikljuéni kabel

CISIOIO)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri¢no rusilno kladivo za zahtevna rusilna dela. Orodje je namenjeno ru$enju in razbijanju
betona, zidovja, kamna in asfalta.
» Orodje lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski ploscici.

3.3 Mozne napacne uporabe

Ta izdelek ni primeren za obdelavo zdravju $kodljivih snovi.
Ta izdelek ni primeren za delo v vlaznem okolju.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)
Rusilno kladivo je opremljeno s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanj$a raven vibracij.

3.5 Servisni prikazovalnik
Rusilno kladivo je opremljeno s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

Stanje Pomen
Servisni prikazovalnik sveti rdece. ¢ DosezZen je termin za servis.
¢ Poskodba na orodju
Servisni prikazovalnik utripa rdece. e ZaSgGita pred pregretiem
* Elektrino napajanje ima previsoko napetost.

Nasvet
Izdelek pravogasno oddajte v servis Hilti. Tako bo vedno pripravljen za uporabo.

3.6 Obseg dobave
Rusilno kladivo, stranski ro¢aj, navodila za uporabo.

Nasvet
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v svojem centru Hilti ali na spletu:
www. hilti.group
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4 Tehnicni podatki

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

Teza v skladu s postopkom EPTA 01 14,2 kg

4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za
druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko
znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni
dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, zasgita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Informacije o hrupu

Raven zvoéne mogéi (L) 100 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mo¢i (K,,,) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L,,) 89 dB(A)
Negotovost ravni zvoénega tlaka (K,) 3 dB(A)

Podatki o vibracijah
Dletenje (a;, cheq) 12 m/s?
Negotovost (K) 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vticnice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Montaza in nastavitev stranskega ro¢aja &

PREVIDNO
Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad rusilnim kladivom.

» Prepri¢ajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen.

» Montirajte ali nastavite stranski roc¢aj.

EE Nasvet
Upostevajte tudi opis, ki je priloZzen stranskemu rocaju.

5.1.2 Vstavljanje nastavkov £
1. Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.
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2. Nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga ob rahlem pritiskanju zavrtite, da se sliSno zaskoci.
< lzdelek je pripravljen na obratovanje.

Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduije izdelek.

5.1.3 Odstranjevanje nastavkov k!

OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.

» Pri menjavanju orodja nosite za$¢itne rokavice.

A NEVARNOST
Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vro¢ega nastavka in lahko vnetljivih materialov.

» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

1. Povlecite vpenjalno glavo nazaj.
2. Snemite nastavek iz orodja.

5.2 Delo

Pozor! Nevarnost poskodb!

» Pritisk stikala za smer vrtenja in/ali stikala za izbiro funkcije med delovanjem lahko povzro€i
poskodbe na orodju.

» Med delovanjem orodja teh dveh stikal ne smete pritiskati.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.2.1 Dletenje]

Nasvet

Dleto se lahko nastavi v 6 razli¢nih polozajev (v korakih po 60°). To omogoca vedno optimalen delovni
polozaj pri delu s plo$¢atim in oblikovnim dletom.

Zaradi premajhne pritisne sile lahko dleto odskakuje. Zaradi prevelike pritisne sile se zmanj$a
zmogljivost dletenja.

1. Vtaknite vti€ v vti¢nico.

2. Dleto pristavite pribl. 80-100 (3%s"-4") mm od roba.

3. Z dletenjem zacnite pod kotom od 70° do 80° na povrsino betona in poravnajte konico z robom. Nato
premikajte orodje pod kotom 90° in odstranjujte material.
< Pri armaturnem Zelezu dleto vedno vodite proti robu materiala in ne proti armaturnem zelezu.

4. Redno obracajte dleto, saj enakomerna obraba izboljSuje samoostrenje.

6 Nega in vzdrzevanje

A OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrZevanje z vstavljenim vti€em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

¢ Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

¢ Prezradevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

e Za c&iS€enje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i§¢enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poskodujejo plasti¢ne dele.
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Vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

e Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

* Po kon¢ani negi in vzdrzevanju namestite vse zas¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

6.1 CiSéenje pokrova za zaséito pred prahom

» Pokrov za zaS¢ito pred prahom na vpenjalni glavi redno distite s ¢isto, suho krpo.
» Tesnilo previdno obriSite in ga na tanko namazite z mastjo Hilti.

» Ce je tesnilo poskodovano, zamenjajte pokrov za zagito pred prahom.

7 Transport in skladi$¢enje

¢ Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju¢enim nastavkom.

* Elektriéno orodje vedno skladisgite z izvleCenim vticem.

¢ Elektri¢no orodje skladi$¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.

* Po daljSem prevozu ali skladiS¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

8 Pomoc¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

8.1 Motnje v delovanju

Motnja Mozen vzrok Resitev

Rusilno kladivo se ne zazene. |V teku je inicializacija elektronike » lzklopite in znova vklopite
(pribl. 4 sekunde po vklopu vti¢a). orodje.
Aktivirana je elektronska blokada » lzklopite in znova vklopite
zagona po prekinitvi elektricnega orodje.
napajanja.

Prekinitev elektricnega napajanja. » Prikljuc¢ite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.

Generator z naginom "Sleep » Obremenite generator z drugim
Mode". elektricnim porabnikom (npr.
gradbi$c¢na svetilka). 1zklopite in
nato znova vklopite orodje.

Elektri¢no napajanje ima previsoko | » Zamenjajte vticnico. Preverite
napetost. elektricno omrezje.

Ni udarcev. Orodje je prehladno. » Rusilno kladivo odlozite na
podlago, kjer naj deluje v
prostem teku. Po potrebi
postopek ponavljajte, dokler
udarni mehanizem ne za¢ne

delovati.
Servisni prikazovalnik sveti Skoda na orodju ali pa je dosezen | » Izdelek naj popravija le servis
rdece. termin za servis. Hilti.
Servisni prikazovalnik utripa Zascita pred pregretiem » Orodje pustite, da se ohladi.
rdece. Ocistite prezracevalno rezo.

Delovanje v prostem teku je $e
vedno mogoce.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Servisni prikazovalnik utripa
rdece.

Elektricno napajanje ima previsoko
napetost.

» Zamenijajte vti€nico. Preverite
elektricno omrezje.

Rusilno kladivo se med delo-
vanjem izkljuci.

Zascita pred pregretiem

» Orodje pustite, da se ohladi.
Ocistite prezracevalno rezo.
Delovanje v prostem teku je Se
vedno mogoce.

Rusilno kladivo nima polne
moci.

Podalj$ek je predolg in/ali premajh-
nega preseka.

» Uporabite podalj$ek primerne
dolzine in/ali zadostnega pre-
seka.

Napajanje s tokom ima prenizko
napetost.

» Priklopite orodje na drugi vir
elektricnega napajanja.

Dleta ni mogoce odstraniti iz
zaklepa.

Vpenijalna glava ni povle€ena do
konca nazaj.

» Povlecite mehanizem za fiksi-
ranje orodja do konca nazaj in
odstranite nastavek.

9 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe

odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

TP

» Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

10 RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r4422.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

11 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 JlaHHM 3a AOKYMeHTauuA

1.1 Kbm HacToALwjaTa AOKYMeHTayusA

* [peau BbBeXAAHE B EKCMoatauus NpoYeTeTe HacToAwara AoOKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa paborta u GesaBapuitHa ynotpeba.

« CubniopaBaiite ykasaHuaTta 3a 6e30MacHOCT W NPeaynpexxaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTALUMA U BbPXY
npoayKra.

* CbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauma BUHark 3aejHo C NPOAYKTa M NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
ZAPYr1 nMua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PBbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o6o3HaueHun

1.2.1 TMMpeaynpeauTenHy ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HATa OKOMO Npogykta. B kom6uHauus ¢
ZlaA€H CUMBON CE W3MNON3BAT CNEAHUTE CUTHAMHU AyMMU:

OMACHOCT! OtHaca ce 3a HenocpeACTBEeHa ONacHOCT OT 3annaxa, KoATO MOXe Aa AoBeae A0
TEXKU TENECHU HapaHABaHWA WU CMBbPT.

NPEAYNPEXAEHUE! OTtHacA ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3annaxa, KoATo MOXe Aa AoBeae
0 TEXKKM TENECHU HAapaHABaHWA UK CMBPT.

BHUMAHMUE! OtHacs ce 3a Bb3MOXXHa OnacHa cuTyauus, KOATO MOXKe ia AoBeAe A0 Neku Te-
JIECHW HapaHABaH1A UM MaTepUanHu LWeTU

1.2.2 CumBONM B AOKYyMEHTauuATa
B HacrosAwata JOKyMeHTauua ce U3non3sart CneaHuTe CUMBOSIU:

@ Mpeawn ynotpeba npoueteTe PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma

Mpenopbku npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa MHGopmMaLma

1.2.3 CumBonu BbB purypute
BbB ¢purypute ce u3nonssar cneaHuTe CUMBOU:

E Tesu uncna npenpawiat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HA4aNoTO Ha HACTALLOTO PbKOBOACTBO

Homepauusata Bb3npousBexaa NoCNeA0BaTENHOTO U3MbIHEHWE HA PaBOTHUTE CTHNKKM B M300pa-

3 YKEHWETO U MOXKE [a Ce pasnuuasa OT PABOTHUTE CThIKW B TEKCTA
7T MosnunoHHUTEe HoMepa ce uanonseart BbB ¢urypara Mpernea v npenpalyar KbM HoMeparta Ha
7 | nerengara B Pasaen Mpernea Ha npoaykTa

@ | | Toau 3Hak TpABBa na Nnpeamssuka Baleto cneumanHo BHUMaHWe npu paboTa ¢ NPoAyKTa.

1.3 YcnoeHnu o603HaueHus

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoaykTa ce usnonssar cneaH1Te CUMBONK:

T | Kuprene

=9- | MosnumoHnpaHe Ha cexkay

Ng | O6opOTH Ha NpaseH X04 NP U3MepPBaHe

@] Knac Ha sawumra Il (aBoiHa n3onauus)

1.4 Undopmauua 3a npoaykTa

Hilti MpoaykT1Te ca NnpeaHasHaueHn 3a NPOpecUoHanHK NoTpedbuTenu n Morat Aa 6baar o6Cny)KBaHM, NoA-
IbPXKaHW B W3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CamO OT OTOPU3MPaH KOMMETEHTEH NepcoHan. Toau nepcoHan
TpAbBa Aa 6bAe CNeUnanHO MHCTPYKTUPAH 32 Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAyKTHT U HETOBUTE NPUCNOCO6-
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neHuAa Morat aa 6baaTt onacHW, ako 6baaT eKcnnoaTMpaHu HENPaBOMEPHO OT HeKBanMdUUMpaH nepcoHan
WK ako 6baart U3NoN3BaHu He No NpeaHasHaYeHue.
0O603Ha4YeHWETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTGenA3aHn BbpXy TUNoBaTta Tadenka.
» [lpeHeceTe cepuitHMa HOMep B MpeAcTaBeHaTta no-gony Tabnuua. Bue ce HyxaaeTo OT AaHHWTE 3a
NPoAyKTa, Korato ce o6pblyate C BbMNPOCH KbM HaLLe NPeACTABUTENICTBO UK CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoayKTa

YnapeH cekau TE 1500-AVR
Mokonexune 01
CepueH NQ

1.5 [eknapauuf 3a CbOTBETCTBUE

Hve peknapupame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
AMpeKTuBK 1 cTanaapTu. Konve Ha [eknapauumarta 3a CbOTBETCTBME LUEe HaMepuTe B KpaA Ha HacToAwjara
LIOKYMeHTaLus.

Tyk ce cbxpaHfABa TexHuyeckaTa AoKyMeHTaLuaA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 BesonacHocTt

2.1 O6wm yKkasaHuA 3a 6e30MacHOCT 3a eNIeKTPOMHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCHUKM yKa3aHuA 3a 6@30nacHOCT M MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha
npuBeaAeHUTe No-AoMY yKasaHusA 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMM MOXE fa AoBeAe A0 ENeKTPUYecKu yaap,
noXxap M/Mnu TEeXKK HapaHABaHWUA.

CbxpaHfABanTe BCHYKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUK 3a 6baewym cnpasky.

M3nonsBaHoTO B yKasaHuATa 3a 6€30MacHOCT NOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT" ce OTHacA A0 3axpaHBaHu
OT eneKTpuyeckata Mpexa eNeKTPOMHCTPYMEHTU (C MPEeOB Kaben) M Ao 3axpaHBaHu OT aKkymynartop
€NeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 MperkoB kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» TMoaabpmante paBoTHOTO CU MACTO YMCTO U foBpe ocBeTeHo. Bes3nopaabKLT MM HEAOCTATBYHOTO
ocBeT/eHre B padoTHaTa 30Ha Morar Aa A0BEeAaT 40 3/0MOMyKH.

» He pa6oTeTe C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAETO MMa ropUMHU TEUHOCTH,
rasoBe Unu npax. B eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NnaMeHsT Npaxoot-
pasHu matepuany unu napu.

» JpbKTe geua v CTpaHWYHM NuUua Ha 6e3onacHo pascTonHUe, AOKaTo paboTUTe C eneKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHKETO Bu 6bie OTKIOHEHO, MOXKe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeAWHUTENHUAT LYencen Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa 6bAe NOAXOAALY 3a KOHTaKTa. B
HUKaKbB Cryuai He ce AONyCKa M3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Korato paboTtute cbe
3a3eMeHU eNneKTPOUHCTPYMEHTH, He U3MON3BaNTe aaanTepy 3a Wwencena. Mon3BaHETO Ha OPUTMHANHH
LLiencenu 1 NOAXOASALLM KOHTAKTU HaMmanfBa pUcKa OT eNeKTPUYECKM yaap.

» MWsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3aseMeHM NOBBLPXHOCTH, KaTO TPBLOM, OTONAUTENHU ypeau,
NeuKn 1 XNaAUHULK. PUCKBT OT ENeKTPUUECKH yaap ce yBenudyaea, Korato TAnoTo Bu e 3azemeHo.

» [peana3sBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMA UNU Bnara. [POHMKBAHETO HAa BOAA B ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa NoBuWLIaBa ONacHOCTTa OT ENEKTPUYECKH yAap.

» He usnonseaiTe Kabena 3a HENPUBUUHM LiENIU, KATO HOCEHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WnM M3gbpNBaHe Ha Liencena oT KoHTakTa. lMpeana3seanTte kabena oT HarpABaHe, Macna, OCTpU
pb6oBe Unu ABMIKELWM ce YacTh Ha ypeaa. [oBpeleHn WM yCykaHu Kabenu ysenuuasar pucka ot
eneKTpUYeckn yaap.

» HKorato pa6oTute ¢ €neKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMo YAbLIKUTENHU Kabenu,
KOWTO Ca MOAXOAALYM U 3a paboTa HaBbH. M3nonssaHeTo Ha yabmKuUTeneH kaben, npeaHasHadyeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKA OT ENEKTPUYECKU YAaP.

» AKo He moxeTe aa usberHete paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB BladHa cpeaa, Usnonssante
Kntou ¢ AepeKTHOTOKOBA 3aluTa. M3non3BaHeTo Ha KNty ¢ AePEKTHOTOKOBA 3alyuTa Hamanaea pucka
OT ENEKTPUYECKH yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa
» BbaeTe KOHUEHTPUpaHW, crnedeTe BHMUMaTeNHO AEWNCTBMATA CM M MOCTbNBaWTe PasyMHO NpH
paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT. He U3nonssaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHH UAKn ce
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HaMupaTe noj Bb3AeWCTBME HA HapPKOTULM, ankoxon Unu megukameHTHh. CamMo eanH MOMEHT Ha
HEBHUMaHWe NPU U3MNON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe Aa oBeZe A0 CePUO3HU HapaHABaHMA.

» HoceTe nuuHM npepnasHu cpeacTsa M paboTeTe BMHArM CbC 3alMTHM ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHM MpeanasHW CpeacTBa, Kato AuxatenHa macka, obesonaceHun oByBKW CbC crabuneH rpaidep,
3aLUMTHA KacKa U1 aHTUPOHK, Cropea Buaa W ynotpedara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa, HaMansaBa pUcka oT
HapaHsABaHuS.

» BHuMaBaiTe Aa He BKIIIOUMTE HEBOJIHO €NIEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT € U3KJIIOUEeH, NPeau Aa ro CBbpPIETe KbM eneKTpo3axpaHBaHETO U/UNK akymynaropa, npeau
Ja ro BAWrHeTe UNu npeHacaATe. AKO NPU HOCEHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa AbPXKUTE NPBCTA CU BbPXY
NYCKOBMA MPEKBbCBAY MM aKo CBBPXETE BKIIOYEHUA YpeA KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTo, ChbLUeCTByBa
OMacHOCT OT 3N10MOJyKa.

» TMpeau Aa BKNIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWUAU OT HEro BCHUUKM
WHCTPYMEHTH 32 perynuMpaHe Wiu raeyHu Knrouose. WMHCTPYMEHT WM KoY, KOMTO Ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXEe Aa MPUYMHU HapaHABaHWA.

» MWa3bareaiite Heyno6HUTe nonomenus Ha TAnoto. PaboteTte npu cTabunHo nonomeHuwe Ha TANOTO
M naseTe paBHOBeCHMEe BbB BCEKM €AMH MOMEHT. Taka e MoxeTe no-gobpe Aa KOHTponupare
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUYAKBaHW CUTyauuK.

» Pabotete c noaxoaawo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKM WM ABAMM APEXH WU YKPaLUEHHUA.
LpbKTe KOcaTa cH, APEXUTE CH U PbKaBULUTE U Ha 6e30nacHo pa3cToAHUE OT BbPTALLU CE YacTH.
LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa unu Jbarute Kocu morar fa 6baat 3axBaHaTh U YBIEUYEHW OT BbPTALLM
ce yacTtu.

» AKO e Bb3MOMHO MOHTUPAHETO Ha CbOPBIKEHUA 3a CbOUpaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yBepeTe,
ye Te ca BKIOYEHU U Ce U3MOoN3BaT NPaBUNHO. M3MON3BaHETO Ha NPaxoyNoBUTEN MOXe Aa Hamanu
NOPOAEHUTE OT NMPaxoBe OMaCHOCTU.

HUsnonseaHe U o6cnyxBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

» He npeToBapgaiite ypeaa. Usnonseaiite eneKTPOMHCTPYMEHTUTE caMO Cbo6pasHO TAXHOTO npea-
HasHaueHue. LlLle pabotute no-aobpe u no-6e3onacHo, ako M3Non3sarte NOAXOAALUUSA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA AnanasoH Ha MOLLHOCT.

» He u3nonseaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUMTO KNIOY € noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXKe noBeye Aa GbAe BKAOUBAH WK U3KMIOYBAH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

» MHsBapeTe Wencena oT KOHTaKTa U/UNKU OTCTpaHeTe akymynaTopa, npeau Aa npeanpyemeTe Aenc-
TBWA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHaTa Ha NPUHaANeKHOCTUTEe Unu Npeau Aa npubepere ypena.
Tasu npeanasHa MAPKa NPeMaxsa OnacHOCTTa OT 3aAeHCTBAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO HEBHUMAHME.

» CwbxpaHABalWTe HEU3NON3BaHU B MOMEHTa €NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOMTO ca U3BBH gocera
Ha geua. He gonyckainTe ypeabT Aa 6bae U3NON3BaH OT NMLA, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C HEro UNu He
ca npouesnu Te3n MHCTPYKLUK. Koraro ca B pbLeTe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 6baar onacHu.

» OTHacanTe ce KbM eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE rpHIKNMBO. NpoBepABanTe Aanv NOABUIHUTE eNIeMEeHTH
$pyHKUMOHMPaAT GesynpeyHo W He 3aKNMHBAT, AaNu UMa CUYNEHU WAKU NMOBPEAEHU YacTh, KOUTO
HapyLluiaBaT GpyHKLUUUTE Ha eNeKTPOUHCTPyMeHTa. Mpeau aa usnonseare ypeaa, Aante nospefeHnTe
4acTU Ha PeMOHT. MHOTO OT 3/1I0NONYKUTE Ce AbMKAT Ha HeOOPE NOAABPIKAHU ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» lMoaabpxaniTe pexewuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe satoueHu u unctu. [Jobpe noaabprkaHute
PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PBOOBE HE 3aKNMHBAT U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WsnonseanTte enecTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEMHOCTH, CMEHAEMHU MHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HacTOALMTE MHCTPYKUMKU. CbobpasnaBanTe ce U C KOHKPEeTHUTe paboTHM YCNOBUA U C AEHHOCTUTE,
KouTo TpA6Ba Aa 6baat M3BbpLIBaHK. YnoTpedata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHU 3a LEeNd, PasiuuHu oT
npeABuUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENH, MOXKE Aa A0BEAE A0 ONaCHU CUTYaLMH.

CepBusvpaHe

» PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce M3BbpLUBa CaMo OT KBanU$ULUMPaHU CNeLnanMcT
M Camo C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha EeNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YkasaHuA 3a 6esonacHOCT 3a uyKoBe

» HoceTe aHTUdOHU. Bb3aencTBUETO Ha LyMa MOXKe Aa AoBeAe Ao 3aryba Ha cnyxa.

» MHanonssaiiTe focTaBeHUTE 3aeAHO C ypeAa AOMbIHUTENHN PbKOXBATKK. 3ary6ara Ha KOHTPO MOXe
Aa aoseae [0 HapaHABaHMA.

» JpbKTe ypeaa 3a M30nMpPaHUTE NOBBPXHOCTH 3a XBaLLaHe, KOraTo U3BbpLuBaTe paboTH, NpU KOUTO
CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa NonagHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAUMOCT AU Ha coBCcTBeHMA cu
mMpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOAELLM NPOBOAHNLM MOXKE Aa MOCTABM MOA HAMPEKEHUE MeTasH1Te
yacTh Ha ypeaa 1 Aa AoBeAe A0 ENEKTPUYECKH yaap.
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2.3 JonbaHWUTENHU yKasaHWUA 3a 6e30nacHOCT 3a yaapeH cekau

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» ManonssaiiTe NpoAyKTa caMmo B TEXHUYECKM U3NPABHO CbCTOAHKE.

» HuKora He u3BBbPLUBANTE MaHUMyNaLMK UM NPOMEHHM NO ypeaa.

> W3nonsBaiiTe AOCTABEHUTE 3aeHO C ypeaa AOMbAHUTENHNU PBKOXBATKW. 3arybata Ha KOHTPOn MoXe Aa
foBefe 10 HapaHABaHWA.

» Tpu npobrBaHe Ha NPOXOAHM OTBOPU oBe3onaceTe obnacTra Ha CPeLLynonoHaTa cTpaHa Ha M3BbpLL-
BaHuTe AerHocTU. OTAenALUTE Ce OTNIOMKMU MOoraT a u3nafHaT HaBbH U / UK HaAoNy W Aa HapaHAT APy
xopa.

» JlpbxTe ypeaa BUHArM 34paBo C ABETE pPble 3a NPeABMAEHUTE 3a LenTa PbKoXBaTku. [oaabpxaite
PaKOXBaTKUTE CyXM M YNCTU. KOHTAKTBLT C TOKOBOAELLM MPOBOAHULM MOXE Aa MOCTaBM NOA HaNpeXeHne
CBbLLO M METANIHATE YacTh Ha ypeaa 1 Aa AoBeAe A0 Bb3HUMKBAaHE Ha TOKOB yAap.

» Bwe 1 HamupaluuTe ce B 6nM30CT MLa HOCETe NPU eKcnoataumua Ha ypeaa NOAXOAALLM 3aLUTHU ounna,
3aLLMUTHA KacKa, aHTUPOHHK, 3aLLMTHA PbKaBULM M IeKa MackKa 3a AuxaTtenHa sawyura.

» Tpu noaMAHaTa Ha UHCTPYMEHTHU HOCETE 3aLUUTHU PbKaBuLW. JJoNMpbT A0 CMEHAEMUA MHCTPYMEHT MOXe
Za NMPUYMHU NOPE3HN PaHN U U3rapAHUA.

» WsnonssaiTe 3awuta 3a ounte. OTIOMKUTE OT Marepuana Morar Aa HapaHAT TANOTO U ouuTe.

» [peau HayanoTo Ha PaboTHWA NPOLEC CE OCBEAOMETE 3a CTENEHTA HA OMACHOCT Ha OTAENALYMA Ce NpH
paboTa npax. M3nonaeaite NPOMULLINIEH NPAXOYNOBUTEN C ODULMANHO PasPEeLLEH KNac Ha 3aluTa, KOUTo
oTroBapA Ha MecTHUTE Hapeabu 3a 3awuta Ha paboTelyute OT npax. [lpaxoBe OT mMarepuanu, Kato
chabpKala onoBo 60A, HAKOM BMAOBE AbpBECHHA, OETOH/3uAapus/ckana, KoOMTo CbhabpPKaT KBapL U
MUHEpanu, KakTo 1 MeTanu, Morar a 6baat BpeAHW 3a 3ApaBeTo.

» [orpuxeTte ce 3a A06POTO NPOBETPABaHe Ha PAaBOTHOTO MACTO U NP Hy)XXAa HOCETE Macka 3a AuxarenHa
3alWmTa, KOATO e NoAaxodflla 3a CbOTBETHMA npax. [lpu aonup wnv BAMWBAHE Ha npax morat Aa
BBb3HUKHAT anepruyHi peakuun u/mnu 3abonABaHWA Ha AUXaTenHUTe MbTULa Ha notpedutens UM Ha
HamupaLlluTe ce B 61130CT nnua. HAKou npaxoBe, Kato npax oT Ab6 1 ByK, ce cuuTar 3a KaHLEPOreHHH,
oco6eHo B KoMBuHauuA ¢ fobaBku 3a AbpBOOOPaboTKa (Xpomar, CpeAcTBa 3a 3alyuTa Ha AbPBECHHA).
AsbecTocbabpalLMAT MaTepuan TpAbsa Aa ce o6padoTBa camo OT CreyuanucTy.

» [lpaBete pabOTHM naysn W ynparkHeHWA 3a nofoBpsABaHe Ha KpbBooOpalleHWeTo B npbeTute. [pu
npoAbMKUTENHa padoTa BUOpaLuUTe MoraT Aa NPeAU3BUKAT HAapYLLEHWA Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBE WK
HepBHaTa cucTeMa B obnactra Ha CTaBuTe Ha NPbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

» [peau HayanoTo Ha paBoTHUA NPOLIEC NPoBepeTe paboTHaTa 30Ha 3@ CKPUTU ENEKTPUYECKU NPOBOAHNLM,
raso- ¥ BOAONPOBOAMN. BBHLUHO nexalyure MeTanHu enemMeHTv Ha ypeaa Morar Aa NPUUUHAT eNeKTPUYeCcKu
yZap, ako No HEBHUMaH1e NoBpPeAnTE TOKOMNPOBOAHMK.

IPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTH U BHUMaTeNHo 6opaBeHe ¢ TAX

» [peau fa cBanuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U34YaKaiiTe, JOKATO NpecTaHe Aa paboTu.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa
@  MaTpoHHuK

(@  BeHTMNALMOHHHM OTBOPM
®  CrpaHuuHa pbKoxBaTKa

® Opuxka

Bkntousaren/uskntousaren
PbroxsaTka

CepBu3eH nHanKatop
MpesoB kaben

CISIOIC)

3.2 Ynotpe6a no npegHasHaueHue

OnucaHWAT MPOAYKT MPEeACTaBnABa ENEeKTPUYECKU yAapeH ceKay 3a TeXKU KbpTaunu pabotn. Toi e
npeAHasHayeH 3a AEMOHTAXKHW U Pas3pyLUMTENHU PadoTu Ha BETOH, 3AapHA, KaMbK U achanT.

» EkcnnoarauuATa e paspelueHa camo npu NoCOYEHUTE BbPXY TUNnosara Tabenka MPEeXOBO HanpexeHwe u
MpeXXoBa 4yecToTa.

3.3 Bb3MOMHM rpeLuku npu ynotpeba

To3u NPOAYKT He e NoAXOoAAL 32 06paboTKa Ha XKUBOTO3ACTPALLABALM MATEPUAU.
To3u NPOAYKT He € NOAXOAALY 32 paGoTa BbB Bla)kHa Cpeaa.
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3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

YnapHuat cekay e o6opyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HauUMTENHO Hamanasa
BuGpauumuTe.

3.5 CepBHU3eH UHAMKATOP
YnapHuAT cekay e 06opyABaH CbC CEPBU3EH MHAMKATOP CbC CBET/IMHEH CUTHaI.

CbcTofHMe 3HaueHue
MHanKaTopbT 3a CepBU3MpaHE CBETU B YEPBEHO. e JlocTUrHar € MOMEHTBT 3a CEepPBHU3HO 0OCNYX-
BaHe.
e [loBpeau no ypena.
MHAOMKaTopbT 32 CEPBU3MPAHE MUra B YUEPBEHO. e 3awwuta ot nperpsaBaHe.
¢ EnektposaxpaHBaHETO € C TBbPAE BUCOKO
HanpexeHue.
YKasaHue
3aHeceTe npoaykta cBoeBpeMeHHO B cepBu3 Ha Hilti. Taka Tol BuHaru e Gbae B roTOBHOCT 3a
paboTa.

3.6 O6em Ha gocTaBKkarta
yAapeH ceKkad, CTpaHU4YHa PbKOXBaATKa, PT::KOBO,CICTBO 3a eKcnyioarauua.

YKasaHuve
Jpyrv cuctemMHu NPoAyKTH, paspeLuern 3a Bawma npoaykr, we Hamepute BbB Bawwua LieHTbp Ha Hilti
Wnu oHnanH Ha: www.hilti.group

4 TexHUYEeCKH AaHHU

YKasaHue
HoMUWHaNHO HanpexeHue, HOMUHANEH TOK, 4YecToTa M HOMMHANHA KOHCymauua Lie HamepuTe Ha
cneunduuHara 3a Bawara ctpaHa Tunosa tabenka.

Mpu pabota c reHepatop MM TpaHcPOpMaTop MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAbBa Aa 6bAe Hai-mManko
ZABOWHO MO-BWCOKA OT HOMMHanHaTa KOHCyMauus, nmocoyeHa Ha Tunosarta Tabenka Ha ypeaa. PaboTHoTto
Hanpe)xeHWe Ha TpaHcpopmMaTopa UK reHeparopa no BCAKO BpeMe TpabBa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMMHANHOTO HanpeXeHue Ha ypeaa.

‘ Terno B cborBercTBUe ¢ EPTA-Procedure 01 14,2 kr

4.1 WHdopmayma 3a lWyma M CTOWHOCTH Ha BUGpaumuTe cbrnacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOALYNUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandraHe W Ha BuOpauuute ca Ounu
M3MEPEHU B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPAH METOA Ha M3MEepBaHe U Morat Aa GbAaT M3NoN3BaHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTU NOMEXAY UM. Te ca NMoAXoAflM U 3a NpeBapuTeNHa OLEHKa Ha
HATOBaPBAHETO OT TPEMNTEHMS.

MocoueHnTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Bade enekTPOUHCT-
PYMEHTBT Ce U3MNOoN3Ba 3a APYrv NPUNOXKEHUS, C PA3NUYHU CMEHAEMMU UHCTPYMEHTU MW NPKU HeJoCTaTbuHa
NOAAPBKKA, B AQHHUTE MOXE Aia Ce NOABAT OTKNOHEHUA. TOBa MOXXEe 3HAUMTENHO Aa NOBWLLIKM HAaTOBapBa-
HETO OT TPENTEHUA NPE3 Lesua NEPUOA Ha eKCrnoatayus.

3a ToyHa NpeleHKa Ha HaToBapPBAHETO OT TPENTeHUA TpAGBa Aa Ce B3eMaT NPeABUA U NEPUOANTE, B KOUTO
ypeabT € W3KMUeH WM padoTH, HO HE € B peanHa ekcnnoarauud. ToBa MOXKe 3HAYUTENHO Aa Hamanu
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPE3 Lenua Nepuoa Ha excnioarayua.

Onpeaenete AOMbIHUATENHU MEPKM 32 GE30NACHOCT C LN 3alyuTa Ha padoTeLyms cpeLly Bb3AeHCTBUETO Ha
3ByKa W/Mnu BUOpaLmMUTe, KaTo HaNPUMepP: NOAAPBIKKA HA ENEKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMMU UHCTPYMEHTH,
NOAABPKAHE Ha TONMM PbLE, OpraHnusauua Ha PaBoTHUTE NPOLECH.
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Undopmauyma 3a wyma

Hueo Ha 3ByKoBa MowyHOCT (L) 100 ab(A)
OTKNOHEeHUe NpY HUBO Ha 3BYKoBa MoLHOCT (Ky,,) 3 ab(A)
EMHUCHOHHO HHBO Ha 3BYKOBO HanfraHe (L,,) 89 ab(A)
OTKNoHeHHe NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (K,) 3 ab(A)

UHdopmauymna 3a Bubpaumure

KbpTeHe (ay, cheq) 12 m/c?

OTKnoHeHue (K) 1,5 m/c?

5 Excnnoa A

5.1 MoaroToeka Ha pabortata

BHUMAHUE
OnacHocT OT HapaHaBaHe! HeBoNHO BK/OUBAHE Ha NPOAYKTA.

» MWsBapete MpeXXoBuA Lencen, npeav Aa npeanpuemete AeicTBuA no HaCTpOﬁKMTe Ha ypeaa uwiu
CMAHa Ha NPpUHaANEXXHOCTUTE.

Cubnionasaiite ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT M NpeaynpexxaeHue B HacToAwara AOKYMEHTaUMA U BbpXy
NpoAyKTa.

5.1.1 MoHTMpaHe M perynupaHe Ha CTpaHWYHa PbKOXBaTKa 2

A BHUMAHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe 3ary6a Ha KOHTPON BbPXy YAApHUA cekau.

4 YBepeTe Ce, Ye CTpaHMyHaTa PbKOXBaTKa € MOHTUpaHa NpaBuUHO U € 3aKpeneHa HaanexHo.

» MoHTHpaiiTe Unu perynupainTte CTpaH1yHaTa pbKoxXsaTka.

YKkasaHue
CwbniofaBaiiTe CbLUO Taka NPUIOXKEHOTO KbM CTPaHWUYHATa PbKOXBATKa OnucaHue.

5.1.2 lMocTaBfAHe HAa CMEHAEM MHCTPYMEHT K

1. CmaxKeTe ieKo onalukara 3a 3axsallaHe Ha CMEHAEMMUS MHCTPYMEHT .

2. TocTtaBere CMEHAEMUA MHCTPYMEHT B NATPOHHUKA U ra 3aBbPTeTe C MUHUMATHA CUna Ha HaTUCK, AoKaTo
Ce 3acTonopHu C AICHO LypaKBaHe.
< [MpoayKTbT e B rOTOBHOCT 3a padoTa.

YKkasaHue

ManonsBsaiite camo opwuruHanHa cmaska Ha Hilti. M3nonssaHeto Ha HenoaxoAaALla cMaska MoxXe
Aa NPUYMHU NOBPEAM NO NPOAYKTa.

5.1.3 M3BampaaHe Ha CMEHAEM UHCTPYMEHT

A NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocT oT HapaHfiBaHe [10 BpemMe Ha eKcrnnoatauyusa MHCTPYMEHTBT Ce HaropeludBa 1 MoXe Aa
paskpue ocTpu pbboBe.

» [lpu cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTH HOCETE 3aLLUTHU PbKaBULM.

f OMACHOCT
OnacHocT oT nomap. OnacHOCT NPU KOHTaKT MeXJy ropely MHCTPYMEHT M NIeCHO 3ananumu
marepuany.

» He ocragsiiTe ropeluma UHCTPYMEHT BbPXY JIECHO 3ananMMmu matepuani.
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1. Usabpnaitte 06paTHO NaTpoOHHKKA.
2. WsBapete MHCTPyMEHTA.

5.2 Pabora

BHumanue! OnacHocT ot noBpegaa!

» 3afeficTBaHeTO Ha Kioua 3a NOCoKa Ha BbPTEHE /MK M3BOP Ha GYHKLMM NO BPEME Ha eKcnnoa-
TauMA MOXe fia NPUYMHK NoBpeaa Ha ypeaa.
» He 3apeiicTBaiiTe TO3M KIOY NO BPEME Ha ekcnioarauma.

CobbntoaaBaiite ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT M NpeaynpexaeHre B HAcTOAL|aTa JOKYMEHTaUuuA U BbpXy
npoayKra.

5.2.1 KupreHel

YKasaHue

CekaubT MOXe Aa 6bAe NO3MLUMOHUPaH B 6 pasnnMyHu Noauumumn (Ha cTbnkv npes 60°). Mo To3u HauuH
MOXETE BUHaru Aa paboTute C NNOCKK U paCOHHM CeKauu B CbOTBETHATA ONTUMaHa paBoTHa No3uuua.
TBbpAe Mankarta cuna Ha HaTUCK BOAM [0 OTCKayaHe Ha cekaya. TBbpAe ronamara cuna Ha HaTucK
BOAM A0 HaManfBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha KbPTEHE.

1. BkoyeTte MpexxoBHA LLENCen B KOHTaKTa.
2. TMocraBeTe cekaya Ha okono 80-100 mm (3%s" - 4") oT pbba.

3. 3anouHeTe npoueca Ha KbpTeHe noa brbn ot 70° ao 80° cnpAMo GeToHHaTa MOBBPXHOCT U HacoYeTe
Bbpxa KbM pbba. Cnes ToBa yBenuuete brona Ha 90° M OTKbPTETE Matepuana.
< Tpu pabota c apmaTypHa CTOMaHa BMHaruM Haco4saiiTe cexkava KbM pbba Ha Matepuana, a He KbM
apmartypHarta cTomaHa.
4. 3aBbpTanTte cexkaya pefoBHO, Thil KATO PABHOMEPHOTO M3HOCBAHE noanomMara npoleca Ha CamoHaTou-
BaHe.

6 O6cnymBaHe M NoAAPBIKKA

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocT oT enekTpuyeckn yaap! O6cny)KBaHeTo W noaApbKKaTa C NOCTAaBEH MPEXKOB Lencen
Morar ia NPUYMHAT TEXKKW HapaHABaHWA U N3rapaHua.

> I'Ipeuw BCAKa EAHOCT No OGCJ‘Iy)KBaHeTO nnoaapmXXKaTa BUHaru usBakganTe MpexxoBuAa u.lencen!

Ob6cnymBaHe

* OTcTpaHABaiiTe BHUMATENHO HaNNacTeHUTE 3aMbPCABAHMA.

* [louncTBaiTe BHUMATENIHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPKU ChC CyXa YeTKa.

* T[louncTBanTe KOpnyca camo C NeKO HaBnaXkHeHa Kbpna. He nanonssaite npenaparu 3a NoYMCTBaHe CbC
CUNIUKOH, TbI Kato Te Morat Jia yBpeAaT NnacTMacoB1Te YacTy.

Noanpbika
NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocTt ot €JIEKTPUYECKH ynap! HenpaBomepHMTe PEMOHTU MO eneKkTpuyecKara 4yact Mmorat aa
AoBeaar A0 TEXXKU HapaHABaHUA U a MPUYUHAT U3rapAaHnAa.

» PeMOHTH Mo eneKTpuyeckara 4act Morar Zia ce U3BBbpLUBAT CaMo OT NPaBOCNOCOBHM eneKkTpocne-
UManucTy.

* PepnoBHO NpoBepABanTe BCUUYKM BUAMMM HYACTH 3@ HANMUME HA NOBPEAN, a eNIEMEHTUTE 3a ynpaBfieHne -
3a U3NpaBHO QYHKUUOHUPAHE.

* He paboteTe c enektpoypeaa npu HanMuue Ha NoBpeau U/unu CMyLLeHUA BbB QyHKuuuTe. Mpeaasaiite
ypeaa HezabaBHo B cepBu3 Ha Hilti 32 peMoHT.

¢ Cnea usBbpLUBaHe Ha AEHHOCTU NO 0BCNy)KBaHe M NOAAPBXKKA MOHTUPANTE BCUYM 3aLUMTHU YCTPOMCTBA
1 nposepeTe GyHKUMUTE.
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6.1 MouucTBaHe Ha Npaxo3alUTHaTa Kanadyka

» [louncTBaiTe peAOBHO Npaxo3alyMTHaTa Kanayka Ha NaTPOHHMKA C YMCTa M Cyxa Kbpna.

» 3abbpcBaiiTe BHUMATENHO YIITLTHEHUETO M FO CMasBaiTe NIEKO OTHOBO CbC cMaska Ha Hilti.
» AKO YNTbTHEHUETO € NOBPEAEHO, Ha BCAKA LieHa NOAMEHeTe npaxo3salyMTHaTta Kanadka.

7 TpaHCNoOpT ¥ CbXpaHeHue

* He TpaHcnopTt1paiite enekTpoypeaa C NOCTaBEH MHCTPYMEHT.

* ChbxpaHsBiiTe enektTpoypeaa BUHaru ¢ u3BaZieH MpexoB Lencen.

* ChbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, Aaney OT JOCTbNa Ha Aela U HEOTOPU3UPAHH L.

e Cnea npoAb/KUTENHO TPAHCMOPTUPAHE UK CbXPaHEHUe Npeau ynotpeda NnpoBepaABainTe enekTpoypeaa
3a noBpeau.

8 [MMomoly Npu Hanuu1e Ha CMyLYEeHUA

Mpu HanMuMe Ha CMYLLEHUA, KOMTO HE ca MOCOYEeHU B Tabnuuarta unuM Kouto Bue camu He MokeTe aa
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bpPHETe ce KbM Hawua cepsus Ha Hilti.

8.1 JlokanusupaHe Ha noBpeau

CmyuieHue Bb3monHa npuumHa Pewenne
YaoapHuAat cekau He ce MH1umManusMpaHeTo Ha eneKkTpoHu- | »  MsknoueTe ypeaa u OTHOBO Mo
BKNtOYBA. Kata e B X0/ (A0 OKONOo 4 CeKyHan BKtOYeTe.

cnef BKOYBAHETO Ha Liencena).
EnektpoHHarta 6nokupoBka cpelly | »  MsknioueTe ypeaa M OTHOBO ro

BK/IIOUBAHE € aKTUBMpaHa cnea BKAtOYETE.

NpeKbCBaHe Ha eneKkTposaxpaHea-

HeTo.

MpeoBOTO enekTpo3axpaHBaHe € | » BkntoueTte Apyr enekTpoypea u
npeKkbcHaTo. nposepeTe Aanu GyHKUUOHUPA.
[eHepatop B CnALy pexum. » HaroBapete rexeparopa c

BTOpPY NoTpeduten (Hanp. namna
3a CTpoWTEeNHa MNOLLaaKa).
Cnepa ToBa U3KOYETE ypeaa u
OTHOBO rO BK/IIOYETE.

EnektposaxpaHBaHeTo € c TBbpae | » CMeHeTe KoHTakTa. MNpoBepeTe
BMCOKO HanpexeHue. Mpeara.

Hama yaap. Ypenbt e TBbpAe CTyAeH. » [loctaBeTe ynapHuAa cekau

Ha 3emATa W ro octaeete Aa

paboth Ha npaseH xoa. Mpwu

Hy)xAa noeTOpeTe AeNCTBUETO,
AOKaTO YAAPHUAT MeXaHW3bM

cpabotu.
MHanKaTopbT 3a cepBuan- Mospeav no ypeaa unv MOMeHTLT | »  lpeaasaitte NpoAyKTa camo B
paHe CBETU B YEPBEHO. 3a CepBU3HO 0BCny)KBaHE € A0C- cepsu3 Ha Hilti 32 peMoHT.
TMrHar.
MHAWKaTOPBT 38 CepBMUaU- 3awyuta ot nperpsBaHe. » OcraBeTe ypesa Aa ce oxnaau.
paHe Mura B YePBEHO. MouncTete BEHTUNALUMOHHUTE

oTBOpK. Pabotara Ha npaseH
XOA € BCE OLLe Bb3MOXKHa.

EnektposaxpaHBaHeTo e ¢ TBbpae | » CMmeHeTe KoHTakTa. Mposepete

BUCOKO HanpexeHue. Mpexxarta.
YaapHUAT cekau ce uskaysa 3awura ot nperpABaHe. » OcraBete ypeaa Aa ce oxnaau.
no BpemMe Ha paéoTa. MMouncreTte BEHTUNAUUOHHUTE

oTBOpK. Pabotara Ha npaseH
XOA € BCE OLLe Bb3MOXKHa.
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Cmymeuue Bb3moxHa npUyYnHa PeweHue

YaapHUAT cekay He paboTv Ha | YABMKUTENHUAT kaben e TBbpae » W3anonagaiite yAbMKUTENEH

MbIHA MOLLHOCT. IBITBr W/ WK C TBBPAE MaKo kaben ¢ gonyctuMa Ob/KuHA
HanpeYHo CeyeHue. 1 / WK [OCTaTBbYHO HANPEYHO

ceyeHue.

EnektposaxpaHBaHeTo e C TBbpAe | » Bkntouete ypeaa kbM Apyro
HUCKO HamnpexeHue. eneKTpo3axpaHBaHe.

CeKaubT He MOXe fia Ce u3- | [aTPOHHUKBT HE € U3TErNEH U3uAno | »  Maternete AOKpai Hasaa 3ac-

BazM OT puKcaTopa. Hasaa. TOMNOPABAHETO Ha NaTPOHHKUKA U

13BaAETE MHCTPYMEHTA.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbuU

Ypeante Ha €2 Hilti ca npousBeaeHn B no-ronamara cy 4acT OT MaTepuanu 3a MHOroKpartHa ynotpeba.
MpeanocraBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MOJNI3BaHE € TAXHOTO NPaBUHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nakynysa o6patHo Balunte ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)xBaHe Ha KnueHT
1nu Balums TbproBCKM NpeacTaBUTEN.

» He n3xBbpnaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH 3a€AHO C BUTOBM OTnaabum!

10 RoHS (OupekTusa 3a orpaHuuyaBaHe Ha ynotpebarta Ha OnNacHH BeLecTBa)

Tabnuua ¢ onacHu BeLLecTsa Lie HaMepuTe Ha cneanua NnHK: gr.hilti.com/rd422.
JIuHK kbM RoHS Taénuua e HamepuTe B Kpasa Ha HacToswaTa AoKyMeHTauma kato QR Koa.

11 TlapaHuua Ha npousBoauTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUMOHHUTE YCOBUA, MoNA, o6bpHETE ce KbM Balwma naptHbop Ha Hilti no
mMecrTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesaré
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

» Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urmétoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

mortale.
ATENTIONARE! Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la
accidente mortale.

f AVERTISMENT! Pentru o situatie potential periculoasd, care poate provoca vatamari corporale
usoare sau pagube materiale

é PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

1.2.3 Simboluri in imagini

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

H | Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
n paragraful Vedere generala a produsului

<@ | Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu produsul.

1.3 Explicitarea simbolurilor

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

T | Daltuire

=9)- | Pozitionare dalta

Ng | Turatia nominala de mers in gol

[E Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
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Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Ciocan de daltuire TE 1500-AVR
Generatia 01

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutari,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consuiltare in viitor.
Termenul de ,,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (faré cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

> Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a fisei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la padmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infagurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incdltdmintea antiderapantd, casca de
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protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» Impiedicati pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectats, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» Inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Tn acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracimintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbracimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O sculd electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului/ masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» Ingrijiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
ntretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfagurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Service

> Tncredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.
» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la
electrocutari.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii pentru ciocanul de daltuire

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» La executia lucrérilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.
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» Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele maini de méanerele izolate. Tineti manerele uscate si curate.
Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii i
poate duce la electrocutdri.

» Pe parcursul utilizarii, dumneavoastra si persoanele din apropiere purtati ochelari de protectie, casca de
protectie, casti antifonice, manusi de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

» Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

» Tnainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrérilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului. Pulberea materialelor cum
ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra care contine cuart si
minerale, precum si metale pot dduna sanatatii.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale céilor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisd numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
in cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburari la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului dacd in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare dacad
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului 1|
@® Mandrina

®  Fante de aerisire

®  Maner lateral

®  Cap bombat

Comutator de pornire/ oprire
Maner

Indicator de Service

Cablu de retea

@0

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ciocan de daltuire cu actionare electrica pentru lucrarile de daltuire dificile. este

conceput pentru lucrarile de spargere si demolare in beton, zidarie, piatra si asfalt.

» Punerea in exploatare este permisd numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

3.3 Posibila folosire gresita

Acest produs nu este adecvat pentru prelucrarea materialelor de lucru nocive pentru sanatate.
Acest produs nu este adecvat pentru lucrari intr-un mediu umed.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

Ciocanul de daltuire este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce semnificativ
vibratiile.

3.5 Indicator de Service
Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.
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Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde in rosu. ¢ S-aatins valoarea timpului de functionare pentru
o lucrare de servisare.

¢ Deteriorari la aparat.

Indicatorul de service se aprinde intermitent in * Protectia la supraincalzire.
rosu. ¢ Tensiunea de alimentare electrica este prea
ridicata.

Indicatie
Aduceti produsul la timp la centrul de service Hilti. Astfel el rdmane intotdeauna pregatit de functionare.

3.6 Setul de livrare
Ciocan de daltuire, maner lateral, manual de utilizare.

Indicatie
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti
sau online la: www.hilti.group

4 Date tehnice

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si puterea nominald consumata sunt indicate pe
placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitatd a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fata de puterea nominald consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

Greutate conform EPTA-Procedure 01 14,2 kg

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electricd
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de
lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este
deconectat sau in care el functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in
mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor in stare
calda, organizarea proceselor de lucru.

Date privind zgomotul

Nivelul puterii acustice (L) 100 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,;,) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 89 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)

Informatii referitoare la vibratii
Daltuire (a,, cneq) 12 m/s?
Insecuritatea (K) 1,5 m/s?
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5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din prizd, inainte de executarea unor reglaje la masind sau de a schimba
accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

5.1.1 Montarea si repozitionarea manerului lateral

AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierdere a controlului asupra ciocanului de daltuire.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect.

» Montati sau repozitionati manerul lateral.

Indicatie
Aveti in vedere si descrierea atasatd manerului lateral.

5.1.2 Introducerea dispozitivului de lucru £
1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.

2. Introduceti dispozitivul de lucru in mandrina si rotiti-l cu o usoara presiune de apasare, pana cand se
inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.
< Produsul este pregatit de functionare.

Indicatie
Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.1.3 Extragerea dispozitivului de lucru &

A ATENTIONARE

Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte la utilizarea si poate prezenta muchii
ascutite.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

PERICOL
Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.

» Nu agezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale ugor inflamabile.

1. Retrageti mandrina.
2. Extrageti accesoriul de lucru.

5.2 Lucrari

Atentie! Pericol de deteriorare!

» Actionarea comutatoarelor pentru sensul de rotatie si/ sau selectarea de functii pe parcursul
functionarii poate produce deteriorari la masina.

» Nu actionati aceste comutatoare pe parcursul functionarii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.
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5.2.1 Daltuire ]

Indicatie
Dalta poate fi agezata in 6 pozitii diverse (in pasi de 60°). Astfel, cu daltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

O presiune de apasare prea mica poate face dalta sa sara. O presiune de apasare prea mare produce
o diminuare a puterii de daltuire.

1. Introduceti fisa de retea in priza.
2. Asezati dalta in pozitie de lucru la aproximativ 80-100 mm (3%" - 4") de muchie.
3. Tncepeti procesul de daltuire intr-un unghi de 70° pana la 80° fata de suprafata din beton si orientati
varful spre margine. Modificati apoi unghiul in directia 90° si indepartati materialul prin rupere.
< in cazul arméturilor metalice, conduceti dalta intotdeauna spre marginea materialului, nu spre
armatura metalica.
4. Rotiti regulat dalta, deoarece uzura uniforma sprijina procesul de autoascutire.

6 (ingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdus& pot produce accidentari
grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

Ingrijirea

+ Indepértati cu precautie murdaria aderenta.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

» Curéatati carcasa numai cu o carpa ugor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» \Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ 1n caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitéti, nu puneti in exploatare masina electrica. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.
* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

6.1 Curatarea capacelului de protectie anti-praf

» Curétati regulat capacelul de protectie anti-praf de la mandrind cu o carpa curata si uscata.
» Curéatati gulerul de etansare prin stergere atenta si ungeti-I din nou cu putina unsoare Hilti.
» Tnlocuiti neaparat capacelul de protectie anti-praf dacé gulerul de etansare este deteriorat.

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.
* Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.
» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungatd, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.
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8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

8.1 Identificarea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Ciocanul de daltuire nu por- Initializarea blocului electronic in » Deconectati aparatul si
neste. curs (pana la aprox. 4 secunde conectati-l din nou.
incepand de la introducerea fisei).
Sistemul electronic de blocare a » Deconectati aparatul si
pornirii este activat dupa o intreru- conectati-I din nou.
pere a alimentarii electrice.
Alimentarea electrica de la retea » Introduceti o altd masina elec-
ntrerupta. trica si verificati functionarea.
Generatorul pe Sleep Mode. » Solicitati generatorul cu un

al doilea consumator (de ex.
lampa de santier). Deconectati
aparatul si conectati-I apoi din

nou.
Tensiunea de alimentare electrica | » Schimbati priza de alimentare.
este prea ridicata. Verificati reteaua.

Lipsa percutiei. Masina prea rece. » Asezati ciocanul de déltuire pe

materialul de baza si lasati-l sa
functioneze in regim de mers
in gol. Daca este necesar
repetati, pana cand mecanismul
de percutie functioneaza.

Indicatorul de service se Deteriorari la aparat sau timpul de | » Dispuneti repararea produsului

aprinde in rosu. functionare pentru o operatie de numai de catre centrul de
service este atins. service Hilti.

Indicatorul de service se Protectia la supraincalzire. » Lasati magina sa se réceasca.

aprinde intermitent in rosu. Curétati fantele de aerisire.

Punerea in exploatare in regim
de mers in gol este inca posibila.

Tensiunea de alimentare electricd | » Schimbati priza de alimentare.

este prea ridicata. Verificati reteaua.
Ciocanul de daltuire se deco- | Protectia la supraincalzire. » Lasati masina sa se rdceasca.
necteaza in functiune. Curatati fantele de aerisire.

Punerea in exploatare in regim
de mers in gol este inca posibila.
Ciocanul de daltuire nu debi- | Cablul prelungitor prea lung si/ sau | » Utilizati un cablu prelungitor cu
teaza puterea maxima. cu sectiune prea redusa. lungimea avizata si/ sau cu o
sectiune suficienta.

Tensiunea de alimentare electrica » Racordati aparatul la o alta

este prea scazuta. sursa de alimentare electrica.
Dalta nu se poate desprinde Mandrina nu este retractata com- » Retractati inchizatorul mandrinei
din inchizator. plet. pana la opritor si extrageti

accesoriul de lucru.

9 Dezafectarea vacuarea ca deseuri

&% Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.
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U » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

&

10 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmétor gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r4422.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

¢ Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, guivenli galigsma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.

* Bu dokiimanda ve Urin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanim kilavuzunu her zaman Urln Gizerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte baska
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

A TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A iKAZ! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

é DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
icin

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagdidaki semboller kullaniimistir:

@ Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

@

:v: Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimigtir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki galigsma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki galisma
adimlarindan farkl olabilir

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir.

@ | | Buisaret, Uriin ile galigirken dikkatinizi gekmek icin koyulmustur.

1.3 Resim aciklamasi

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilmigtir:

T | Keskileme

-9- | Keski konumlandirma

ng | Olgiim rélanti devir sayisi

@ Koruma sinifi Il (ift izolasyonlu)

1.4 Uriin bilgileri

Hilti Urlinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 6ngoériimistir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel olarak egitim
g6rmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimer gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullanilmasi ve amaglar disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Gzerinde belirtiimistir.
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» Seri numarasini agagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Keski tabancasi TE 1500-AVR
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan Urliniin, gegerli ydonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Giivenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilarn

/\ UYARI Tum giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyunuz. Givenlik uyarilarina ve talimatlara

uyulmasindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tim giivenlik uyanlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) ve aku isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

isyeri giivenligi

» GCalisma alanimzi temiz ve aydinlik tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma alanlar
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile caligmayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzia
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise, yliksek bir elektrik garpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi salterden ¢ekmek icin kabloyu kullanim amaci disinda
kullanmayiniz. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutunuz. Hasarl veya karismig kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz sadece disarida kullanimina da izin verilen uzatma
kablolar kullanimiz. Dig mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullanimi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir hatali akim koruma salteri
kullaniniz. Bir hatall akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glvenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve el aleti ile mantikh bir sekilde ¢alisiniz. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz. Elektrikli
el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu goézlik takimz. Elektrikli el aletinin tiiriine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruma donanimlarinin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismay dnleyiniz. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Aleti tagirken parmaginiz salterde
ise veya alet agik konumda akim beslemesine takilirsa, bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan once ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.
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Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayimz. Saclar, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullamimi ve calistirimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayiniz. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanimiz. Uygun elektrikli
el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli galigirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya akiiyu aletten c¢ikartiniz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi ¢alismasini
engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza ediniz. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elekitrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikis-
madigi, parcalarn kinhp kinlmadigi veya hasar goriip gérmedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarli parcalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni bakimi k&t yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutunuz. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, kullanim aletleri vb. bu talimatlara gére kullaniniz. Galisma
sartlarini ve yapilacak isi de ayrica géz 6niinde bulundurunuz. Elektrikli el aletlerinin éngériilen
kullanimi disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin glivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Kinci-delici icin glivenlik uyarlan

>

>

>

Kulaklik takiniz. Asiri sesten dolayr duyma kaybi meydana gelebilir.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calis-
malar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta
metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

2.3 Keski tabancasi ek giivenlik uyarlan

Kisilerin glivenligi

>

>

>

>

Uriinii sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullanin.

Alette hic¢ bir zaman manipilasyonlar veya degisiklikler yapmayin.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullanin. Kontrol kaybi yaralanmalara yol acabilir.

Kirma galigmalarinda, ¢alisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bdlgeyi emniyete alin. Kirilan pargalar disari
ve / veya yere disebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

Aleti her zaman iki elinizle izole tutamaklardan sikica tutunuz. Tutamaklari kuru ve temiz tutun. Elektrik
ileten hatlara temas edilmesi durumunda metal pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

Aletin kullanimi sirasinda siz ve yakinda bulunan Kisilerin uygun bir koruyucu gozlik, koruyucu kask,
kulaklik, koruyucu eldiven ve hafif solunum koruma maskesi takmasi gerekir.

Matkap ucu degisimi sirasinda koruyucu eldiven takin. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik
tiriinde yaralanmalara yol agabilir.

Koruyucu gozlik kullanin. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gozleri yaralayabilir.

Calismaya baglamadan énce galisma sirasinda ortaya gikan tozun tehlike sinifini grenin. Ulkenizdeki
tozdan koruma y&nergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullanin. Kursun
iceren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap tirleri, kuartz igeren beton / duvar / taglar, mineraller
ve metaller saglida zarar verebilir.

Caligma yerinin iyi havalandirmasini saglayin ve gerektigi durumlarda ilgili toz igin uygun olan bir maske
kullanin. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde alerjik
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reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar
Ozellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantii calisildiginda
kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest icerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan iglenmelidir.

» Parmaklarinizdaki kan dolagsiminin daha iyi olmasi i¢in calisma molalari verin ve parmak egzersizleri yapin.
Uzun sureli galigmalarda titresimden dolayi parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda veya sinir
sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan once calisma alaninda Uzeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadigini kontrol edin. Bir elektrik hattina kazara zarar verilmesi halinde, aletin disindaki
metal pargalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Yere koymadan 6nce elektrikli el aletinin tamamen durmasini bekleyiniz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl
@  Alet baglanti yeri

@  Havalandirma delikleri
®  Yantutamak

@ sap

Ag¢ma kapama salteri
Tutamak

Servis gOstergesi
Sebeke kablosu

CISICIC)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Urln, zorlu keskileme islerinde kullanilan elektrik tahrikli bir keski tabancasidir. Bu alet beton,
duvar, tas ve asfalt ylzeylerdeki s6kme ve kirma igleri igin tasarlanmigtir.
» Galisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gerceklesmelidir.

3.3 Olasi yanhs kullanim

Bu Uriin, sagliga zararli maddelerin islenmesi igin uygun degildir.
Bu Urlin, nemli ortamlardaki galigmalar igin uygun degildir.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

Keski tabancasinda bir Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur. Bu sistem titresimin énemli
oranda azaltilmasini saglar.

3.5 Servis gostergesi
Keski tabancasinda isik sinyali bulunan bir servis gdstergesi mevcuttur.

Durum Anlami

Servis gOstergesi kirmizi yaniyor. e Servis dmriine ulasildi.
* Alette hasar.

Servis gostergesi kirmizi yanip sénuyor. * Asin sicaklik korumasi.
e Gig kaynaginin gerilimi ok ylksek.

Uyari
Uriinii zamaninda Hilti Service'ye getiriniz. Bu sayede her zaman galismaya hazir kalrr.

3.6 Teslimat kapsami
Keski tabancasi, yan tutamak, kullanim kilavuzu.

Uyan
Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem riinleri Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www. hilti.group
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4 Teknik veriler

Uyarni
Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve nominal akim tiketimini Ulkenize 6zgu tip plakasinda
bulabilirsiniz.

Jeneratorll veya transformatdrli bir isletim durumunda ¢ikis glicu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUklGginde olmalidir. Transformatdriin veya jeneratoriin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

EPTA prosediirii 01 uyarinca agirhk 14,2 kg

4.1 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
Olcllmustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullanilmasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam
caligsma slresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yukseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildigi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmay! belirgin
sekilde azaltabilir.

Kullaniclyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, 6rnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Grilti bilgileri

Ses giicii seviyesi (Ly,) 100 dB(A)

Ses giicu seviyesi i¢in emniyetsizlik (Ky,,) 3 dB(A)

Emisyon ses basinci seviyesi (L,,) 89 dB(A)

Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K;,) 3 dB(A)
Vibrasyon bilgileri

Keskileme (a,, cpeq) 12 m/sn?

Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn2

5.1 CGalisma hazirhg:

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriiniin yanlislikla calismaya baglamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden 6nce sebeke fisini gekin.

Bu dokiimanda ve urilin tizerinde bulunan glivenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

5.1.1 Yan tutamak montaji ve ayarlanmasi 2

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Keski tabancasi lizerindeki kontrolliin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usulline uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

» Yan tutamagi monte ediniz veya ayarlayiniz.

Uyarn
Ayrica yan tutamakta bulunan agiklamaya da dikkat ediniz.
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5.1.2 Ek aletin yerlestirilmesi &

1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifge yaglayiniz.

2. Ek aleti alet baglanti yerine takiniz ve hafifge bastirarak duyulur sekilde yerine oturana kadar dénduriniz.
< Uriin kullanima hazirdir.

Uyarni
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullanilmasi, irinde hasarlara
neden olabilir.

5.1.3 Ek aletin ¢ikaniimasi &

iKAZ
Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir ve kenarlar keskinlesebilir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilimalidir.

A TEHLIKE
Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.

» Aleti yanici malzemelerin tzerine koymayiniz.

1. Alet baglanti yerini geri ¢ekiniz.
2. Aleti cikartiniz.

5.2 Calisma

Dikkat! Hasar tehlikesi!

» lIsletim sirasinda déniis yonii ve/veya fonksiyon segimi igin saltere basilmasi, aletin hasar gérmesine
neden olabilir.
» Bu salterlere isletim sirasinda basilmamalidir.

Bu dokiimanda ve uriin tizerinde bulunan glivenlik ve uyarn bilgilerine dikkat ediniz.

5.2.1 Keskileme ]

Uyan

Keski, 6 farkl konumda (60°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler ile her zaman
en uygun galisma konumunda galigilabilir.

Cok duslk baski basinci keskinin sigramasina neden olur. Gok ylksek baski basinci keskileme
glcinde azalmaya neden olur.

1. Sebeke figini prize takiniz.

2. Keskiyi kenara yakl. 80-100 mm (3%" - 4") mesafede konumlandiriniz.

3. Beton Ust ylizey i¢in keskileme islemine 70°- 80°'lik bir agiyla baslayiniz ve ucu kenara dogru yénlendiriniz.
Ardindan agiyi 90°'ye getiriniz ve malzemeyi kiriniz.
< Donati demiri mevcutsa keskiyi her zaman malzeme kenarina karsi konumlandiriniz, donati demirine

konumlandirmayiniz.

4. Keskiyi duzenli sekilde dénduriniz, bu sayede esit dagiimh asinma etkisinin kendi kendini bileme

prosesini desteklemesini saglarsiniz.

AiKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarm galigmalar ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Tim bakim ve onarim galismalarindan énce her zaman sebeke fisi cekilmelidir!
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Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice gikariimalidir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir fir¢a ile dikkatlice temizleyiniz.

e Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli

bakim maddeleri kullaniimamalidir.

Bakim

A iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

*  Gorunir tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

e Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti ¢alistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

¢ Bakim ve onarm g¢aligsmalarindan sonra tim koruma tertibatlan yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol
edilmelidir.

6.1 Tozdan koruma kapaginin temizlenmesi

» Tozdan koruma kapagdini diizenli bir sekilde alet baglanti yerinden temiz, kuru bir bez ile temizleyiniz.
» Conta agzini dikkatlice silerek temizleyiniz ve hafifce Hilti yagi ile yaglayiniz.

» Conta agz hasarl ise tozdan koruma kapagi mutlaka degistiriimelidir.

7 Tasima ve depolama

* Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.
* Elektrikli cihazi daima sebeke fisi ¢ekili olarak saklayiniz.
* Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

* Uzun siiren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan énce elektrikli aletin hasar gérmus olup olmadigini
kontrol ediniz.

8 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

8.1 Hata arama

Arza Olasi sebepler Coziim

Keski tabancasi galismiyor. Elektronik baslatiliyor (soket takil- » Aleti kapatiniz ve tekrar aginiz.
diktan itibaren yaklasik 4 saniyede).
Elektronik calisma blokaji gli¢ kay- | » Aleti kapatiniz ve tekrar aciniz.
nag kesikliginden sonra aktiftir.

Sebeke glic kaynagi kesilmis. » Baska bir elektrikli alet takiniz
ve calisip galismadigini kontrol
ediniz.

Jeneratdr uyku modunda. » Jeneratorl ikinci bir tlketici

(6rnegin santiye lambasi) ile
yuk altina aliniz. Ardindan aleti
kapatiniz ve tekrar aginiz.

Gii¢ kaynaginin gerilimi gok yuik- » Prizi degistiriniz. Sebekeyi
sek. kontrol ediniz.

Darbe yok. Alet cok soguk. » Keski tabancasini zemine yer-
lestiriniz ve bosta calistiriniz.
Darbe mekanizmasi ¢alisincaya
kadar gerektigi kadar tekrarlayi-
niz.
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Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Servis gdstergesi kirmizi yani-
yor.

Alette ariza ortaya gikti veya servis
zamani geldi.

>

Uriin sadece Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

Servis gOstergesi kirmizi ya-
nip séniyor.

Asini sicaklik korumasi.

Aleti sogumaya birakiniz. Hava-
landirma deliklerini temizleyiniz.
Bosta calismaya devam edilebi-
lir.

Gugc kaynaginin gerilimi gok yiik-
sek.

Prizi degistiriniz.
kontrol ediniz.

Sebekeyi

Keski tabancasi igletim sira-
sinda kapaniyor.

Asini sicaklik korumasi.

Aleti sogumaya birakiniz. Hava-
landirma deliklerini temizleyiniz.
Bosta calismaya devam edilebi-
lir.

Keski tabancasi tam gtice
sahip degil.

Uzatma kablosu ¢ok uzun ve / veya
kesitleri yetersiz.

Uzatma kablosu izin verilen
uzunlukta ve / veya yeterli
kesitte kullaniimalidir.

Gug kaynaginin gerilimi gok dusuk.

v

Aleti baska bir glic kaynagina
baglayiniz.

Keski kilitten ¢ézulemiyor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri
cekilmemis.

Alet siirglisiini dayanaga kadar
geri gekiniz ve aleti digan
cikartiniz.

& Hilti aletleri yilksek oranda geri déntisiimli malzemelerden Gretilmistir. Geri déniistim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti misteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

7
» Elektrikli el aletlerini ¢gépe atmayiniz!
X

10 RoOHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r4422.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.
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1 Indopmauin npo AoKymeHTaLito

1.1 IHdopmauif Npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX posnounHatM poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Nifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

o JloTpumyiTeca nomnepemxyBalibHUX BKasiBOK Ta BKAasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBeAeHUX Yy LbOMy
ZIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpymeHTa.

e 3aBwau 36epiraitte iHCTPYKLitlo 3 ekcrnnyatauii noénuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocofam nuLe pasom 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 MoAcHeHHA cumBONIB

1.2.1 lonepeanmyBanbHi BKa3iBKk1

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBeAeHi HUXK4e CUrHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Yy KOMBiHaUii 3 BiANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHto HeGesneky, Lo MOXKe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHSA TAMKKUX
TiNeCHMUX YLIKOMKEHb abo HaBiTb CMepTi.

NMONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHLUiliHy He6eaneky, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
TAXKKMX TINECHWUX YLLKOKEHb ab0 HaBiTb CMepTi.

YBATA! Ykasye Ha NoTeHUiiHO HeGeaneyHy cuTyauito, Aka MOXe NpU3BeCTU A0 OTPUMAHHA NETKUX
TiNeCHUX YLIKOMKEHb abo 0 MaTepianbHUX 36UTKIB

1.2.2 CuUMBONM y fIOKYMEHTi
Y UbOMYy [OKYMEHTi BUKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOJIU:

lMepen BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLUItO 3 ekcrinyarauii

YKasiBku LWOAO eKkcnyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia

1.2.3 CumBonM Ha inrocTpayiax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJK:

E Linppamu nosHauaroteCA BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyatky Uiei iHCTpyKuii

Hymepalia Biao6paxxae nocniAoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha iNtocTpauifx Ta MOXe BiAPI3HATUCA Bil
Hymepauii y Texcri

Homepa nosuui, HaBeeHi Ha orNAROBINM intocTpaLii, BianoBiaatoTs HOMepaMm y nerexai, Wwo

| npeacTaBneHa y posaini «OrnAA NpoayKTy»

Lle# cumBON no3Hauae acnekTu, Ha AKi CNia 3BEPHYTU 0COBNMBY yBary nif Yac 3acTocyBaHHA
iHCTpyMeHTa.

Ol

1.3 MoAcHeHHA cumBoONiIB

1.3.1 CuMBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMmeHTi HaBeAeHi Taki cMMBONU:

T | Oos6anhsa otBOpiB

=9- | NosuuioHyBaHHA 3y6una

Ng | HomiHankHa WBKAKICTE 06epTaHHA Mia Yac XONocToro xoay

[E Knac saxucry Il (noasiiHa isonauin)

1.4 IHdopmauin Npo iHCTPyMeHT

IHcTpymeHTH Hilti npusHavueHi ana npogpeciinHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY iXHIO eKcnyaTauito, TeXHiuHe o6Cny-
roByBaHHA Ta PEMOHT Cflil A0pyYaTu inlie aBTOPM30BaHOMY NepcoHany 3i cneuianbHo NiaroTosKoto. Lien
nepcoHan noBuHeH ByTn creulianbHO NPOIHCTPYKTOBAHUI NPO MOXMBI PU3UKKU. |HCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE
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NpUNaaan MOXyYTb CTaTh [KepPenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBanidiko-
BaHWUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHKit HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi.
» [Mepenuuwitb CepiiHWA HOMep Yy HaBeaeHy Hwxkue Tabmuuto. [Mpu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HaLIOro
NpeACTaBHULTBA Ta [0 CEPBICHOI CNy»KOK BKasyiTe iHGopmMauito Npo iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT
Bia6iiHuiti MonoTok TE 1500-AVR
Bepcia 01
CepiltHuit Homep

1.5 CepTudikar BianosiaHocTi

3i BCieto HaneHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, L0 ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AitounM anmpekTuBaM i ctanaaptam. Konia ceptugikarta BiANOBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMEeHTaLiA 3a3HavyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiku 6esneku npu poboTi 3 eneKTpoiHCTPyMEeHTaMm

/A\NONEPEAXEHHA.YBamHo npounTanTe BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKLUii 3 TexHiku 6esneku. LLloHalimeHLwe
HEAOTPUMAHHSA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLIA 3 TEXHIKM GE3NEKM MOXKE MPU3BECTU [0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epemiTb BCi iHCTPYKLUii Ta BKA3iBKU 3 TEXHIKU Geaneku — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y mainbyT-
HbOMY.

TepMiH «ENeKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKaxX 3 TEXHIKM Ge3neKu, NosHayae AK eneKr-
POIHCTPYMEHTH, O NPaLIOOTb Bifl ENEKTPUYHOI MEPEeXi (i3 Kabenem XMBNEHHRA), TaK | eNeKTPOIHCTPYMEHTH,
L0 NpautotoTh Bia akyMynaTopHoi 6aTtapei (6e3 Kabento XUBMEHHS).

Besneka Ha po6ouomy micyi

» [J6ante npo UMCTOTY Ta AOCTATHE OCBiTNEHHA pobouoro micya. Besnaa Ha po6oyomy Micui Ta
HeOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW NMPUYUHOIO HELLIACHWX BUMAAKIB.

» He npaytoite 3 enekTpoiHCTpyMeHTOM y BUByxoHeGesneuHoMy cepefoBHLLi, O MiCTUTb Nerko-
3alMuCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac Po6OTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCA ICKPH, BiAl AKUX
MOXYTb 3aWHATUCA NETKO3aUMUCTI BUNapm ado nui.

» MMop6aiite npo Te, WO6 Nig Yac BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Byno piten Ta
CTOPOHHIX 0Ci6. LLloHaMeHLUe BiABOMiIKaHHA MOXe NPU3BECTU A0 BTPATHA KOHTPOIO HaZ iHCTPYMEHTOM.

EnekTpuyHa 6esneka

» LUTencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOANTH [0 PO3ETKU MUBNEHHA. 3abopoHnae-
TbCA BHOCUTH 3MiHW A0 KOHCTPYKLii WUTencenbHoi BUNKK. He fno3BonAeTbCA 3acTOCOBYBaTH Nepe-
XifHi WTencenbHi BUNIKM B €NEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMNeHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpUriHaNbHUX LUTENCENbHUX BUOK i BiANOBIAHWUX PO3ETOK 3HWMXKYETBCA PUBUK YPAXKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Tig yac po6oTn HamaranTecn He TOPKaTUCA 3a3eMNEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknaa Tpy6, pagiatopis
onaneHHs, neyen Ta XxonoAUnbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOIO 3a3EMIEHHS,
iCHY€E NiABULLEHNI PUBHUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwjanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Bifl AOLLY Ta BONOIU. Y pasi NPOHMKHEHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToByiTe Kabenb TiNbKKU 3a NPU3HAUEHHAM, HE NEPEHOCHTE 3a HBOTO eNeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYWTECA HMUM ANA NiABillyBaHHA iIHCTPYyMEHTa Ta He TPUMMaWTecA 3a HbOro, AiCTarouu
LTencenbHy BUNKY 3 po3eTku. O6epiraiiTe kabenb Big BINMBY BUCOKUX TeMneparyp, Big Aii mactun,
roCTpUX KPOMOK abo pyXoMMX YacTHH iHCTpyMeHTa. [MowkoaKeHi abo sannyTaHi Kabeni niasuLLYOTL
PU3UK YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» [Mpaytoroumn 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM N BiAKPUTUM HE6OM, BUKOPUCTOBYITE NULLE NMOJOBKYBasb-
Huii Kabenb, NPUAATHMI ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHA NMOAOBKYBaNLHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOrO AJIA 30BHILLHBLOrO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» AKLO HEMOMNMBO YHUKHYTU eKcnnyaTalii enekTPoiHCTPyMeHTa 3a YMOB NiABULLEHOi BONOrocCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAaT 3aXMCTY Bifi CTPYMiB BUTOKY. BMKOpWUCTaHHA aBTOMAaTa 3axucTy Bia CTPyMy
BUTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA EIEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Beaneka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMK, 30CEPEeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepauii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTeCA cepio3Ho. He KOpPUCTYHTeCh eneKTpoiHCTpyMeHTOM, AKwo Bu BromneHi a6o nepeby-
BacTe nia Ai€H0 HaPKOTUUHMX PEeYOBHH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ig yac pobotn 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIfMbKM L& MOXXe NPWU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEPHNO3HUX TPaBM.

BuKopucToByiTe 3acOo6M iHAUBIAYanbHOro 3aXUCTy i 3aBMAN HapAranTe 3axXUCHi OKynAapu. Buko-
pucTaHHA 3acobiB iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy, HaNMpPUKNaA pecniparopa, 3axXUCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
MiAOLLBI, 3aXMCHOrO WooMa abo LIYMO3aXMCHWUX HaBYLLHUKIB - 3aN€XHO Bifl Pi3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MeHTa Ta 0COBNMBOCTEN MOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3UK TPaBMYyBaHHS.

YHUKaNTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa. lepeKkoHaWTecs B TOMYy, LUO eNneKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLU HiX BCTaBNATH LUTENCENbHY BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
NpPUERHYBATH aKyMyNATOP, NiAHIMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHOCHTH ioro. FAKLO nig yac ne-
peHeCeHHs eneKTPOIHCTPYMEeHTa TPUMaTK nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTth iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKUBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NPU3BECTH 0 HELLACHOTO BUMAAKY.

MepLu HiX BMMKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bifi'€AHanTe BiA HLOro BCe HanaroA)yBsanbHe npunanan
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATLCA B 0OEPTOBOMY BY3fi iIHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTv NPUUYMHOK OTPUMAHHA TPABM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BUKOHaHHA pobiT cTaBaiTe B CTIMKY Noay i
HamaraiTecA NoBCAKYaC yTpUMyBaTH piBHoBary. Lle 103BOnUTL Bam BinbLu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HecnoAiBaHUX 06CTaBMH.

Hapsrante signosigHuit poGouni oaar. He HapAranTe anAa po6oTM 3aHaaATO NMPOCTOPMIM OoAaAr
Ta npukpacu. CnigkyiTte 3a Tum, wo6 BonoccAa, oaAar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nogani
Bin 06epToBUX YACTUH iHCTpyMeHTa. POCTOPHIA oaAr, NpuKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axonneHi PyxoMMMM YaCTUHaMK iHCTpYMeHTa.

AKwo nepeabaueHa MOXANBICTb YCTAHOBUTU CUCTEMY NUOBUAANEHHA Ta NUNo36ipH1KKU, 060B'A3-
KOBO NepeKoHalTecA B TOMY, LLO BOHW MPaBUNbHO NPUEAHAHI # BUKOPMCTOBYIOTLCA HaneMHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANEHHA MUY [O3BONAE 3MEHLUWTU HEraTUBHWIA BMNIMB NNy Ha Nepco-
Han.

BuKopHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneXHU! AOrMAA 3a HUM

>

He ponyckanTe nepeBaHTaMeHHA iHCTPyMEHTa. 3aBXAW BUKOPUCTOBYUTE €NeKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HauUeHUN ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6OTH. [lpU BMKOPUCTAHHI HANEIKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytoTbes Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POGIT y BKasaHOMY AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BUMKOpHUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAMKEHUM BUMHUKAYeM. ENeKTpoiHCTpyMeHT, akuii
HEMOXK/IMBO BMUKATH a60 BUMMUKATH, € HEBE3NEUHUM i NiANArae PEMOHTY.

MepL HiXK PO3NOYMHATH HanalTyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMmiHy npunagaa a6o pobutu
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUHHATH 3 iHCTPY-
MeHTa akymynaTopHy 6artapero. Takuit 3anoBixKHMi 3axis AONOMOXKE YHUKHYTHU BUMaAKOBOrO BMUKAHHA
€NEKTPOIHCTPYMeHTa.

EneKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HeOCTyNHOMY AnA Aiten micui. He
[O3BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HaloMAeHi 3 iHcTpymeHToM abo He
yuTanu Ui IHCTPYKUii. Y pyKax HeOoCBiAYEHWUX NOAeN eNEKTPOIHCTPYMEHTHU ABNAIOTL COBOK0 CEPUO3HY
Hebeaneky.

EnekTpoiHCTpyMeHTH noTpebytoTs abainusoro gornaay. PetenbHo nepesipainTte, un 6esgoraHHo
NpaytoloTh Ta YW He 3aKJIMHIOKTb PYXOMi YacCTUHW, UM He 3namanucA abo He 3asHanM iHLIMX
NoLIKOAMEHb AeTani, Bif AKUX 3aneMunTb cnpasHa po6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. Mepen nouaTtkom
po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHI AeTani cnia BiapeMoHTyBaTH. BaraThbOx HELACHWUX BUNaaKiB
MOXKHa YHUKHYTU 3@ YMOBH HANEXHOMO TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB.

CnigkyiTe 3a TMM, WOO6 piMyyi IHCTPYMEHTH 3aBMAW 3anNMLLANMCb YUCTUMU Ta HaNEKHUM YMHOM
3aToueHuMun. [6ainmMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUMI IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM pisanbHAMWU KPOMKaMKU He Tak
4aCTO 3aK/IMHIOETLCA, | HUM NerLue npauoBaTu.

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTPyMeHTa, Nnpunaaan A0 Hboro, po6ounx iHCTPYMEHTIB ToWwo Ao-
TPUMYHTECb HaBEAEHUX Y LbOMY AIOKYMEHTi BKa3iBOK. Mpu LbOMy 3aB} AU BpaxoByiTe YMOBU B MicLii
BUKOHaHHA poBiT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXKe NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHA HeBe3neyHnx CuTyaLlii.

CepsicHe obcnyrosyBaHHA

>

Jopy4anTe PEeMOHT eneKTPOIHCTPyMeHTa nuwle KBanidpikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHOHO
NiAroTOBKOIO 32 YMOBHM BUKOPUCTaAHHA TiflbKM OpUriHaNbHUX 3anacHUX 4yacTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLIOHaNbHICTb ENeKTPOIHCTPYMEHTA.
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2.2 BkasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn cTocoBHO po6oTH 3 NneppopaTropom

>

>

BuKopuCTOBYHTE 3aXMCHi HABYLUHWUKKW. TpUBanui BNaMB LLYMy MOXXe NPU3BECTU A0 BTPATH CIIyXy.
BukopucToByiTE AOAATKOBI PYKOATKH, LLIO BXOAATL A0 KOMMNMEKTY NOCTa4YaHHA iHCTPYMeHTa. Ake
BTpaTa KOHTPOJIO HAA IHCTPYMEHTOM MOXXE CTaTh NPUYUHOK TPaBMYBaHHA.

AKWO nig yac BMKOHaHHA POGIT 3MiHHMM PO6OUMI IHCTPYMEHT MOMEe HaTPanUTU Ha NPUXOBaHy
eneKTponpoBoaKy abo kabenb MMBREHHA, yTPUMYNTE iIHCTPYMEHT 3a i3011b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPMUYHUM APOTOM, AKWIA 3HAXOAWTLCA MiAl HaNpPyrow, MeTanesi AeTtani iHCTpyMeHTa
TaKoX NoTpannATb Nif HanNpyry, a ue MoXxe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA ENeKTPUYHAM CTPYMOM.

2.3 JopaTKoBi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku nig yac po6otu 3 BiAGIMHMM MONOTKOM

Be3neka nepcoHany

>

>

>

KopucTtynteca nuiie NoBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

BHocuTH Byab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKLii iIHCTPYMEHTa 3a60pOHEHO.

BuKkopucTOBYiTE A0AATKOBI PYKOATKM, LLIO BXOAATL [0 KOMMAEKTY NOCTavaHHeA iIHCTpyMeHTa. AZbke BTparta
KOHTPOJTIO HaZl IHCTPYMEHTOM MOXXE CTaT NPUYUHOKO TPaBMYBaHHA.

Mia yac HackpisHOT 06POBKHM YKPINiTe BIANOBIAHY AiNAHKY NOBEPXHI 3 NPOTUNEXHOro 60Ky AeTtani. OCKONKK
MOXYTb PO3niTaTucA y pisHi 60KK Ta/abo BHU3 | TPABMYBATH iHLLMX NHOAEN.

3aBXan MiLHO TpUMamTe iIHCTPYMEHT obomMa pykamu 3a i30nboBaHi PyKoATkW. Criakyite 3a TMM, W06
PYKOATKMU BYNU CyXMMM Ta YACTUMMU. Y pasi KOHTAKTy 3 ENEKTPUYHUMM APOTamMM, AKi 3HAXOAATLCA MiA
Hanpyroto, Metanesi AeTani iHCTPyMeHTa TakoXX MoTpannATb NiA Hanpyry, a ue MoXe npu3BecTu Ao
YPKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Onepatop Ta iHwWi 0cobu, AKi 3HaXOAATLCA NOBNKU3Y Micua NpPoBeAeHHA POBIT, NOBUHHI NiA yac 3acTocy-
BaHHA iHCTPYMeHTa BUKOPMCTOBYBATH BiANOBIAHI 3aXUCHi OKYNIAPU, 3aXMCHUI LLIOIOM, 3aXWUCHi HABYLLIHUKM,
3aXWUCHi pyKaBuLi Ta Nerkuit pecniparop.

Mia yac 3amiHM 3MiHHOrO POBOUOrO IHCTPYMEHTA TAKOXK KOPUCTYWTECH 3aXMCHUMM PyKaBuuAMU. KOHTaKT
3i 3MiHHUM POBOUMM IHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA NOPi3iB abo OMiKiB.
BuKopu1CTOBYITE 3aXMCHI OKYNAPKU. YNaMKu mMatepiany MOXyTb 3aBAaTv nopaHeHb abo MOLIKOANUTH Oui.
Mepw HiXk posnounHatn poboTy, 3'AcCyiTe Knac Hebeaneku nuny, Wo npu ubomy Gyae yTBOPHOBATUCA.
BukopucToByiite ByAaiBenbHUi NUNOCOC 3aTBEPAXKEHOTO Knacy 3axucTy, WO BiAnoBiaae MiCLEBUM BHU-
Moram LoZo 3axucTy Bia nuny. Mun, Wwo MicTUTb Taki mMarepianu, Ak Gapbu i3 BMICTOM CBUHLIO, TUPCY
AefAKuX nopia AepeBuHK, BETOH, Lerny, KBapLoBi ripcbKi NOpoAaK | MiHepanu, a TakoX MeTas, Moxe 6yTu
LUKIANMBMM ANA 340POB'A.

Mopabaiite NPo Hane)Hy BEHTUNALiIKD POBOYOro Micua Ta KOPUCTYHTECH PECNipaTtopoM, AKWI MiAXOAUTb
[0 Matepiany, Wo o6pobnaeTbeaA. Y pasi KOHTaKTy 3 TakuM NunoM abo Npu Moro BAMXaHHI y KopucTyBaua
eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y NtofeN, L0 3HAXOAATLCA MOPYY, MOXYTb BUHUKHYTU anepriiHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AWXambHUX LWAAXIB. [leAKi pisHOBUAM MUy, HanpuKnaa AepesuHu ayda i Gyka, BBa)KaroTbCA
KaHLepPOreHHUMM, 0COBMBO y NOEAHAHHI 3 peYOBMHAMM AnA 0OPOBKU AePEBUHM (XpOMaToM, 3acobamu
ANA 3axucTy AepeBuHu). Jlo o6pobku Matepianis, WO MICTATL asbecT, AoMycKalTbeA nule daxisli 3i
cneyianbHOK NiAroTOBKOHD.

MpautoiiTe 3 NnepepBamu Ta BUKOHYWTE BMpaBW Ha PO3MUHAHHA NanbLiB, W06 NOKpaluTh KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac aoBroTpuBanux PooiT BibpaLia MoXe NOLIKOAUTU CyAnHM aBo HEPBU y NanbusXx, pykax abo
3an'ACTKOBUX cyrnobax.

EnektpuuHa 6esneka

>

Mepea noyatkom poBoTH nepesipaiTe podoye MicLe Ha HaABHICTb MPUXOBAHUX eNeKTPUYHKUX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHWX TPy6. AKwo Bu nia yac poboTv BUNAAKOBO MOLUKOAMTE ENEKTPUUHI Kabeni,
KOHTaKT 3 BiAKPUTUMU METANEBUMMU AETaNAMU iIHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUHUTU YPIKEHHA €NEKTPUYHUM
CTPYMOM.

HaneHe BUKOPUCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6aNNUBMI AOMNALR 3a HUMH

>

3auekaiTe, AOKU 3MiHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3yNMUHUTLCA, NEPLU HiXK 3HIMaTH Moro 3 06po6-
NOBaHOro 06'EKTY.

3.1 Ornaa npoaykty [l

®
®
®

3aTUCKHUIA NaTpoH @  Pyuka-gikcatop
BeHtunAuinHi npopisu ®  Bumukay
BokoBa pykoaTka ®  PykonaTka
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@  Cepsichuit inankatop Kabenb »uBneHHs

3.2 BuKOpHMCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y LibOMY AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT ABNAE COBOI0 ENEKTPUYHUIA BiAGIMHWMIA MONOTOK ANA BUKOHAHHA

BaXKKMX AoBGanbHUX pobiT. BiH NpusHaueHnii AnA BUKOHAHHA POBIT i3 pyiHyBaHHA GETOHY, LernaHol Knazku,

KaMeHIo 1 acdanbTy.

» Ekcnnyartauia iHCTpyMeEHTa MOXNMUBA MLLE 32 YMOBM, LLO Hanpyra i 4actota Mepexi XUBNEeHHA BiANOBi-
[atoTb BKa3aHWM Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi 3HAYEHHAM.

3.3 Monnusi BapiaHTM HeHaneHOro BUKOPUCTaHHA

Lleit iHCTpymeHT He npuaHaueHuit Ana 06pobku maTtepianis, O CTAHOBNATL Hebe3neKy AnA 340POB'A NOANHU.
Llen iHCTpYMEeHT He NpU3HaYeHnn A5A BUKOPUCTaHHA Y BONIOroMy cepeoBuLLi.

3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

Bia6iiHnii MonoTok ocHallenuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), Aka 3Ha4HO 3MEHLLYE pPiBEHb
BiGpauii.

3.5 CepBicHui iHAMKaTOp

Bia6iitHWiA MONOTOK OCHaLLEHWIA CEPBICHAM IHAMKATOPOM 3i CBITNIOBUM CUTHANIOM.

CraH 3HaueHHA
CepBiCHWI iHANKATOP rOPUTb YUEPBOHUM. * |HCTpyMeHT notpebye NNaHoBOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.
*  |HCTPYMEHT BMWLLIOB 3 najy.
CepBiCHUI iIHAMKATOP MUrae YePBOHUM. * CnpautoBaB 3ax1CT BiA NeperpisaHHA.
* 3aHaaTo BUCOKa Hanpyra fXxepena eneKkTpoXku-
BIIEHHA.

Bkasiska
CBoeyacHO nepeaaBaiiTe iHCTPYMEHT [0 cepBicHOi cny6u komnaii Hilti. Y ubomy Bunaaky BiH
3aBan 6yae rotosuit 40 POBOTH.

3.6 KomnnekT noctayaHHA
Bin6iitHnii MonoTok, 6oKkoBa pyKOATKa, IHCTPYKLiA 3 ekcnnyaralii.

BkasiBka
3 iHWKM npunaaaam, AonyLweHMM A0 ekcnnyartauii 3 Bawum iHcTpymeHToMm, By MoxkeTe o3HanomMuTm1cA
y Hainbnmxdomy cepaicHoMy LeHTpi Hilti abo Ha Be6-caitti www.hilti.group

BrasiBka
HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHUIA CTPYM, YAaCcTOTa Ta HOMiHANbHA CNOXKUBaHa NOTY)XKHICTb BKa3aHi Ha
3aBO/CbKIN TabnunuLi iHCTpyMeHTa, nepeadayeHiin ana Balwoi kpaiiu.

AKLLO »KMBNEHHA IHCTPYMEHTa 3AiACHIOETLCA BiAl reHepaTtopa abo TpaHcpopmartopa, To Horo BuxiAHa noTy-
JKHICTb Ma€ NPWHaNMHI BABIYI NEepPeBULLYBaTU HOMIHaNbHY CMOXMBAHY MOTY)KHICTb, BKAa3aHy Ha 3aBOACHKIK
Tabnuuli iHcTpymeHTa. PoBoua Hanpyra TpaHcdopmaropa abo reHeparopa noBUHHA NOCTIMHO nNepebysarv y
Mexax Bifl +5 % Ao -15 % BiA HOMiIHaNbHOT HANPyrk IHCTPYMEHTa.

Maca srigHo 3 npouenyporo EPTA 01 ‘ 14,2 kr

4.1 JaHi npo wym Ta 3HaueHHn Bibpauii, BUMipAHi 3rigHo 3i ctaHgaptom EN 60745
HaBegneHi y uMx pekomeHaauifx 3HaueHHs 3ByKOBOrO TUCKy Ta Bibpauii 6ynu BUMipsHi 3riAHO 3 yCTAHOBNEHO

npoueaypoo BUMIPIOBaHHA Ta MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATUCA A MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bonu
TaKOXX NPUAATHI ANA NONepeaHbOro OLUiHIOBAHHA LYMOBOTO Ta BibpauifHOro HaBaHTaXKEHHS.
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HaBeneHi aaHi 0ByMoBnIOIOTL MEPEBaXKHI CPepu 3acTOCyBaHHA ENEKTPOIHCTPyMeHTa. OaHak fAkwo Bu
BMKOPUCTOBYETE MOTO He 3a MPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNAAAA a60 HEHANEKHUM YUHOM
3AiACHIOETE AOrNAA 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPI3HATUCA Bi4 BKasaHuX 3HauyeHb. Lle moxe
NP13BECTH A0 NOMITHOTO 36iNbLUEHHS LLYMOBOrO Ta BibpaLitHOro HaBaHTaXXEHHSA NPOTArOM YCbOro POBoU4Ooro
yacy.

JAnA 6inbLu TOYHOT OLiHKM LLYMOBOTO Ta Bi6paLiftHOro HaBaHTaXeHHA HeOBXiAHO BPaxoBYBaTH TAKOX MPOMIXKKH
yacy, NpOTArOM AKUX IHCTPYMEHT 3aNULLIAETLCA BUMKHEHMM a0 Mpauloe Ha XonocToMy xody. Llie moxe
3HAYHO 3MEHLUWTH BibpaLiiiHe Ta LyMOBE HAaBaHTAXKEHHA NPOTArOM YCbOro POBOoYOro yacy.

HeoOxiAHO TakoX BXMBaTM AOAATKOBMX 3axoAiB Ge3neKku 3 MeTol 3axuCTy NpauiBHUKIB Bif Al wymy
Ta/abo BibpaLii, 30KpemMa: NPOBOAUTM CBOEUACHE TEXHIYHE 0BCYroBYBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MIHHUX
POBOUMX IHCTPYMEHTIB O HBbOrO, YTPUMYBATU PYKU Y TEMNI, HANEXHUM YMHOM OpPraHi3oByBaTh POBOuMiA
npouec.

JAaHi npo wym

PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 100 aB(A)
Moxubka anA piBHA WyMoBOI NoTyKHOCTI (Ky,) 3 Ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro THUCKY (L) 89 nb(A)
Moxn6ka ana piBHA 3ByKoBOro TUCKY (K, 3 Ab(A)

Hani npo Bi6pauiro
Llos6aHHA 0TBOPIB (@, cheq) 12 m/c?
Moxu6ka (K) 1,5 m/c?

5 Ekcnnyarauif

5.1 MigrotoBka ao po6otn

OBEPEXHO
Pu3unk otpumanHa TpaBm! Bunaakose yBIMKHEHHA iHCTPyMeHTa.

» BuiimaiiTe wrencenbHy BUNKY KaBemto KUBNEHHA 3 PO3ETKW, MEPLU HiXK 3aZaBaTv HanalTyBaHHA
iHCTpyMeHTa abo 3amiHioBaTh Npunagaas.

JoTpumyiitecs nonepeixyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKun, HaBeAeHUX Y LbOMY AOKYMEHTi
Ta Ha KOpMycCi iHCTpyMeHTa.

5.1.1 YcTaHOBREHHA Ta peryntoBaHHA NoNoXeHHA 60KOBOI PYKOATKH &

OBEPEXHO
PU3UK OTpMMaHHA TpaBm BTpata KOHTpOnto Haz BiAGiHUM MOOTKOM.

» [lepekoHaiTecqd B TOMy, WO GOKOBa PYKOATKA NPABUMbHO 3MOHTOBaHA | HANEXHUM YMHOM
3aKpinnexa.

» YcTaHoBiTb BOKOBY PYKOATKY abo BiAperyntoiTe ii NonoXeHHs.

BragsiBka
TaKoX JOTPUMYMTECA BKA3IBOK LLOAO BUKOPUCTAHHA BOKOBOI PYKOATKM.

5.1.2 YcTaHOBNEHHA 3MiHHOrO po6o4oro iHCTpyMeHTa &)

1. HaHeciTb MacT1no TOHKMM LLAPOM Ha XBOCTOBWK 3MiHHOTO POBOYOro iHCTPYMEHTA.

2. YcTaBTe 3MiHHUI POBOUMIA IHCTPYMEHT y 3aTUCKHUI NaTPOH Ta, 3/1erka HaTUCHYBLLW Ha HbOTO, NPOKPYTITh
oro, Wob BiH 3adikCyBaBCA i3 YITKUM XapaKTepHUM 3BYKOM.
< |HCTPYMEHT roToBUit A0 POBOTH.

BkasiBka
BuKoOpUCTOBY#iTE NULLIE OpUriHanbHE MacTUno BUPOoOBHUUTBA KoMnaHii Hilti. BukopuctaHHa HeBia-
NOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOrO MACTU/A MOXXE CMPUYMHUTI HECTIPABHICTL BUPOODY.
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5.1.3 BuimaHHA 3MiHHOTo po6oyoro iHcTpymeHTa K

A NONEPEAXEHHA

PHU3UK OTPUMaHHA TpaBM Y NpoLEeCi BUKOPUCTAHHA pOoBOUMiA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbcA. Kpim Toro,
MOXXHa MOPaHUTUCA 06 HOro rocTpi KPOMKM.

» MMia yac 3amiHn PoBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMU PYKaBULAMM.

f HEBE3INEKA
He6esneka noxemi KoHTaKT rapayoro poboyoro iHCTPyMeHTa 3 NerkosamMWUCTUMKM Matepianamu
CTaHOBUTb HeBe3mnekKy.

» He knapitb Ha nerkosanmuCTi Matepianu 3MiHHUIA POBOYMIA IHCTPYMEHT, O CUALHO HarpiBcA nia
4yac BUKOPUCTaHHA.

1. Biaseaitb Hazaa 3aTUCKHWUIA NaTPOH.
2. BuWiAMiTb 3MiHHMIA POBOUMIA IHCTPYMEHT.

5.2 Mig yac po6otu

YBara! He6eaneka noLwKoMKeHHA obnaaHaHHA!

»  AKWO Mia yac PoBOTM HATUCHYTU Ha NepemuKkay HanpAMy obepTaHHsA Ta/abo nepemMuKad GyHKUIA,
Lie MOXXE NPU3BECTH A0 NOLUKOKEHHS IHCTPYMEHTA.

» Hikonu He 3acTocoByiTe Li NnepemumKadi nia 4ac BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTA.

JoTpumyiiTecs nonepemmxyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neku, HaBeAeHNX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPMyCi iHCTPyMeHTa.

5.2.1 Jos6aHHna oTeopis ]

BrasiBka

3ybuno morke OyTv BUCTaBneHe B 6 pisHUX MO3uUiAX (Yepe3 KoxHi 60°). Lle Hazae MoXxnuBiCTb
npaytoBaTti nNiackuMm Ta GacoHHUMM 3yBunamm B ONTUManbHOMY ANA KOXHOTO iX pi3HOBUAY poBoyomy
MOSTIOMEHHI.

AKWO cuna NPUTUCKaHHA HeAOoCTaTHA, 3yGuno BiAckakyBaTMMe BiA 00po6ntoBaHOi NoBepxHi. Y pasi
HaZMIPHOI CUU NPUTUCKAHHA 3MEHLLIYBaTUMETLCA NOTY)XKHICTb AOBOAHHA.

1. YcraBTe WTENCENbHY BUKY KaBento XUBNEHHA B PO3ETKY.
2. PosrawoByiite 3y6uno Ha BiactaHi npu6ansHo 80-100 mm (3%s"-4") Bia KpOMKM 06p06NOBAHOT NOBEPXHI.
3. [Hos6atn nounHainTe nia Kytom 70-80° A0 noBepxHi BeToHy, Hanpaensloun neso 3yéuna y ik KPOMKH
nautu. Micna uboro 36inbLuyiiTe KyT Haxuny 3yéuna go 90° i Bianamyiite matepian.
< Axwo Bu oBpobnaete 3anisobeToH, 3aBxAN Hanpasnante 3y6uno B Gik KPOMKM NauTH, a He B Bik
apMaTypHUX CTPUXKHIB.

4. PerynapHo noseptaiTe 3y6uno, OCKinbKu PIBHOMIPHE 3HOLLYBAHHA CMPUAE MO0 Camo3aTodyBaHHHo.

6 nAafA i TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

A NONEPEAXEHHA

He6esneka ypameHHA enekTpUUHUM cTpymMom! 31iiCHEHHA A0MAy Ta TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
IHCTPYMEHTA, LU0 NiAKNOYEHUIA 10 MEPEXi XMUBNEHHA, MOXXE NMPU3BECTM 0 TAXKKUX TPaBM Ta ONikiB.

» 3aBXaM JicTaBadTe LUTEKEP KaBENto KMBNEHHA 3 PO3ETKU, NMEPLU HXK PO3MNOYMHATM POBOTH 3
Zornaay Ta TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs!

Hornan

e O6eperkHO BUAANANTE HAKOMUYEHHA Bpyay.

e O6epexHO NpounLLaiTe BEHTUNALINHI MPOPI3N CyXOHO LLITKOH.

* TpoTtupaitTe KOPNyC BONMOrok TKaHWHOK. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MUIOUi 3aCO0M, LLO MIiCTATb
CHWIIKOH, OCKiNlbKM BOHM MOXXYTb MOLLKOAUTH MIacTMacosi AeTtai.
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TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

ﬁ NMONEPEOXEHHA
He6esneka ypameHHs enekTpuuHUM cTpymom! MpoBeeHHA HeaBTOPU30BAHOIO PEMOHTY eNEKTPH-
YHWX YACTUH IHCTPYMEHTA MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TAXKWUX TPABM Ta ONiKiB.

» J10 PEMOHTY ENEeKTPUUHOT YACTUHM IHCTPYMEHTA 3anyyaiTe nuLle dpaxiBuA-eneKTpuKa.

* PerynApHo nepesipaWTe YCi 30BHilLHI YACTUHW HA HAABHICTb MOLLUKOKEHb, @ OPraHn KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrnpaBHOi POBOTH.

¢ AKWO By BUABKM NOWKOMKEHHA Ta/a60 NOpyLUEHHS GYHKLIOHANBLHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA, MPUMUHITL
10ro BUKOPUCTaHHA. HeraiHo 3BepHiTbCA A0 CepBiCHOI Cnyx6u komnaHii Hilti AnA 3AiMCHEHHA PeMOHTY.

¢ [icna npoBeAeHHA fornAay i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta nepesipTe
iXHIO poboTy.

6.1 YuweHHA NMNO3axXMCHOro KoBnaka

» PerynsipHo npoTMpanTe NUNo3axmMcHUii KOBNaK 3aTUCKHOTO NarpoHa AnA Po6oYOro iHCTPYMEHTa YUCTOD
CYXO0 TKaHUHOHO.

» ObepexHo npoTtupaiTe podody KPOMKY YLUiNbHEHHSA | 3nerka amatlyite i KOHCUCTEHTHUM MacTUIoM
Hilti.

» O060B'A3KOBO 3aMiHiTb MMNO3aXUCHUI KOBMAK, AKLLIO PoBoya KPOMKa YLLiNbHEHHA NOLWKOAXKEHA.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

¢ 3a60pPOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH Liei €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBNEHUM 3MiHHUM POBOUYUM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha vac 36epiraHHsa eneKTPOIiHCTPYMEHTa CMiA 3aBX AN BUAMATH LLTENCENbHY BUNKY i3 PO3ETKM.

e 36epiraiite iHCTPYMEHT y CyXOMy MiCLi, HEAOCTYNHOMY ANf AITeN Ta CTOPOHHIX OCi6.

e TlepL HiXX BMKOPUCTOBYBATW iIHCTPYMEHT MiCnA AOBroTpuBanoro 36epiraHHa abo AanbHix nepeBeseHb,
oro cnil nepeBipUTH Ha HAABHICTb NOLIKOKEHb.

8 Jlonomora y pa3i BAHUKHEHHA HECNPaBHOCTEN

Y pasi BUHMKHEHH HECNPaBHOCTEW, AKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuuyi abo Aki Bu He MoxkeTe nonaroauTy
CaMOCTiiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI cny»6u komnaHii Hilti.

8.1 MMowyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpasHicTtb MomnuBa npuynHa PiweHHA
Bia6iiHWiA MONOTOK HEe BMH- TpuBae iHiuianisauia eNeKTPOHHOro | »  BWMKHITL IHCTPYMEHT, @ noTim
KaeTbeA. 610Ky (NPoAOBXKyeTLCA A0 4 ce- YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

KyHZA nicnA nia'eaAHaHHA Wrekepa).

EnekTpoHHa cuctema G6noKyBaHHA | »  BUMKHITb iHCTPYMEHT, a noTimM
NOBTOPHOrO BMUKAHHSA IHCTPY- YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

MeHTa nicna 36010 B enekTpome-
PeXxi XXMBNEHHA aKTMBOBaHa.

36it B Mepexi enekTpoXkueneHHsa. | » [pueaHaiTe iHLWWIA IHCTPYMEHT
[0 MEPEeXi XMBNEHHA Ta nepe-
BipTE MOro GYHKLiOHANbHICTb.

[eHepaTop 3HAXOAUTLCA Y PeXUMi | »  306inblUTe HABaHTAXKEHHA Ha
CHY. reHeparop, NiAKMOYMBLLK OO
HbOrO e OAMH MPUCTPIN (Ha-
npuvKnaz, ocBiTNoBasbHy namny
ana 6yaiBenbHOro ManaaHumKa).
BWMKHITb iHCTPYMEHT, @ noTim
YBIMKHITb 10ro 3HOBY.

3aHaAaTo BMCOKA Hanpyra mxkepena | » CkopucTtaitTecs iHLWO poseT-
ENEKTPOXKMUBIEHHA. koto. lMNepesipTe cTaH Mepexi
YKUBNEHHA.
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HecnpasHictb Moxnusa npuunHa PiweHHA

BiacyTHi ynap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMA. » YcTaHosiTb BiAGiiHWIA Mono-
TOK Ha poBouy NOBEPXHIO Ta
fAanTe oMy nonpautosatv Ha
XONOCTOMY X0Z4y. 3a Heo6XiaHO-
CTi NOBTOPITb Onepauito, AOKK
yOAPHUA MEXaHi3M He nouyHe

npautosaru.
CepBIiCHWI IHAMKATOP rOpUTb | IHCTPYMEHT NOLLKOAXKEHUH 260 » PeMOHT iHCTpyMeHTa NoBUHEH
YEPBOHUM. notpebye NNaHOBOro TEXHIYHOTO 3AiMCHIOBATUCA TiNbKKU Y CepBic-
o6cnyroByBaHHs. Hil cny>k6i komnanii Hilti.
CepsicHuit inankatop murae | CnpautoBas 3axucT Bia neperpi- » [JlanTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTU.
YEPBOHUM. BaHHA. [MpounCTiITb BEHTUNALINHI Npo-

pisn. Pobota Ha xonoctomy
X0Jy Llie MOXIUBA.

3aHaaTo BUCOKa Hanpyra Mkepena | »  CKopucTaiTecs iHLIOW po3eT-

€NEKTPOXKMBNEHHS. Koto. lMNepeBipTe cTaH Mepexi

YKUBNEHHS.
Bia6iHniA MonoToKk BUMKKae- | CnpautoBas 3axuCT Bia neperpi- » [JlanTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTU.
TbCA NiA YaC BUKOPUCTAHHA. BaHHA. MpouncTitb BEHTUNALiIMHI Npo-

pian. Po6ota Ha xonoctomy
X0Ay Lie MOXnuBa.

BiaGifHniA MoNnoToK npautoe MonoBxyBanbHWi Kabenb 3aHaaTo | »  BukopucTOBYiTE NOJOBXKY-
He Ha NOBHY NOTYXKHICTb. [0Bruit Ta / a6o Mae 3aHaaTo Ma- BanbHU Kabenb HanexHoi
NWA nonepeyYHnin nepepis. [OBXMHM Ta / aBo 3 AoCTaTHIM
nonepeyYHnM nepepizom.

3aHaaTo HusbKa Hanpyra mxepena | »  [MiaknoyiTe iHCTPYMEHT Ao

€NEeKTPOXKMBIEHHS. iHLLIOro AyKepena XKUBMEHHS.
3y6Kno HEMOXIMBO AicTaTtit 3 | 3aTUCKHMIA NAaTPOH HEMOBHICTIO » Biasenitb ¢ikcatop 3mMiHHOro
dikcartopa. BiABeAEHO Hasaa. poboyoro iHCTpyMeHTa Hasan
A0 ynopa i BUiMITb poBounit
iHCTPYMEHT.

&% BinblwicTb MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBAEHO iHCTPYMeHTH KomMnanii Hilti, npuaatHi ana BTOpUHHOI nepe-
po6ku. MepeayMoBOIO ANA iXHbOI BTOPUMHHOI NepepoOKu € HanexHe COpTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMNOM Ma-
Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBity komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH Ana ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpUMaTh A0AATKOBY iHPOPMALiio 3 LbOro NUTaHHs, 3BepTaiTeca A0 cepBicHOI cnyx6u komnarii Hilti a6o ao
CBOro TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

» He BWKMApaiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Y 6aku Ana NoByTOBOro CMiTTs!

10 RoHS (aupektsa KHP npo o6MexeHHA BUKOPUCTaHHA Hebe3neuHnX peyoBuH)

LLlo6 nepernanyt1 Tabnuuto 3 iHpopmauieto Npo HebesneuHi peyoBuHH, Byab nacka, nepenaitb 3a Takum
nocunanHam: gr.hilti.com/r4422.

MocunaHHa Ha Tabnuuto 3 iHpopMaLieto NPO PeYOBUHU, BKIIOUEHI A0 AMPEKTUBKM ROHS, HaBeaeHe HanpHKiHLi
Lboro AoKymMeHTa y Burnaai QR-koay.

11 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOBHUKA

» |3 nuTaHb rapaHrTii, 6yab nacka, ssepTaitecs Ao Baworo micyesoro naptHepa komnawii Hilti.
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1 Kyxarrama 6oiibiHwa gepekTep

1.1 Byn Kyxarrama Typanbl

* IcKe KOCy anablHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LUbIFBIHBI3. By Kayincis )yMbIC NeH akaycbid 6ackapy yLiH
anreiwapt 6onbin Tabeinaasl.

* Ochbl Ky)XaTTamaaarbl XoHe eHiMAaeri Kayincisaik }xoHe eckepTy HyCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

* TaipanaHy GoMbiHLLA HYCKAYNBIKTEI 9pAaibiM eHIMAE CakTaHbl3 XeHe OHbl Backa TynFanapra TeK OChl
HycKaynbIKneH Gipre TanchbipbiHbI3.

1.2 LlaptThl 6enrinepaiy aHbIKTamachl

1.2.1 Eckeprty

Eckeptynep eHimai konzaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk cesaep
GenrimeH Bipre KonaaHbinaab!:

KAYIM! Aybip xapakatrapra okenyi Hemec emMipre Kayin TeHAIpyi MyMKiH Tikenei KayinTi
KaraanabH Xannel 6enrinenyi.

ECKEPTY! Aybip >xapakattapra akenyi Hemece emipre kayin TeHAipYi MyMKIH bIKTUMan KayinTi
KaFaanabH annel 6enrinenyi.

CAK BOJbIHbI3! YXeHin »apakaTtrapra Hemece acnanTblH 3aKbiMAaNyblHA SKeNyi MyMKiH
bIKTUMan KayinTi XaraanablH »annsl 6enrinenyi

B> B>

1.2.2 Kywarramagarbl 6enrinep
Byn Kyxatramaza TemeHaeri 6enrinep naiaanaHbinaabi:

Maiganany angeiHaa naaanaHy G0MbIHLLA HYCKAYNbIKTbI OKY KaXXeT

AcnanTbl nanaanaHy 6oMbIHLLA HycKaynap XeHe 6acka nanaansl aknapar

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypetTtepae TeMeHngeri 6enrinep KonaaHbinagbl:

E Byn caHaap ocbl HYCKaynbIKTbIH 6acbiHAaFLl 8P CYpPETKE CoMKec Keneai

Hemipney cypertreri )ymbIC kKaaamaapbiHbiH PETTiNiriH Ginaipeai »xaHe MaTiHAET XKyMbIC

3 KaZamaapblHaH esreLueneHyi MyMKiH
T Mosunumna Hemipnepi LLlony cypeTinae KonaaHbinaabl eHe OHiMre Wwony MaxkanacbliHAarb! LWapTThbl
=7 | 6enrinepaiy HemipnepiHe cintenai

@! Atanmbiw Genrinep eHiMAai konaaHy GapbiCbiHAA aipbIKLLa Ha3apbIHbI3AbI ayAapTaabl.

1.3 LUaptTel 6enrinepail aHbIKTamachbl

1.3.1 ©Himaeri 6enrinep
©Himae Temengeri 6enrinep nanaanaqbinagsi:

T | KeckiwneH exney

=%)- | KeckiwTi opHanactbipy

Ng | XKyKTemecis HomuHanbl aiHany Xuiniri

[O] | 1 kopray knacel (koc usonAwms)

1.4 OHim Typanbl aknapar

Hilti eHimaepi KecibW naidanaHylwbinapFa apHanFaH >KoHE TeK OKinetTi, GinikTi Kbl3BMETKepNepMeH
naiaanaHbinybl, KyTifyi }oHe TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTinyi THIiC. KbiameTkepnep Kayincisaik TexXHUKachl
BoibHIWA apHaibl HYCKay anybl KepeK. OHIM MEeH OHbIH KocarKbl KypanaapbiH 6acka Makcatra konaaHy
Hemece onapAblH OKbITbIIMarFaH Kbl3MeTKepnepAiH TapanblHaH nainaanaHbinybl Kayini.
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Typ cunatramachl MEeH Cepusnblk HOMIP pUpManblK TakTaiwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HEMIpAi TeMeHAeri Kectere Kewipin KoWblHbI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekinairimisre
Hemece KbI3MeT kepceTy Genimimiare cypay 6epy apkbinbl anyra 6onagpl.
©Him Typanel ManimeTTep
KawwainTtelH 6anFa TE 1500-AVR
ByblH 01
Cepuanblk HOMIp

1.5 CaKecTinik geknapauusacol

Bi3 ocbl HyCkaynbiKTa cunatranFaH eHiMHIH KOnAaHbICTarbl AMPEKTMBaNap MEH HOPMAaTUBTEepre CauKec
KeneTiHiH  TONbIK >KayanKepLlifikneH >xkapuananmbs. CoiikecTinik AeKknapaunAchbiHbH CypeTi  oChbl
KyXaTTaMaHblH COHbIHAA OpHaNnacKaH.

TexHuUKanblk, Ky>kaTtama MblHa XXepAe caKTanfaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3nekTp Kypangapsb! yLiH Kayincisaik TexHuKackl 6oMbIHLIA Kannbl HycKaynap

/\ ECKEPTY Bapnbik, kayincisgik HyckaynapbiH }aHe Xannbl HyCKaynapbl OKbin LWbIFbIHbI3. ToMeHzae
GepinreH HyckaynapAbl opblHAAMay 3MEKTP TOrbIHbIH COFybIHA, OPTKE BKenyi MYMKIH YKoHe/Hemece ayblp
»apakatrapbl TyAbIpybl MYMKiH.

Kayincisaik TexHukacbl 6oibiHWwa 6apnbly, HyCKaynapabl aHe Hyckaynapabl Keneci nanganaHyLubl
YWiH caKTaHbl3.

ByaaH opi KonaaHbinatblH «3NEKTP Kypan» TEePMUHI 3NeKTp >KeniCiHeH (Keninik kabenbMeH) »XeHe
aKKyMYNATOpPAAH (Keninik kabenbcis) YMbIC ICTEUTIH SNEKTP KyparFa KaTbiCThl.

MymbiC OpHBbI

» JMymbic OpHbIHAAFbI TasanbiKThl XaHe TAPTINTI KaaaranaHbi3. YXXyMbIC OpPHbIHAAFLI PETCI3AIK YoHe
Hallap »apblK, COTCI3 Xaraannapra aKesnyi MyMKiH.

» MaHrblw CyMbIKTLIKTap, rasaap Hemece wak 6ap wapbinbic kayni 6ap anmakTa anekTp Kypanabl
KonaaH6aHbI3. YKyMbIC KesiHae SNEKTP Kypanaap YLWKbIHAAP WbIFaAbl )KeHE YLWIKbIHAAP WaHAbl Hemece
Bynapabl TyTaHABIPYbl MYMKIH.

» BananapabiH iaHe 6erae agamgapabiH MYMbIC iCTEN TYPFaH SMEKTP KypasnFa MaKbiHAaybIHa pyKcaT
eTneHi3. XXymbicKa KeHin GenmereHae, aneKkTp KypabiH 6aKsinay oranybl MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» dnekTp KypanablH 6alnaHbIC alWwackl INEKTP KeNiCiHiH po3eTKackbiHa can 6onybl KepeK. AlbIpAbIH
KOHCTPYKUMACLIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre eTneni
anbipnapabl KonaaH6aHbI3. TynHyCKa aibipriap )KeHe onapFa cai Po3eTKanap dMEKTP TOTbIHbIH COFy
KayniH asantaabl.

» Mepre xocbinraH GeTTepre, Mbicansl, kyGbipnapra, KbINbITY KypanaapbiHa, newTepre (NauTanapra)
MOHEe TOHa3bITKbILTAPFa Tikenen TMIOAI GonabipmaHbI3. XKepre KOChiTFaH 3atTapra TUreHAe 3MeKTp
TOTrbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

> nekTp Kypanaapabl XaH6blpaaH HemMece binFan acepiHeH CaKTaHbld. OMeKTp KypaniFa Cy THIOi
HOTUXKECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTaabl.

» Kabenbai 6acka makcarta KongaH6aHbl3, Mbicanbl, 3NEeKTP Kypanabl TackiMangay, OHbl ifin
KOO HeMece 3MEKTP MeniCiHiH po3eTKacblHaH anbipAbl wWbiFapy ywiH. Kabenbai morapbl
TemnepaTtypanapAblH, MaWAblH, YLIKIp MUeKTepAiH Hemece 3MeKTP KypanablH aiHanatbiH
TyWiHAEepiHi{ acepnepiHeH KopfaHbi3. KabenbaiH 3akbiMaanybl Hemece Kabattacybl HOTWXKECiHAE
QNEKTP TOTbIHLIH COFY Kayni apTasl.

» Erep mymbiCTap awbli ayaga opbiHAanca, Tek GenmenepaeH ThIC KonpaHyFa pykcaT eTinreH
y3apTbiW Kabenbaepai NaganaHbiHbI3. BenmenepaeH Thic KoNAaHyFa Xapamabl y3apTKbill Kadenbai
navaanaHy 9neKTp TOrbiHbIH COFY KayniH asantabl.

» Erep aneKTp KypanMmeH binFanabinblK, MarAannapbiHaa Mymbic icteyai 6onabipmay mMymKiH emec
6onca, LWbIFLIN KETETIH TOKTaH KOpFay aBTOMAaTbIH KONAAHbIHbI3. LLILIFLIN KETETiH TOKTaH Kopray
aBTOMATbIH KONAAHY 3NEKTP TOrbIHbIH COFY KaymiH asanTabl.

ApampappabiH Kayincisgiri
»  YKbINTbl GONbIHLI3, 9peKeTTepiHi3re KOHIN 6oniHi3 MoHe INEKTP KypanMeH WYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHpbi3. LLlapiaraH kesae Hemece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH aNEKTP Kypanabl
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KonaaH6aHbI3. JOMeKTp Kypanasl KonJaHFaH Kesaeri 3efiHCisfik aybip )apakarrapFa anapbin COFybl
MYMKIH.

» MeKe KopFaHy KypanaapbiH NanaanaHbIHbI3 MaHe apKaluaH MiHAETTi TypAe KopFaybll Ke3inaipikTi
KHiHi3. OnekTp KypanblHbiH TypiHe )XeHe naipanaHy ardainapbiHa GainaHbICTbl YKEKEe KOpPFaHy
KypanaapblH, MbiCanbl, LLAHHaH KOPFarUTLIH PECNIMPATOPAbI, ChIPFEIMANTBIH afk KMiMAI, KOpFaybILL LneMAi,
ecTyAli KOpFay KypanaapblH KONAaHy apakatTaHy KayniH asantaabl.

> 3OneKTp KypanbiHbIH KE3AEHCOK KOCbllyblH GonabipMaHbi3. dNEKTP KyaTbiHa KOCY WaHe/Hemece
aKKymynAaTopAbl KO, KeTepy Hemece Tacbimannay anfblHAa aneKkTp Kypan ewipinreHiHe ke3
METKIi3iHi3. JnekTp Kypanasl TackiManaaraHaa caycakrap ceHAiprite 6onaTtblH HEMece KOCbinFaH
QNEKTP Kypan esire KoChinatblH XXaraannap coTci3 xaraannapra akenyi MyMKiH.

» 3neKTp Kypanabl KOCy anfblHAa peTTeylli KypbiiFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbi3. Onektp
KypanablH aiHanatblii Genirinaeri acnan Hemece KinT )xapakarrapFa aKenyi MyMKiH.

» MymbIC KesiHAe bIHFANCbI3 KanbinTapFa TypMayFa ThipbICbiHbI3. YHEMi TypaKkTbl KyWai aHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )karaainapia aneKTp Kypanabl Xakceipak 6ackapyra MyMKIHAIK
Bepeai.

» ApHaibl KMiMai KuiHis. ©Te 60oc KuiMAai Hemece awekennepai kumeHis. LUawTbl, KMiMAi KoHe
KONFanTbl ANEKTP KypanAbli{ aiHanaTbiH TYHiHAepiHeH caKkTaHbl3. Boc KuiM, allekeinep »aHe y3blH
LuaLl onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep waHAabl XHUHAy WaHe KeTipyre apHanfaH KypbUiFbinapAbl KOcy kapacTbipbinFaH 6onca, onap
KOCbINFaHbIHA KdHe MaKcaTbl GOMbIHILA KONAAHBINbIN KaTKaHbIHA KO3 KeTKi3iHi3. LLaHab keTipy
MoZyniH nanaanaHy LWaHHbIH 3MAHALI 9CepiH asanTanbl.

AneKTp Kypanabl KONAaHy XaHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka wamagaH TbiC XyKTeme TycyiH 6ongbipMaHbia. Hak OCbl MyMbICKa apHanfaH 3neKkTp
Kypanabl KonaaHbiHbI3. Byn epexeHi cakray KepceTinreH Kyar AuanasoHblHAA XOFapbipaK YMbIC
canachblH »XaHe KayincisairiH kamTamachi3 eTegi.

» CeHgpipriwi 6y3binFaH anexkTp Kypanabl KonaaH6aHbi3. Kocy HeMece eLuipy KublH 3NeKTP Kypan KayinTi
YKOHE OHbl XXOHAEY KepeK.

» OneKTp Kypanabl peTreyre, cauMaHaapAbl aybiCTbIPYFa Kipicy anfbiHaa Hemece yMbICTarbl y3inic
anabiHAa po3eTKaAaH anbipAbl aHe/HeMece INEeKTP KypanaaH akKyMynAToOpAbl WbiFapbiHbi3. Byn
CaKTbIK LApachl 3NEKTP KypanablH KE3AEHCOK KOChIybIH 6onasipMaiabl.

» KonpaHbInmanTbiH 3NeKTP KypanaapAbl 6ananap KeTnenTiH wepae cakTaHbi3. dNEKTp Kypanab
OHbl Nawn, ia WTbIH F e OCbl HyCKaynapAbl OKbIN LUbIKNaFaH Tynranapra Gepmeris.
JnekTp Kypangap Texipubeci )oK, nainaanaHyLbinapabiH KonbliHAa KayinTti 6onaabl.

» OneKTp KypanaapbiHa YKbINTbl KapaHbld. AiHanmanbl GenikTepaiH MynTiKCi3 KbI3MeT eTeTiHiH,
onapablH KYPIiCiHiH KeHingiriH, Gapnbik, GenikTepAiH TYTacTbiFbIH KOHe 3JNEKTP KypanablH
XYMbICbIHA Tepic acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAbIH XOKThIFbIH TEKCEPIHi3. AcnanTbiH 3aKbimaanraH
6enikTepiH OHbI KONAaHy anAbIHAA OHAEYre OTKI3iHi3. DNEKTP KypanFa TeXHUKANbLIK KEI3MET KepceTy
epeXxenepiH cakTamay Kern CaTCi3 xaraannapabiy ce6edi 6onbin Tabbinaabl.

» Keckiw acnantapably YLWKip woHe Tasa GonybliH Kaparanay KepeK. YKyMbiC KyWiHae caKTanaTtbiH
KECKILL acnantapAbliH CbiHanaHybl cupeKkTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

» 3neKTp Kypangbl, caWmaHgapAbl, KOMeKWi KypbiiFbinapabl #aHe T.6. HyCKaynapfa cau
navaanaHbiHbi3. Byn Kesge WyMbIC aFgainapblH aHe OpblHAANaTblH MYMbICTbIH CUNATbiH
ecKepiHi3. dnekTp Kypanaapasl 6acka Makcatrapaa KonaaHy KayinTi )araannapra akenyi MyMKiH.

KbiameTt

» 3dneKTp Kypanabl KeHAeyAi TeK TyMHYCcKa Kocankbl OGenwektepai KongaHatbiH  6GinikTi
KbI3METKepniepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn anekTp Kypanabl Kayincia Kyinae caxrayibl KamTamachl3
eteqi.

2.2 MepdopaTtopnapmeH XyMbiC icTey KesiHaeri Kayincisaik TexHukacol 6oMbiHLLIA HyCKaynap

» Kopraybiw KynakKanTbl KuiHi3. LLly acepiHiH HoTWxeciHAe ecTy KabineTi »orFanysl MyMKiH.

» Acnan xuHaFblHa KipeTiH KOCbIMILIA TYTKbILITapAbl KONAAHbIHBI3. Acnantsl 6ackapyabl »KOoFanty
Kapakarrapra aKenyi MyMKiH.

» AcnanTbiH{ MacbIpblH 3NEKTP CbiMAApbIH Hemece Meninik kabenbai sakbimpay kKayni GonFanaa
acnanTbl oKlwaynaHFaH 6eTTepiHeH ycTaHbI3. ONEKTP ChiMAapbiHa TUreHAe acnanTblf KoprasiMaraH
MeTann BenikTepi KepHey acTbiHaa 6onaabl. Byn aNeKTp TOrbiHbIH COFYbIHA SKENMYi MYMKIH.

2.3 Kayincisgik 6o#biHLIa KOCbIMLIA HYCKaynap, kalwanTbiH 6anfa

AnampapablH Kayincisgiri
»  OHIMAI TEK TEXHUKANbIK MiHCI3 KyiiHAe KonAaHbIHbI3.
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AcnanTa elkawaH 6elimaey He e3repTy XYMbICTapPblH OPbIHAAMaHbI3.

Acnan uHaFblHa KipeTiH KOChIMLIA TYTKbILUTAPAbl KONAaHbIHbI3.  Acnantel 6ackapyabl »oFanty
»apawxatrapra aKesyi MyMKiH.

Tecin eTeTiH Gyprbinay KesiHAe KayinTi aimakTbl KaBblpFaHbiH Kapama-Kapebl YKaFblHaH KOpPLUAHbI3.
ChIpTKA LUbIFATbIH YX@HE/HEMECE TOMEH TYCETIH ChIHbIKTap afamaapFra »apawkat TUrisyi MyMKiH.
OpKaLLaH acnanTbl eki KONIMEH OKLUayNaHFaH TYTKbILLTapbiHaH Gepik yCTaHbI3. TYTKBILLTHI KypFak, api Tasa
KyWiHae ycTaHbl3. KepHey eTKi3eTiH cbiMapra TMI0 acnanTblH KopFanMaraH metann GenikrepiHe KepHey
Tycipyi MyMKiH, 6yn ©3 KeseriHae 3NeKTP TOrbiHbIH COFybIHa aKesyi MyMKiH.

AcnanTbl KOnaaHFaH Keszae e3iHi3 BeH XXyMbIC aiMarbiHAaFbl TynFanap apHanbl KOPFaHbIC KesinaipiriH,
KOPFaHbIC LWNEMIiH, KyNakkan, KOpFaHbIC KynakKan, KOPFaHbIC KOMFam MeH XXeHin pecnuparop Tarbin
YPYi Kepexk.

Kypanabl anmacTbipFaH Kesfie KOPFaHbIC KOMFanTapbiH Aa KMiHI3. Anmanbl-canvanbl acnanka T
KECIKTepre »oHe Kyhiktepre anapbin COFybl MYMKIH.

Kopraybilw Kesinaipiktepai naiaanaHbiibi3. MartepuanabiH CbhiHbIKTApbl AEHEH] aHe Ke3ai yapaKkarraybl
MYMKIiH.

XymbicThl 6acTay anapliHaa AadbiHAaMa martepuanbl GoibiHILa naiaa 6onatbiH LWaHHLIH Kayin KnacbiH
aHblKTaHbl3.  AcnanmneH >XYMbIC iCTey YLIiH KOPFaHbIC [A9PEXEeCi KONAaHbICTaFbl LUAHHAH Kopray
HopManapblHa cai KypbinbiC LUAHCOPFLIWLIH KOonAaHbiHbI3.  KypambiHaa KopracbiH Gap Gosynap,
aralTbif Kerbip Typnepi, 6eToH/Kipnill Kanaybl/KBapL KaMTUTbIH YXbIHBICTAP YXOHe MUHepanaap MeH
MeTann CUAKTHI MaTepuanaapAaH nainaa 6onatbiH LWaH AeHcaynblK YLWiH 3UAHALI 60NYbl MYMKIH.

JKyMbIC OpHbIHAAFLI aya anmacybl »KakcapTy YLIiH OPEKeT €TiHI3 XXoHe KaXeTiHWe THWICTi waHfFa
apHanFaH pecnupartopabl TaFbiHbld. MyHAal LwaHHbH GenwekTepiMeH AemM any HeMece OfFaH TUio
naniaanarylbinapaa Hemece XaHblHAaFbl aaamaapaa annepruanbik peakunanapablH XaHe/HeMece Aem
any xonaapbl aypynapbiHbiH naiaa 6onybiHa akenyi MymKiH. Kei6ip waH Typnepi (Mbicanel, eMeHai
Hemece LaMLLaTTbl eHAeY KesiHAe naiaa GonartblH LaH) kKaHUeporeHAai Aen ecentenesi, acipece araluTbl
eHAey YLWiH KONAaHbINATbIH KOCbIMLIA MaTepuanfapMeH (XPOM KbILUKbIIbIHbIH Ty3bl, aralliTbl KOprFay
3atTapel) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuangapabl TEK MamaHaap eHaeyi Kepek.
CaycakTapblHbI3AbiH KaHAAHALIPYbLIH XaKcapTy YLUiH y3iflic )acan, aTTbiFynap »acaHbi3. ¥3aK, yaxpT
YKYMbIC iCTEreH Kesae, Aipinaepaid canaapblHaH caycak, Kon He BybiHAaPAbIH KaHTaMbIpbl HE YKYHAKeCiHe
Kepi acep TUIOi MYMKIH.

AneKkTp Kayincisgiri

>

XyMbicTbl 6actamac BypblH, XXYMbIC aiMarbiHAaFsl ANEKTPIiK cbiMaap, ras 6eH cy KyObipnapbl XaoblK,
eKeHairiHe Ke3 »KeTKidiHi3. TOK CbiMblHa GaikamacTaH 3aKkblM KenTipreH »araanza, acnantarbl cblpTra
opHanackaH Metann 6enLeKTep TOK COFy KaymiH TyAblpybl MyMKIH.

AneKTp KypanMmeH AypbIC MYMbIC iCTeY ¥aHe OHbl AypbIiC NanaanaHy

>

OneKkTp Kypanabl anein Tactay anfibiHAA OHbIH TOMbIFBIMEH TOKTATbIIFAH KyWire OpHaTtblIFaHblHA AeWiH
KYTiHi3.

3 Cunarrama

3.1 ©Hiwvre wony I

@  Kypan 6ekiTkiwwi

@  )Kenpety oiibiKTapsl
®  By#ipnik TyTKeILW

®  TykplwTap

KOCKBILL/2>KbIpaTKbILL
TyTKbILL

KbI3MeTTiK MHAMKaTop
XKeninik kabenb

CISIOIC)

3.2 MakcarbiHa can KongaHy

CunartTanFaH eHiM ayblp Kallay XyMbICTapblHa apHanFaH aNeKTprik KalantbiH 6anFa 6onbin Tabbinaasl. On
6eToH, Kipnilw Kanay, Tac »eHe acdanbT GoMbIHLIA KypacTblpy XoHe GernLleKTey KyMbICTapbiH OpblHAayFa
apHanfaH.

>

AcnanTbl TeK GUpMarnbik TakTahllaaa KepceTinreHaen aneKTp XeniciHij kepHeyi 6onFanaa naiaanaHyra
MYMKiH 6onaabl.

3.3 blkTuman kate KongaHy

ATtanraH eHiM AeHcaynblK, YLiH 3UAHABI MaTepuanaapibl eHAeyre apHanMaraH.
ATanfaH eHim binFanabl OpTaga XXyMbIC iCTeyre apHanmMaraH.
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3.4 Active Vibration Reduction (AVR)

KawaitelH GanFa Apipinai  aitapnbikTai asadtatelH - Active Vibration Reduction (AVR) kyiecimeH
yKababIKTanFaH.

3.5 Kbi3meTTiKk MHAUKaTOP
KatwainTtelH 6anFa »kapblk, cUrHanbl 6ap KpI3METTiK MHAMKATOPMEH »KabAbIKTanFaH.

Kypanabi 6enwekTepi Cunattamachsl

KbI3METTIK MHAMKATOP KbI3bll TYCMEH XaHbin Typ. e Kpbi3amMeT KepceTy Mep3iMmi LeriHe XeTTi.
¢ Acnantafbl 3aKpIMAap.

KbI3METTIK MHAMKATOP KbI3bi TYCMEH e Kbi3bin KeTyaeH Kopray.

XKbINbINbIKTAAABI. e KamTyablH KepHeyi TbiM TEMEH.

Hyckay
OHimai yakbiTeiHAa Hilti kbismeT kepceTy opTanbiFbiHa anapeiHpei3. Ocbinaiilia OHbl 9pAarbIM XYMbICKA
JarblH Ky#iHOEe cakTan Typachis.

3.6 MeTKisinim KuHarbI
KawaiteiH 6anFa, Gyripnik TyTKbil, nanganaHy 60MbIHWA HYCKaymbIK,.

Hyckay
OrfaH Koca, eHiMIiHi3 yLWwiH pykcar eTinreH »yrenik eHimai Hilti optanbiFbiHaa Hemece Keneci canTtra
Tabyra 6onaabl: www.hilti.group

4 TexHuKanblK, cunaTTamanap

Hyckay
HomuHanabl KepHey, HOMUHaNAbl TOK, XMiNiK XeHe HOMUHanAbl TYTbIHbINATEIH KyaT Typarbl aknapar
enre ToH UpMarnbIK TakTanwana 6epinrex.

leHepaTopaa Hemece TpaHchoOpMaTOpAa XYMbIC iCTEreH Kesfe, OCbl LWbIFIC KyaT acnantbif GUupMarnbik,
TaKTalWackliHAa KePCEeTINreH HOMUHANAbI TYThIHBINATLIH KyaTTaH KemM AereHae eKi ece XorFapbl 605yl KEPEK.
TpaHchopmarop Hemece reHepatopAbliH Gackapy KepHeyi apAaanbiM acnanTbif HOMUHaNAbl TYThiHbINATbIH
KyaTbiHblH +5 % >kaHe -15 % apanbifbliHaa 60nybl Kepek.

‘ EPTA 01 npouyeaypacbi 6oibIHIIA canmarbl 14,2 kr ‘

4.1 EN 60745 ctangapThl 60MbIHLIA WYbIN Typanbl aknapar XoHe Aipin MoHi

Ocebl HycKaynapaa KepceTinreH AblObIC KbIChIMbI MEH Aipin AeHreri cTaHaapTTbl enlley aAiCiMeH enLweHreH
)KOHe OHbl Backa aneKTp KypanzapbiMeH canbiCTblpy YLWiH naiaanaHyra 6onagbl. CoHbiMeH Gipre, on
9KCMO3ULMAHBI anabiH ana 6aranay yLUiH »xapanabl.

BepinreH aepeKktep anekTp KypasbiHblH HEri3ri XKyMbIChIH KepceTeai. Anaiaa, erep anekTp Kypansl 6acka
MakcatTapaa, 6acka XXyMbIC acnantapsiMeH KonAaHbInca Hemece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaiTbiH TEXHUKaNbIK,
KbIBMET KepceTince, AepeKTep e3relue 6onybl MyMKiH. OCbIHbIH canaapbiHaH acnanTbii GyKin yKymbic ictey
Ke3eHiHAe 9KCNo3nULMA anTapbiKTan apTybl MyMKIH.

OKCNO3ULMAHBI 9N aHbIKTaY YLLiH acnan CeHAIpInreH Kyiae Hemece 60C XYMbIC iICTEHTIH yaKbIT apanbiKTapblH
Za eckepy Kepek. OCblHbIH cangapbiHaH acnanTbiH GYKin XKyMbIC iCTey Ke3eHiHAE dKCNo3uuus anTapnbikTan
asatobl MYMKIiH.

MaiaananylwbiHbl Naaa GonatbiH LUybINAaH »XeHe/Hemece AipinAeH KOpray YLIH KOCbIMLUAQ CaKTblK
LapanapbliH KONAaHbIHbI3, MbiCanbl: 3MEKTP acnabbiHa YXeHe XXYMbIC acnantapbiHa TEXHWUKasbIK Kbl3MeT
KepceTy, KoNAapAblH XbIybiH CaKTay, *XYMbIC NPOLECTEPIH AYPbIC YAbIMAACTLIPY.

LUybin Typansi aknapar

Obibbic KywiHiy aeHredi (Ly,) 100 ab(A)
Lbibbic KywWwiHiK aeHredni 6oibiHwa aancizaik (Ky,) 3 ab(A)
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AMUccHANbIK AbIGLIC KbICHIMbIHLIH AeHrei (Loa) 89 nb(A)

Obi6bIC KbICLIMBIHBIH AeHrewi 6oMbIHWa gancisaik (K,a) 3 Ab(A)

Hipin Typansl aknapar
KeckiwneH exaey (a,, cneq) 12 m/c?
Aancisnik (K) 1,5 m/c?

5 Kbiamet KepceTy

5.1 MymbicKa AalbIHAbIK

A ABAWMNAHbDI3
Mapakar any Kayni 6ap! ©HiIMHIH Ke34e/COK iCKe KOCblTybI.

» Acnan peTreynepiH opbliHAay HEMeCe KOCaslKbl BenLIEKTEPAI anmacTbipy aniblHAa XKENiNiK allaHb!
TapThbIN LbIFAPbIHbI3.

Ocbl KyaTTamaaarbl XXoHe eHiMAeri Kayincisaik »xoHe eCKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

5.1.1 By#Hipnik TYTKbILITbI OPHATY XaHe peTTey 2)

A ABAWMNAHbDI3
Mapakar any kayni KawwaiitelH 6anfa 6ackapyabiH XofFanybl.

»  ByWipnik TyTKbILW AYpbLIC OPHATHLINFAHBIH XXeHe 6epik GeKITiNreHiH TekcepiHis.

> ByMipniK TYTKbILUTEI OPHATLIHBI3 HEMECE PETTEHi3.

Hyckay
By#ipnik TyTKpILITa OpHanackaH cunarramaHbl a yCTaHbIHbI3.

5.1.2 Anmansbl-canmansl acnanTtbl €Hrisy 3

1. Anmanbi-canmMansl acnan yLiblH asaan MannaHbl3.

2. Anmvanbl-canmansl acnantbl Kypan GekiTKiLLiHe eHri3iHi3 XeHe OHbI WepTy AblObICHI eCTiNreHLwe can Gachkin
anHanablpbIHbI3.
< ©OHiM >XyMbICKA AaWblH.

Hycray
Tek Hilti kKoMnaHMACHI YCbIHFAH TYMHYCKA »XaFapmai KonaaHblHbl3. XXapamcbl3 Maiabl nanaanaHy
HOTWKECIHAE OHIM 3aKbIMAaNybl MYMKIH.

5.1.3 Anmanbi-canmanbl acnanTbl WbiFapy &

A ECKEPTY
Mapaxkar any Kayni Kypan konaaHy KesiHae Kbi3bil KeTeli }XaHe OTKip XUEKTep KepCeTyi MyMKIH.

» Kypanabl anvacTbipraH Keaze KopFaybiLl KonFantapbl KuiHis.

KAYINTI
A OpT Kayni blCTbIK Kypan MeH »KeHin )aHfblll Matepuaniap apacbiHaarsl GannaHeiCTarsl Kayin.

> blCTbIK Kypanabl XeHin aHrbill MatepuanaapabiH YCTiHe KOMMaHbI3.

1. Kypan GeKiTKiLiH Kepi TapTbIHbI3.
2. Kypanabl WbiFapblHbI3.
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5.2 Xymbic ictey

Hazap aynapbiHbia! 3akbimaany kayni 6ap!

» KymbIC GapbiCbiHAA @XXbIPATKbILTLI aiHany 6aFbiTbiH XeHE/HemMece (YHKUMAHBI TaH4ay YLUiH icke
KOCY acnantbiH 3aKkbiMAanyblHa anapbin COFybl MYMKIH.
> Byn axbIpaTKbILLTLI XXYMbIC BapbiChbiHAA iCKE KOCNaHbI3.

Ocbl Ky)kaTTamazarbl }aHe eHiMAeri Kayincidaik )aHe ecKepTy HYCKaynapbiH OpPbIHAAHbI3.

52.1 Kawayl

Hyckay

Keckiwuti 6 Typni nosuumara (60° kaaamra) opHatyra 6onaabl. OCbiHbIH eCeBiHEH Xannak *aHe Kanbinka
TYCipinreH KeCKILITEPAI KXKETTI XYMbIC KyHiHe opHaTtyFa 6onaasbl.

Tbim onci3 6acy KecKiWTiH HerisfeH bIpLbIN KeTyiHe akeneai. TbiM KaTTbl 6acy KecKil KyaTbiHblH
TeMeHZAeYiH TyAblpaabl.

1. Xeninik ka6enb awackiH po3eTkara CanbiHbl3.

2. KeckiwTi xuekteH wamameH 80-100 mm-re (3%" - 4") opHanacTbIpbIHbI3.

3. Kaway spekeTiH 6eToH GeTiHe 70° - 80° BypbiuneH Gactan, yLiThl XUeKke GarbiTTaHblid. CofaH KewiH
BypbilThl 90° BaFLITNEH XbIMKbITLIHLI3 XeHe MaTepuanabl ChIHALIPbIM anblHbI3.
< Apwmartypanbik, 6onatneH KyMbIC iCTereHae, apKallaH KeckilwTi apmarypanbik 6onar ycTiMeH emec,

mMarepuan ueriHiH yCTIMeH XyprisiHis.

4. KeckiwTi »yWeni Typae aWHanAblpbiHbl3, cebebi Gipkenki Tody esairiHeH eTKipney nmpoueciHe konaay

KepceTeai.

6 KyTy moHe TexHMKanblK, KbI3MeT KepceTy

ECKEPTY
Tok cory Kayni! XXeninik awa eHrizinin TypFaH Ke3ae KyTiM XoHe TEXHUKANbIK KbIBMET KepceTy aybip
KapakaTtTapra eHe epTke anapbin COoFybl MYMKiH.

» KeskenreH K\{TiM XKOHE TeXHUKalbIK KbIBMET KepCeTy XXYMbICbIH OpblHAamMac 6¥prH Keninik awwaHb
epﬂaﬁblM TapTbin LIJbIFaprHbIS!

AcnanTbl KyTy

e KartTbl )xabbicKaH KipZi MyKUAT KeTipiHi3.

e Kenaety ofbIKTapblH KypFaK KbiNLWAaKNeH Xannan TaszanaHbi3.

e KopnycTbl Tek con cynaHfaH wybepekneH Tasananbia. ElkaHaan CUnMKoH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapbiH
nainanaHbaHbi3, eUTKEHI onap nnactmacca 6enleKTepiH 3aKbimaaybl MyMKIH.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
ECKEPTY

Tok cofy Kayni! OnekTpnik Kypamaac OGenLieKTEPAI KaTe XeHAey ayblp »KapakarraHy MeH epTke
anapebin COFybl MYMKIH.

> AcnanTblH 3neKTp GeniriH XXeHaeyAai TEK MamaH-3M1eKTPUKKE TancbipbiHbI3.

¢ BapnblK Keare KepiHeTiH GenweKTepae 3akbiMAapAbIH 6ap-KOFbIH XXeHe BacKapy aNeMeHTTEPIHIH aKayCbl3
MKYMBICBIH XMi TEKCepin TypbiHbI3.

e 3akbiMpanraH XXeHe/HemMece akaynbl aNeKTphik acnanTtbl konaaHbanbid. bipaeH Hilti keismet kepcety
OpTaNblfblHA XEOHAETIHi3.

e KyTiM )XoHe TexXHUKanblK KbIBMET KepCeTy »XyMbICTapbiHaH KeiiH Gapibik KOpFaybill KypbinFbinapAabl
OpHAaTbIM, *XYMbICbIH TEKCEPIH3.

6.1 LlaHHaH KOpFanTbiH KanTbl Ta3anay

» Kypan GekiTkilinAeri WaHHaH KOpFaiTbIH KanTkl Tasa, KypFak LyBepeKneH TypaKkThl TYypAe TasanaHbi3.
» TbIFbI3AAFLILITLI XKainan Tasanan cypTiia keHe oraH Hilti ykarapmaibiHbiH a3 KabaTbiH KaFbIHbI3.
» ThIFbI3AAFLIL 3aKkbiMAanFaH 6onca, WaHHaH KOPFaiTbIH KanTbl MIHAETTI TYPAE ayblCThIPbIHbI3.
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7 Tacbimangay XoaHe cakTtay

e OnekTp acnanTbl EHri3inreH KypanbiMeH Bipre TacbiManaaMmaHbia.
e OnekTp acnanTbl 9pKaLlaH axkbipaTbiiFaH aackiMeH Bipre cakTaHbi3.

e AcnanTbl Kypfak KyiiHae >keHe Gananap MeH pyKcaTbl XOK ajamaapAblH KOSbl KETNEUTIH rxepae
CaKTaHbI3.

* OneKTp acnanTbl y3aK yaKkblT TacbiManaraH He cakTaraH COH, OHbl MaiaanaHy anabiHaa 3aKkbiMAapAblH
6ap->KOFbIH TEKCEPIHI3.

8 AxaynbiKTapaarbl KEMeK

Byn Kecteae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anmManTbiH akaynblkTap opbiH anFanaa, Hilti keismet kepcety

opTasnbifblHA xaéapnaCbl HbI3.

8.1 AxaynbiKTapabl O

Gyratray 6enceHaipinreH.

Axaynbik, blkTuman ceben Lewim
KawaitsiH 6anFa Xymbic OneKTpOoHUKaHbIH GanTanablpbinybl | »  AcnanTel ewwipin  Kaita
ictemeint Typ. opblHAanyAa (awaHbl XanfFaraHHaH KOCbIHbI3.
KeMiH WamamMeH 4 CekyHAKa AemiH).
OneKTp KaMTyblHAaFbI y3inicTeH » Acnantbl ewipin Kaita
KEeWiH iCKke KOCyabl 3NEKTPOHAbIK, KOCBbIHbI3.

ONEeKTP KaMTYbl YKOK,.

» Backa anekTp KypanblH Xanran,
YKYMbICBIH TEKCEPIHI3.

eHepaTop yiKbl peXkumiHae.

» [eHepaTopFa eKiHLWi TYTbIHYyLLbl
KYKTEHi3 (MblCanbl, KypbinbiC
wamebl). CoHaH COH acnanTbl
eLUipin Ka1iTa KOCbIHbI3.

KamTyAblH KepHeyi TbiM TOMEH.

» JKeninik poseTKaHbl
aybICTbIpbIHbI3. YKeniHi KaiTta
TEKCepiHi3.

COKKbIMEH Bypfbinay
opblHAaNMaiabI.

Acnan TbiM CyblIK.

» KawaiTbiH 6anfaHbl acTblHFbI
BeTke KoMbIN, 6OC XypicrneH
JKYMbIC iCTeTiHi3.  Karker
6onca, COKKbl MeXaHW3Mi
JKYMBIC iCTEreHLue apeKeTTi
KanTanaHbl3.

KbI3METTiK MHAMKATOP KbI3bi
TYCMEH XaHbiMn Typ.

Acnanta 3axkpimaap 6ap Hemece
KbI3MET KepceTy Mep3iMi LeriHe
HKETT.

» OHimai ek Hilti kpiamet kepceTy
opTanblfbiHAA FaHa XeHAETIHi3.

KbI3METTiK MHAMKATOP KbI3bis
TYCMEH XbINbINbIKTARAbI.

KbI3bin KETyAeH KopFay.

» AcnanTbl CybITbiHbI3. XXenaety
caHblnayblH TasanaHeld. boc
KypiCTe nanaanaHy MyMKiH
emec.

KamTyablH KepHeyi TbiM TOMEH.

» Keninik poseTKaHbl
aybICTbIPbIHLI3. XKeniHi KaiTa
TEKCePIiHi3.

KawainTtelH 6anFa »xymblc
Kesinae ewweai.

KbI3biN KeTyAeH KopFay.

» AcnanTbl CybITbiHbI3. Xenaety
caHblnayblH TasanaHbis. boc
KypicTe nanaanaHy MyMKiH
emec.

KalaitelH 6anfa TonbIK,
KyaTneH XyMbIC icTemen Typ.

Y3apTKbILL Kabenb TbIM Y3biH
HEMeCe KMMachl KeTKIiniKcis.

» Y3blHAbIFLI  YAUFAPbIHAbI
)KOHe/Hemece Kumachl
HKETKINIKTI y3apTKbIW Kabenbai
KONAaHbIHbI3.

KamTyablH KepHeyi TbiM TOMEH.

» Acnantbl 6acka KamTy KesiHe
KOCbIHbI3.
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AxaynbiK, blkTman ce6en LUewim

KeckiluTi GekKiTKiLLTeH Kypan GekiTKiLli TonbIK, » bBekitkiwTi apTka TipenreHwe
Bocaryra 6onmanasl. BocartbinvaraH. LUbIFAPbIHLI3 XOHE XYMbIC
acnabblH LUbIFapbIHbI3.

9 Kapere wapary

&% Hilti acnanTapbl KaiTa eHAey yLUiH )kapamzabl KenTereH Matepuanaapibly CaHsiH KaMTuabl. Kegere skapary
anabliHaa MatepuanaapAbl MyKUAT cypbinTay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuAckl ecki acnabbiHbi3abl
KaiTa eHAaey yLiH KaiTa kabbinaanasl. Hilti Kei3mMeT kepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPIHI3AEH CypaHbI3.

> OneKTp KypanaapAabl yi KOKbICLIMEH Gipre TactamaHbi3!

10 ROHS (3uAaHAbl 3aTTEeKTepAiH NakaanaHbiybiH LUEKTEY AUPEeKTUBAChI)

TemeHzaeri cinTeme GoMbIHLLIA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci kenTipinreH: gr.hilti.com/r4422.
RoHS kecTeciHiH cinTemeci ochl Ky)kattamaHbiH CoHbiHAa QR koAbl peTiHae 6epinreH.

11 OHAipywi Keningiri

» Keninaik wapTtrapbl Typanbl cypakTapbiHbid 6onca, »eprinikti Hilti cepikreciHe xabapnacbiHbla.
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